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Chapter 1

1 যীচু খ্রীষ্ট দায়ুদৰ বংশৰ আৰু দায়ুদ অব্ৰাহামৰ বংশৰ লাক আছিল। যীচু খ্রীষ্টৰ বংশৰ তালকা এই: 

2 অব্ৰাহামৰ পুত্ৰ ইচহাক; ইচহাকৰ পুত্ৰ যাকাব; যাকাবৰ পুত্ৰ যহূদা আৰু তওঁৰ ভায়ক-ককায়ক সকল; 

3 যহূদাৰ পুত্ৰ পৰচ আৰু চৰহ, তওঁলাকৰ মাক আছিল তামাৰ৷ পৰচৰ পুত্ৰ হষ্ৰাণ; হষ্ৰাণৰ পুত্ৰ অৰাম৷ 4 অৰামৰ পুত্ৰ অম্মীনাদব;
অম্মীনাদবৰ পুত্ৰ নহচান; নহচানৰ পুত্ৰ চলমান৷ 5 চলমানৰ পুত্ৰ বাৱজ - তওঁৰ মাক আছিল ৰাহব৷ বাৱজৰ পুত্ৰ ওবদ তওঁৰ মাক
আছিল ৰূথ৷ ওবদৰ পুত্ৰ যচয়; 6 যচয়ৰ পুত্ৰ দায়ুদ ৰজা। দায়ুদৰ পুত্ৰ চলামন, তওঁৰ মাক আছিল উৰয়াৰ ভাযৰ্য্যা। 

7 চলামনৰ পুত্ৰ ৰহবয়াম; ৰহবয়ামৰ পুত্ৰ অবয়৷ অবয়ৰ পুত্ৰ আচাফ; 8 আচাফৰ পুত্ৰ যহাচাফট৷ যহাচাফটৰ পুত্ৰ যাৰাম; যাৰামৰ পুত্ৰ
উচয়৷ 9 উচয়ৰ পুত্ৰ যাথম; যাথমৰ পুত্ৰ আহচ; আহচৰ পুত্ৰ হস্কিয়া৷ 10 হস্কিয়াৰ পুত্ৰ মনচ; মনচৰ পুত্ৰ আমান; আমানৰ পুত্ৰ যাচয়া৷ 
11 যাচয়াৰ পুত্ৰ যখনীয়া আৰু তওঁৰ ভায়ক সকল। ইস্ৰায়ল জাতক বাবল দশল বন্দী হচাপ ল যাৱাৰ সময়ত এওঁলাক আছিল। 

12 বাবল দশল নয়াৰ পাছিত যখনীয়াৰ পুত্ৰ চল্টীয়লৰ জন্ম হ’ল৷ চল্টীয়লৰ পুত্ৰ জৰুব্বাবল; 13 জৰুব্বাবলৰ পুত্ৰ আবীহূদ৷ আবীহূদৰ
পুত্ৰ ইলীয়াকীম; ইলীয়াকীমৰ পুত্ৰ আচাৰ৷ 14 আচাৰৰ পুত্ৰ চাদাক; চাদাকৰ পুত্ৰ আখীম৷ আখীমৰ পুত্ৰ ইলীহূদ; 15 ইলীহূদৰ পুত্ৰ
ইলয়াচৰ৷ ইলয়াচৰৰ পুত্ৰ মত্তন; মত্তনৰ পুত্ৰ যাকাব৷ 16 যাকাবৰ পুত্ৰ যাচফ; তওঁ মৰয়মৰ স্বামী আৰু এই মৰয়মৰ গভৰ্য ত যীচুৰ জন্ম
হয়, য জনক খ্রীষ্ট বালা হয়। 

17 এইদৰ অব্ৰাহামৰ পৰা দায়ুদল মুঠ চধ্য় পুৰুষ; দায়ুদৰ পৰা বাবল দশল বন্দী কৰ নয়া পযৰ্যন্ত মুঠ চধ্য় পুৰুষ; পুনৰ বাবলল বন্দী
কৰ নয়াৰ পাছিৰ পৰা খ্রীষ্টল মুঠ চধ্য় পুৰুষ। 

18 যীচু খ্রীষ্টৰ জন্ম এইদৰ হছিল৷ যীচুৰ মাক মৰয়মক যাচফল বাগ্দান কৰা হছিল, কন্তু তওঁলাক একলগ হাৱাৰ পূবৰ্যই মৰয়ম
পবত্ৰ আত্মাৰ শক্তিত গভৰ্য ৱতী হাৱাটা জানব পাৰল। 19 তওঁৰ স্বামী যাচফ এজন ধামৰ্যক লাক হাৱাত মৰয়মক মানুহৰ আগত নন্দাৰ
পাত্ৰ কৰবল ইচ্ছা নকৰ, গুপুত ত্যাগ কৰবল মন কৰল। 

20 কন্তু তওঁ যতয়া এইবাৰ কথা চন্তা কৰল, ততয়া প্ৰভুৰ এজন দতূ আহ সপানত তওঁক দশৰ্যন দ কল, “হ দায়ুদৰ বংশৰ সন্তান
যাচফ, তামাৰ ভাযৰ্য্যা মৰয়মক গ্ৰহণ কৰবল ভয় নকৰবা; কয়না তওঁৰ গভৰ্য ৰ সন্তান পবত্ৰ আত্মাৰ পৰা হছি। 21 তওঁ এটি পুত্ৰ প্ৰসৱ
কৰব আৰু তুম তওঁৰ নাম যীচু থবা। কাৰণ তৱঁই নজৰ লাকক তওঁলাকৰ পাপ সমূহৰ পৰা মুক্তি কৰব।” 

22 এই সকলা ঘটিছিল যাত ভাববাদীৰ দ্বাৰাই প্ৰভুৱ এই য বচন কাৱাইছিল সয়া সদ্ধ হয়: 23 “চাৱা [1] , সই কুমাৰী গভৰ্য ৱতী হ এটি
পুত্ৰ প্ৰসৱ কৰব, 

     আৰু তওঁলাক তওঁৰ নাম ইম্মানূৱল [2] থব;” 
     এই নামৰ অথৰ্য আমাৰ লগত ঈশ্বৰ [3] । 

24 পাছিত যাচফ টাপনৰ পৰা সাৰ পাই উঠি, প্ৰভুৰ দত তওঁক আজ্ঞা দয়াৰ দৰ নজৰ ভাযৰ্য্যাৰূপ মৰয়মক গ্ৰহণ কৰল। 

25 কন্তু পুত্ৰ প্ৰসৱ নকৰা পযৰ্যন্ত যাচফ তওঁৰ সত সহবাস নকৰল। পাছিত যাচফ সই সন্তানৰ নাম যীচু [4] থল। 

Footnotes

1:23 [1]যচয়া 7:14; 

1:23 [2]যচয়া 8:8, 10 

1:23 [3]মথ 28:20 

1:25 [4]মথ 1:21 
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Chapter 2

1 হৰাদ যতয়া যহূদয়াৰ ৰজা আছিল, ততয়া যহূদয়াৰ বৎলহম নামৰ ঠাইত যীচুৰ জন্ম হ’ল৷ সই সময়ত পূব দশৰ পৰা কইজনমান
জ্যাতষী পণ্ডিত যৰূচালমল আহ সুধল, 2 “যহূদী সকলৰ য জন ৰজা জন্মছি, তওঁ কত? কয়না পূব দশত আম তওঁৰ তৰা দখা
পালা, আৰু তওঁক প্ৰণপাত কৰবল আহছিা।” 

3 এই কথা শুনাত হৰাদ ৰজাৰ লগত গাটই যৰূচালমত উগুল-থুগুল লাগল। 4 ততয়া হৰাদ সকলা প্ৰধান পুৰাহত আৰু বধানৰ
অধ্যাপক সকলক মাত একগাট কৰল আৰু তওঁলাকক সুধল, “খ্রীষ্ট ক’ত জন্ম গ্ৰহণ কৰব?” 5 তওঁলাক তওঁক কল, “যহূদয়া
প্ৰদশৰ বৎলহম নামৰ ঠাইত; কয়না ভাববাদীৰ দ্বাৰাই এইদৰ লখা আছি, 

6 ‘আৰু তুম, যহূদা প্ৰদশৰ বৎলহম, 
     তুম যহুদাৰ অধপত সকলৰ মাজত কানামত 
     নগণ্য নাহাৱা। 
     কয়না তামাৰ মাজৰ পৰাই এজন শাসনকতৰ্য া 
     ওলাব, তৱঁ মাৰ লাক ইস্ৰায়লক চৰাব।’” [1]

7 ততয়া হৰাদ সই জ্যাতষী পণ্ডিত কইজনক গুপুত মাত সই তৰা দখা দয়াটা সঠিকৰূপ কমান দন হছি, সই বষয়
তওঁলাকৰ পৰা জানবৰ বাব সুধল। 8 তাৰ পাছিত তওঁলাকক বৎলহমল পঠিয়াই দ কল, “তামালাক যাৱা আৰু সই শশুটিৰ
বষয় ভালদৰ বচাৰ লাৱা; আৰু বচাৰ পাল, তওঁৰ সম্বাদ আহ মাক দব, ততয়া ময়া গ তওঁক প্ৰণপাত কৰব পাৰম।” 9 ৰজাৰ
এই কথা শুন তওঁলাক গুচ গল; তাত য তৰা তওঁলাক পূব দশত দখছিল, সই তৰা তওঁলাকৰ আগ আগ গ শশুটি থকা ঠাই
পাল, আৰু সই ঠাইৰ ওপৰত ৰ থাকল। 10 তাত সই তৰা দখ, তওঁলাক আনন্দত অত আত্মহাৰা হ’ল। 11 তাৰ পাছিত তওঁলাক
ঘৰৰ ভতৰল সামাই গ মাক মৰয়ম সত শশুটিক দখ নতশৰ প্ৰণপাত কৰ তওঁৰ আৰাধনা কৰল। তাৰ পাছিত নজৰ নজৰ
বহুমূলীয়া বস্তুৰ টাপালা মল, সাণ, ধূনাএঁঠা আৰু গন্ধৰস উপহাৰ দল। 12 পাছিত হৰাদৰ ওচৰল উলটি নাযাবৰ বাব তওঁলাক
সপানত ঈশ্বৰৰ পৰা সাৱধান বাণী পাৱাত, তওঁলাক বলগ বাটৰ নজৰ নজৰ দশল উভটি গল। 

13 তওঁলাক যাৱাৰ পাছিত, প্ৰভুৰ এজন দত সপানত আবভৰ্য াৱ হ যাচফক কল, “উঠা, শশু আৰু তওঁৰ মাকক ল মচৰ দশল
পলাই যাৱা আৰু মই তামাক নাকাৱা পযৰ্যন্ত সই ঠাইত থাকবা, উলটি নাহবা; কয়না ল’ৰা জনক বনাশ কৰবৰ কাৰণ হৰাদ তওঁক
বচাৰ আছি।” 14 সই নশাই যাচফ উঠি, শশু আৰু তওঁৰ মাকক ল মচৰ দশল গল, 15 আৰু হৰাদৰ মৃতু্যলক তওঁলাক সই
ঠাইত থাকল। “মচৰ দশৰ পৰা মই মাৰ পুত্ৰক মাতলা” [2] এই য বচন ভাববাদীৰ দ্বাৰাই প্ৰভুৱ কাৱাইছিল, এই বচন সদ্ধ হবল
এইদৰ ঘটিল। 

16 ততয়া জ্যাতষী পণ্ডিত কইজনৰ দ্বাৰাই নজক প্ৰবঞ্চিত হাৱা দখ হৰাদ অতশয় কু্রদ্ধাম্বত হ’ল। তওঁ জ্যাতষী পণ্ডিত কইজনৰ
পৰা য সময়ৰ কথা জানছিল, সই কাল অনুসাৰ দবুছিৰ আৰু তাতক কম বয়সৰ যমান ল’ৰা শশু বৎলহম আৰু ইয়াৰ আশ-পাশ থকা
অঞ্চিল সমূহত আছিল, সই সকলাক বধ কৰবল আদশ দল। 17 ততয়া যৰময়া ভাববাদীৰ দ্বাৰাই য কথা কাৱা হছিল, সয়া সদ্ধ
হ’ল: [3]

18 “ৰামাত এটা মাত শুনা গল, 
     বলাপৰ ৰাল আৰু মহা-শাক, 
     ৰাহল নজৰ সন্তান সকলৰ কাৰণ ক্রন্দন কৰছি আৰু 
     তওঁ শান্তনা পাবলও ইচ্ছা কৰা নাই, কাৰণ তওঁলাকৰ কানা জীয়াই থকা নাই।” 

19 পাছিত যতয়া হৰাদৰ মৃতু্য হ’ল, ততয়া প্ৰভুৰ এজন দত মচৰ দশত থাকাতই সপানত আবভৰ্য াৱ হ যাচফক কল, 20 “উঠা,
ল’ৰাটি আৰু তওঁৰ মাকক ল ইস্ৰায়ল দশল উলটি যাৱা; কয়না য সকল এই শশুটাৰ প্ৰাণ নাশ কৰবল বচাৰ আছিল, তওঁলাকৰ
মৃতু্য হ’ল।” 21 ততয়া যাচফ উঠি, শশু আৰু তওঁৰ মাকক ল ইস্ৰায়ল দশল আহল। 22 কন্তু যতয়া যাচফ শুনল য যহূদয়াত
পতৃ হৰাদৰ স্থানত তওঁৰ পুত্ৰ আখৰ্যলায় ৰাজ্য শাসন কৰছি, ততয়া তওঁ তাল উলটি যাবৰ বাব ভয় কৰল; পাছিত ঈশ্বৰ সপানত
সাৱধানত কৰ দয়াত তওঁ গালীল প্ৰদশল গ’ল, 23 আৰু তাত নাচৰত নামৰ এখন নগৰত বসবাস কৰব ধৰল। তওঁক নাচৰতীয়া বুল
মতা হব, এই য বচন ভাববাদী সকলৰ দ্বাৰাই কাৱা হছিল, এই বচন সদ্ধ হবৰ বাব এইদৰ ঘটিল। 

Footnotes

2:6 [1]মীখা 5:2 

2:15 [2]হাচয়া 11:1 

2:17 [3]যৰময়া 31:15 
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Chapter 3

1 সই কালত যাহন বাপ্তাইজক [1] আহ, যহূদয়াৰ মৰুপ্ৰান্তত প্ৰচাৰ কৰব ধৰল। 2 তওঁ কল, “মনপালটন কৰা। কয়না স্বগৰ্যৰাজ্য ওচৰ
হ’ল।” 

3 এৱঁই সই যাহন, য জনৰ বষয় যচয়া ভাৱবাদীৰ দ্বাৰাই এই বুল কাৱা হছিল, 

     “মৰুপ্ৰান্তত এজনৰ উচ্চস্বৰ শুনা গছি, তামালাক প্ৰভুৰ পথ প্ৰস্তুত কৰা৷ 
     তওঁৰ বাট পান কৰা।” [2]

4 যাহন উটৰ নামৰ তয়াৰী কাপাৰ পন্ধছিল, কঁকালত চামৰাৰ টঙাল বান্ধছিল। কচুৱা ফৰং আৰু হাবৰ মৌ তওঁৰ আহাৰ আছিল। 
5 সই সময়ত যৰূচালম, সমগ্ৰ যহূদয়া আৰু যৰ্যন নদীৰ দাতকাষৰীয়া অঞ্চিলৰ লাক সকল তওঁৰ ওচৰল আহবল ধৰল। 6 লাক
সকল যতয়া নজৰ নজৰ পাপ সমূহ স্বীকাৰ কৰল, ততয়া বাপ্তাইজক যাহন তওঁলাকক যৰ্যন নদীত বাপ্তস্ম দল। 

7 যাহন যতয়া দখল য অনক ফৰীচী [3] আৰু চকূী সকল [4] বাপ্তস্মৰ কাৰণ তওঁৰ ওচৰল আহছি, ততয়া তওঁ তওঁলাকক
কল, “সপৰ্যৰ বংশধৰ সকল! আগল য ক্রাধ হব লগা আছি, তাৰ পৰা পলাবৰ বাব তামালাকক কান চতনা দল? 8 মনপালটনৰ
উপযুক্তি ফল [5] ধৰ ফলৱান হাৱা। 9 তামালাক নজৰ মনত আমাৰ পুব্বৰ্য পুৰুষ অব্ৰাহাম আছি বুল চন্তাও নকৰবা; কয়না মই
তামালাকক কওঁ, ঈশ্বৰ এই শলবাৰৰ পৰাও অব্ৰাহামৰ বাব বংশৰ সন্তান উৎপন্ন কৰব পাৰ। 10 গছিবাৰৰ গুৰত কুঠাৰ লাগ আছি; য
য গছি ভাল গুটি নধৰ, তাক কাটি জইুত পলাৱা হয়। 

11 তামালাক মনপালটন কৰা বাব মই [6] তামালাকক পানীত বাপ্তস্ম দছিা, কন্তু য জন আহ আছি, তওঁ মাতকও শক্তিশালী; মই
তওঁৰ পাদকুা ববলকা যাগ্য নহওঁ; তওঁ তামালাকক পবত্ৰ আত্মা আৰু জইুত বাপ্তাইজ কৰব। 12 তওঁৰ কুলা তওঁৰ হাতত আছি; তওঁ
শস্যৰ মৰণা মৰা চাতাল ভালক পৰষ্কাৰ কৰব আৰু তওঁ নজৰ শস্য ভঁৰালত চপাই থব; কন্তু ঘুলা, কতয়াও নুনুমুৱা জইুত পুৰ পলাব। 

13 সই সময়ত যীচুৱ বাপ্তস্ম লবল গালীল প্ৰদশৰ পৰা যৰ্যন নদীৰ পাৰত থকা বাপ্তাইজক যাহনৰ কাষল আহল। 14 কন্তু যাহন
তওঁক বাধা দ কল, “মইহ আপানাৰ দ্বাৰা বাপ্তাইজত হাৱা উচত, এন স্থলত আপুন মাৰ ওচৰল আহছি?” 15 কন্তু যীচুৱ উত্তৰ দ
তওঁক কল, “এতয়া এনকয় হবল দয়া; কয়না সকলা ধামৰ্যকতা আম এইদৰ সদ্ধ কৰা উচত।” ততয়া যাহন সন্মত হ’ল। 

16 যীচুৱ বাপ্তস্ম ল পানীৰ পৰা উঠাৰ লগ লগ তওঁৰ সন্মুখত হঠাৎ স্বগৰ্য মুকল হ’ল আৰু ঈশ্বৰৰ আত্মা কপৌৰ দৰ নাম আহ তওঁৰ
ওপৰত পৰা দখল। 17 ততয়া এই আকাশবাণী হল, “চাৱা, এওঁ মাৰ প্ৰয় পুত্ৰ, এওঁত মই পৰম সন্তুষ্ট।” 

Footnotes

3:1 [1]যা. 1:6, 7 

3:3 [2]যচয়া 40:3 

3:7 [3]ফৰীচী: যহূদী সকলৰ এক গাড়া ধমর্মীয় সম্প্রদায়, য সকল নজক পুৰণ যহূদী ধমৰ্য, মাচৰ বধান আৰু ৰীত-নীত কঠাৰভাৱ পালনকাৰী হচাপ দাবী কৰ।
এওঁলাক সমাজত অত্যন্ত পূজনীয় আৰু ধমর্মীয় শক্ষা দছিল। 

3:7 [4]চকূী: যহূদী ধমৰ্যালম্বী সকলৰ এক বশষ সম্প্রদায়, য সকল পুৰণ ধমৰ্য নয়মৰ কৱল প্ৰথম পাচঁটা পুস্তকক স্বীকৃত দয় আৰু মৃতু্যৰ পাছিত পুণৰুত্থান বশ্বাস নকৰ।

3:8 [5]পঁা 26:20 

3:11 [6]যা. 1:26, পঁা. 1:5 
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Chapter 4

1 তাৰ পাছিত চয়তান যন যীচুক পৰীক্ষা কৰব পাৰ, সয় পবত্ৰ আত্মাই তওঁক মৰুপ্ৰান্তল ল গল। 2 তাত চল্লিশ দন আৰু চল্লিশ ৰাত
উপবাস থকাৰ পাছিত যীচুৰ ভাক লাগল। 3 ততয়া পৰীক্ষক ওচৰল আহ তওঁক কল, “আপুন যদ ঈশ্বৰৰ পুত্ৰ হয়, তনহল এই
শলবাৰ পঠা হবল আজ্ঞা দয়ক।” 4 তাত তওঁ উত্তৰ দ কল, “শাস্ত্রত লখা আছি, মানুহ কৱল পঠাৰ জীয়াই নাথাক, কন্তু ঈশ্বৰৰ
মুখৰ পৰা ওলাৱা প্ৰত্যকটা বাক্যৰহ জীয়াই থাক।” [1]

5 ততয়া চয়তান তওঁক পবত্ৰ নগৰ যৰূচালম মন্দৰৰ কলচীৰ ওপৰল ল গল; 6 আৰু যীচুক কল, “আপুন যদ ঈশ্বৰৰ পুত্ৰ হয়,
তনহল নজক তলল পলাই দয়ক; কয়না শাস্ত্রত এইদৰ লখা আছি, 

     তওঁ নজৰ দতূ সকলক তামাৰ অথৰ্য আজ্ঞা দব আৰু 
     তামাৰ ভৰ যন শলত খুন্দা নাখায়, 
     এই কাৰণ তওঁলাক তামাক হাতৰ দাঙ ধৰব।” [2]

7 যীচুৱ তাক কল, “তামাৰ প্ৰভু পৰমশ্বৰক পৰীক্ষা নকৰবা, এই বুলও শাস্ত্রত লখা আছি।” [3]

8 তাৰ পাছিত আকৌ চয়তান তওঁক এক অত ওখ ঠাইল ল গল আৰু জগতৰ সকলা ৰাজ্যৰ সত সইবাৰৰ ঐশ্বযৰ্য দখুৱাল। 9

চয়তান তওঁক কল, “আপুন যদ মূৰ দাৱাই মাৰ উপাসনা কৰ, তনহল এই সকলাক মই আপানাক দম।” 10 ততয়া যীচুৱ তাক
কল, “গুচ যা চয়তান! কয়না শাস্ত্রত এই বুলও লখা আছি, তামাৰ প্ৰভু পৰমশ্বৰক প্ৰণপাত কৰা আৰু কৱল তওঁৰই আৰাধনা কৰা।”
11 ততয়া চয়তান তওঁক এৰ গুচ গল আৰু স্বগৰ্যৰ দতূ সকল আহ যীচুৰ শুশ্রূষা কৰল। 

12 যীচুৱ যতয়া যাহনক বন্দী কৰ নয়া বুল শুনল, ততয়া তওঁ গালীল প্ৰদশল গল। 13 তওঁ নাচৰৎ এৰ জবূলূন আৰু নপ্তালী
এলকাৰ গালীল সাগৰৰ তীৰত থকা কফৰনাহূমল গ, তাত বাস কৰবল ধৰল। 

14 যচয়া ভাববাদীৰ দ্বাৰাই এই য বচন কাৱা হছিল তাক সদ্ধ কৰবল এই সকলা ঘটিল: 

15 “জবূলূন দশ আৰু নপ্তালী দশ, 
     সাগৰৰ তীৰত, যৰ্যনৰ সপাৰত 
     অনা-যহূদী সকলৰ গালীল! 

16 য সকল লাক অন্ধকাৰত বাস কৰ আছিল 
     তওঁলাক মহাজ্যাত দখবল পাল। 
     য সকল লাক মৃতু্যছঁিায়াৰ দশত বাস কৰছিল 
     তওঁলাকৰ ওপৰত দপ্তী প্ৰকাশত হ’ল।” [4]

17 সই সময়ৰ পৰা যীচুৱ এই বুল প্ৰচাৰ কৰবল ধৰল, “তামালাক মনপালটন কৰা; কয়না স্বগৰ্যৰাজ্য ওচৰ হল।” 

18 পাছিত যীচুৱ গালীল সাগৰৰ পাৰত ফুৰাত দজুন ভাই-ককাই চমান, যাক পতৰা বাল আৰু তওঁৰ ভায়ক আন্দ্ৰিয়ক, সাগৰত জাল
পলাৱা দখল। কয়না তওঁলাক মাছিমৰীয়া আছিল। 19 যীচুৱ তওঁলাকক কল, “মাক অনুসৰণ কৰ আহঁা, মই তামালাকক মানুহ
ধৰা জালাৱা কৰম।” 20 ততয়াই তওঁলাক জাল এৰ তওঁৰ পাছি পাছি গল। 

21 তাৰ পৰা আগুৱাই গ যীচুৱ যাকাব আৰু যাহন নামৰ আন দজুন ভাই-ককাইক দখা পাল। তওঁলাক চবদয়ৰ পুতক আছিল।
বাপক চবদয়ৰ সত তওঁলাক নাওত বহ নজৰ নজৰ জালবাৰ ঠিক কৰ আছিল। যীচুৱ তওঁলাকক মাতল। 22 ততয়া
তওঁলাক নজৰ নাও আৰু বাপককা এৰ যীচুৰ পাছি পাছি গল। 

23 যীচুৱ গালীল প্ৰদশৰ সকলা ঠাইত থকা নামঘৰ বাৰত গ উপদশ দবল ধৰল৷ ঈশ্বৰৰ ৰাজ্যৰ শুভবাতৰ্য া প্ৰচাৰ কৰল; আৰু লাক
সকলৰ মাজৰ পৰা নানা ধৰণৰ ৰাগ-ব্যাধত থকা লাকক সুস্থ কৰল। 24 সমগ্ৰ চৰয়া দশত তওঁৰ খ্যাত বয়প পৰল আৰু লাক
সকল নানা ধৰণৰ বমাৰ আৰু যন্ত্রণাত আক্রান্ত লাক, ভূত পাৱা লাক, মৃগী ৰাগী আৰু পক্ষাঘাতগ্ৰস্ত আদ নানা ধৰণৰ ৰাগী সকলক
তওঁৰ ওচৰল ল আহল। যীচুৱ তওঁলাকক সুস্থ কৰল। 25 তাত গালীল, দকাপল, যৰূচালম, আৰু যহূদয়াৰ লগত যৰ্যনৰ সপাৰৰ
পৰাও বহু মানুহ দল বান্ধ যীচুৰ পাছি পাছি আহল। 

Footnotes

4:4 [1]দ্ব ব 8:3 

4:6 [2]গীত 91:11-12 

4:7 [3]দ্ব ব 6:16 
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4:16 [4]যচয়া 9:1-2 
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Chapter 5

1 ততয়া যীচুৱ বহু লাকৰ সমাগম দখা পাই পাহাৰৰ ওপৰল উঠি গল আৰু তওঁ তাত বহল। ততয়া তওঁৰ শষ্য সকল তওঁৰ ওচৰল
আহল। 2 তওঁ মাত লগাই তওঁলাকক এই বুল উপদশ দবল ধৰল, 

3 আত্মাত দৰদ্ৰ সকল ধন্য; কয়না স্বগৰ্যৰাজ্য 
         তওঁলাকৰ। 
4 শাক কৰা সকল ধন্য; কয়না তওঁলাক 

         শান্তনা পাব। 
5 নম্ৰ সকল ধন্য; কয়না তওঁলাক দশখন 

         অধকাৰ কৰব। 
6 ধামৰ্যকতাল ভাক আৰু পয়াহ লগা সকল 

         ধন্য; কয়না তওঁলাক তৃপ্ত হব। 
7 দয়ালু সকল ধন্য; কয়না তওঁলাক 

         দয়া পাব। 
8 নমৰ্যল চত্তৰ লাক সকল ধন্য; কয়না তওঁলাক ঈশ্বৰৰ দশৰ্যন পাব। 
9 মলনকাৰী সকল ধন্য; কয়না তওঁলাক ঈশ্বৰৰ সন্তান বুল প্ৰখ্যাত হব। 
10 ধামৰ্যকতাৰ কাৰণ তাড়না পাৱা সকল ধন্য; কয়না স্বগৰ্যৰাজ্য তওঁলাকৰ। 

11 যতয়া লাক সকল মাৰ কাৰণ তামালাকক নন্দা আৰু তাড়না কৰব, আৰু তামালাকৰ অহত মছিাক সকলা প্ৰকাৰৰ কুকথা
কব, ততয়া তামালাক ধন্য। 12 আনন্দ কৰা আৰু উল্লিাসত হাৱা; কয়না স্বগৰ্যত তামালাকৰ পুৰস্কিাৰ অধক আছি। কাৰণ তামালাকৰ
পূবৰ্যত য ভাববাদী সকল আছিল, তওঁলাককা লাক সকল সইদৰ তাড়না কৰছিল। 

13 তামালাক পৃথৱীৰ লাণ; কন্তু লাণৰ সাৱাদ যদ হৰাই যায়, তনহল সই লাণ কহৰ লুণীয়া কৰা যাব? ততয়া সইবাৰ পুনৰ
কানা কামৰ নহব, কৱল বাহৰল পলাৱাৰ আৰু মানুহৰ গচকাৰ যাগ্যহ হব। 14 তামালাক [1] জগতৰ পাহৰ। পবৰ্যতৰ ওপৰত থকা
নগৰ গুপ্ত হব নাৱাৰ। 15 মানু্হ চাক লগাই দাণৰ [2] ঢাক নথয়, [3] কন্তু গছিাৰ ওপৰত থয় আৰু ই ঘৰৰ সকলাক পাহৰ দয়। 16

এইদৰ তামালাকৰ পাহৰ মানুহৰ আগত প্ৰকাশত হওক; তাত তওঁলাক তামালাকৰ ভাল কমৰ্য দখ, স্বগৰ্যত থকা তামালাকৰ পতৃৰ
স্তুত কৰব। 

17 মই বধানবা [4] ভাববাদী সকলৰ বাক্য বনষ্ট কৰবল আহছিা বুল নাভাববা, কন্তু সদ্ধ [5] কৰবলহ আহলা। 18 কয়না মই
তামালাকক স্বৰূপক কওঁ, স্বগৰ্য আৰু পৃথৱী লুপ্ত নহয় মান আৰু সকলা সদ্ধ নাহাৱালক, বধানৰ এক বন্দওু কানাৰূপ লুপ্ত নহব। 

19 এই হতুক য কানাৱ এই আজ্ঞাবাৰৰ মাজৰ সৰু এটিও উলঙ্ঘন কৰ আৰু আন লাকক সইদৰ কৰবল শকায়, তওঁ স্বগৰ্যৰাজ্যত
সকলাতক সৰু বুল গণ্য হব; কন্তু য কানাৱ সইবাৰ পালন কৰ আৰু সইদৰ শকায়, তওঁ স্বগৰ্যৰাজ্যত মহান বুল গণ্য হব। 20

কয়না মই তামালাকক কওঁ, তামালাকৰ ধামৰ্যকতা, ধমর্মীয় অধ্যাপক আৰু ফৰীচী সকলতক অধক নহল তামালাক কানা প্ৰকাৰ
স্বগৰ্যৰাজ্যত প্ৰৱশ কৰব নাৱাৰবা। 

21 তামালাক শুনছিা, পূবৰ্যকালৰ লাক সকলৰ আগত ইয়াক কাৱা হছিল য তুম নৰ বধ নকৰবা [6] আৰু য কানাৱ নৰ বধ কৰ, স
সাধ বচাৰত দণ্ডিৰ পাত্ৰ হব। 22 কন্তু মই তামালাকক কওঁ, য কানাৱ তওঁৰ ভায়কৰ [7] ওপৰত খং কৰ, তওঁ সাধ বচাৰত দণ্ডিৰ
পাত্ৰ হব আৰু য কানাৱ তওঁৰ ভায়কক ‘তুম অপদাথৰ্য’ এই বুল কয়, তওঁ মহাসভাত দণ্ডিৰ পাত্ৰ হব আৰু য কানাৱ নজ ভাইক ‘তুম
মুখৰ্য’ বুল কয়, তওঁ অগ্নিময় নৰকৰ দণ্ডিৰ পাত্ৰ হব। 

23 এই হতুক বদত তামাৰ নবদ্য উৎসগৰ্য কৰাত, তামাৰ বৰুদ্ধ তামাৰ ভায়ৰাৰ কানা কথা আছি বুল যদ তামাৰ মনত পৰ, 24

তনহল তুম বদৰ আগত তামাৰ নবদ্য ৰাখ থ প্ৰথম তামাৰ ভায়ৰাৰ সত মলন হাৱা আৰু তাৰ পাছিত পুনৰ আহ নবদ্য উৎসগৰ্য
কৰা। 

25 তামাৰ গুচৰয়াৰ সত তুম আদালতৰ চাতালল গ থাকাতই বগাই মলন হাৱা; অন্যথা জানাছিা তামাৰ গুচৰয়াই তামাক
বচাৰকৰ হাতত শাধাই দয়; বচাৰকও তামাক টকলাৰ হাতত শাধাই দয় আৰু ততয়া তামাক কাৰাগাৰত ভৰাই থাৱা হব। 26 মই
তামালাকক স্বৰূপক কওঁ, যতয়ালক দব লগীয়া ধনৰ শষ পইচাটি পযৰ্যন্ত আদায় নদয়া, ততয়ালক তামালাক তাৰ পৰা
কানামত ওলাব নাৱাৰবা। 

27 “তামালাক এই বুল কাৱা শুনছিা, ‘ব্যভচাৰ নকৰবা’। 28 কন্তু মই তামালাকক কওঁ, য কানাৱ মহলাৰ ফাল কাম ভাৱ চায়, স
ততয়াই মনত তাইৰ সত ব্যভচাৰ কৰল। 29 যদ তামাৰ সঁা চকুৱ তামাৰ বঘন জন্মায়, তনহল তাক কাঢ়ি তামাৰ পৰা উলয়াই
পলাই দয়া; কয়না তামাৰ গাটই শৰীৰ নৰকত পলাৱা হাৱাতক, এটা অঙ্গ নষ্ট হাৱাই তামাৰ পক্ষ ভাল। 30 যদ তামাৰ সঁা হাত
তামাৰ বঘন জন্মায়, তনহল তাকা কাটি তামাৰ পৰা পলাই দয়া; কয়না তামাৰ গাটই শৰীৰ নৰকল যাৱাতক এটা অঙ্গ নষ্ট
হাৱাই তামাৰ ভাল।” 
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31 এইদৰও কাৱা হছিল, ‘যদ কানাৱ নজৰ ভাযৰ্য্যাক ত্যাগ কৰ, তনহল তওঁ ভাযৰ্য্যাক ত্যাগপত্ৰ দয়ক।’ 32 কমু্ত মই তামালাকক
কওঁ য, একমাত্ৰ ব্যভচাৰৰ দাষৰ বাহৰ কানাৱ যদ আন কাৰণত নজৰ ভাযৰ্য্যাক ত্যাগ কৰ, তনহল তওঁ তওঁক ব্যভচাৰণী কৰায়
আৰু য কানাৱ সই ত্যাগ কৰা মহলাক বয়া কৰায় তৱঁা ব্যভচাৰ কৰ। 

33 তামালাক ইয়াকা শুনছিা, পূবৰ্যকালত এই কথা কাৱা হছিল য ‘তুম মছিা শপত নাখাবা, বৰং প্ৰভুৰ উশ্য কৰা তামাৰ শপত পালন
কৰবা’। 34 কন্তু মই কওঁ, তামালাক কানা শপতই নাখাবা; স্বগৰ্যৰ নামত শপত নাখাবা, কাৰণ সয় ঈশ্বৰৰ সংহাসন, 35 আৰু পৃথৱীৰ
নামতা শপত নাখাবা, কয়না সয় তওঁৰ ভৰৰ পীৰা; যৰূচালমৰ নামৰও নহয়, কয়না সয়া মহান ৰজাৰ নগৰ৷ 36 এন ক নজৰ
মূৰত ধৰও শপত নাখাবা, কয়না এডাল চুলকা তামালাক বগা বা ক’লা কৰব নাৱাৰা। 37 কন্তু তামালাকৰ কথা ‘হয়’ যদ হয় বা
‘নহয়’ যদ নহয় হওক। ইয়াতক অধক য, সয়া চয়তানৰ পৰাহ হয়। 

38 তামালাক ‘চকুৰ সলন চকু, দঁাতৰ সলন দঁাত’ এই য কথা কাৱা হছিল, সই বষয় শুনছিা। 39 কন্তু মই তামালাকক কওঁ,
তামালাক দষু্ট লাক সকলৰ প্ৰতৰাধ নকৰবা; বৰং কানাৱ যদ তামাৰ সঁা গালত চৰ মাৰ, তনহল তওঁল আন খন গালা পাত
দবা। 40 কানাৱ যদ আদালতত তামাৰ ওপৰত গাচৰ তৰ তামাৰ চালা লব খাজ, তনহল তওঁক তামাৰ চাদৰখনা এৰ দবা। 41

য কানাৱ তামাক এমাইল বাট বলৰ নয়, তওঁৰ লগত দমুাইল যাবা। 42 য জন তামাক খাজ, সই জনক দবা আৰু কানাৱ
তামাৰ পৰা ধাৰ বচাৰল, তওঁক বমুখ নকৰবা। 

43 তামালাক কাৱা শুনছিা, ‘তামাৰ চুবুৰীয়াক প্ৰম কৰবা আৰু শত্ৰুক ঘণ কৰবা’। 44 কন্তু মই তামালাকক কওঁ, তামালাকৰ
শত্ৰুক প্ৰম কৰবা আৰু তামালাকক তাড়না কৰা সকলৰ বাব প্ৰাথৰ্যনা কৰবা, 45 ততয়াহ তামালাক স্বগৰ্যত থকা পতৃৰ সন্তান হব
পাৰবা। কয়না তওঁ দষু্ট আৰু সৎ দয়াৰা ওপৰত সূযৰ্য্য উদয় হবল দয় আৰু ধামৰ্যক অথবা অধামৰ্যক এই দয়াৰা ওপৰত বৰষুণ বৰষায়। 
46 কয়না য মানুহ তামালাকক প্ৰম কৰ, তামালাক যদ কৱল তওঁলাকক প্ৰম কৰা, তনহল ক পুৰস্কিাৰ পাবা? কৰ সংগ্ৰহকাৰী
সকলও জানা তাক নকৰ? 47 তামালাক যদ কৱল তামালাকৰ ভাই সকলক শুভচ্ছা জনাৱা, তনহল আনতক অধক ক
কৰলা? অনা-যহূদী সকলও জানা তাক নকৰ? 48 এই হতুক তামালাকৰ স্বগর্মীয় পতৃ যন সদ্ধ, তামালাকা তন সদ্ধ হাৱা। 

Footnotes

5:14 [1]ইফ. 5:8, ফল. 2:15, যা. 8:12 

5:15 [2]দাণ: বাহৰ বনাৱা সৰু পাচ, ধান জাখাত ব্যৱহাৰ হছিল। 

5:15 [3]মাকৰ্য  4:21, লূক. 8:16; 11:33 

5:17 [4]মথ 7:12 

5:17 [5]ৰা. 10:4, 13:8 

5:21 [6]তুম নকৰবা। যাত্ৰা 20:13, দ্ব. ব. 5:17 

5:22 [7]ভায়ক: কৱল নজৰ ভায়কই নহয় চুবুৰীয়া, সহ-বশ্বাসী বা আনকানা ব্যক্তিও হবপাৰ। 
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Chapter 6

1 সাৱধান! মানুহক দখুৱাবল তওঁলাকৰ আগত তামালাক নজ নজ ধামৰ্যকতাৰ কমৰ্য নকৰবা; তনকুৱা কৰল তামালাকৰ স্বগৰ্যত
থকা পতৃৰ ওচৰৰ পৰা তামালাক একা পুৰস্কিাৰ নাপাবা। 2 এই হতুক, তুম যতয়া দান কৰা, ততয়া মানুহৰ পৰা প্ৰশংসা পাবল
কপটীয়া সকলৰ নচনাক নকৰবা। তওঁলাক নামঘৰ, নামঘৰ আৰু বাট-পথ নজৰ আগ আগ ঢাক-ঢাল কাবাই দান দয়। মই
তামালাকক স্বৰূপক কওঁ, তওঁলাক নজৰ নজৰ পুৰস্কিাৰ পালই। 3 কন্তু তামালাক যতয়া দান দবা, ততয়া তামালাকৰ সঁা হাত
ক কৰ বঁাও হাতক সই বষয় জানবল নদবা; 4 কয়না ততয়াহ তামালাকৰ দান গাপন হব আৰু গুপুত দখা তামালাকৰ পতৃয়
তামালাকক প্ৰতদান দব। 

5 তামালাক যতয়া প্ৰাথৰ্যনা কৰা, ততয়া কপটীয়া সকলৰ দৰ নহবা; কয়না মানুহক দখুৱাবৰ কাৰণ তওঁলাক নামঘৰ, নামঘৰ
আৰু আলবাটৰ চুক চুক থয় হ প্ৰাথৰ্যনা কৰবল ভাল পায়। মই তামালাকক স্বৰূপক কওঁ, তওঁলাক নজ নজ পুৰস্কিাৰ পালই। 6

কন্তু তামালাক যতয়া প্ৰাথৰ্যনা কৰা, ততয়া ভতৰ কাঠালীল গ দৱুাৰ বন্ধ কৰবা আৰু য জনক দখা পাৱা নাযায়, তামালাকৰ সই
পতৃৰ আগত প্ৰাথৰ্যনা কৰবা; তাত গুপুত দখা তামালাকৰ পতৃয় তামালাকক প্ৰতদান দব। 

7 প্ৰাথৰ্যনা কৰা সময়ত অনা-যহূদী সকলৰ নচনাক তামালাক অনথৰ্যক পুনৰুক্তি নকৰবা; কয়না তওঁলাক ভাব, তওঁলাকৰ বচ
কথাৰ কাৰণ তওঁলাকৰ প্ৰাথৰ্যনা তওঁ শুনব। 8 এতক তামালাক তওঁলাকৰ নচনা নহবা; কয়না তামালাকৰ ক ক প্ৰয়াজন আছি,
সই বষয় তামালাক পতৃৰ পৰা খাজাৰ আগয়, তামালাকৰ পতৃয় জান। 9 এই হতুক তামালাক এইদৰ প্ৰাথৰ্যনা কৰবা; 

     ‘হ আমাৰ স্বগৰ্যত থকা পতৃ, 
     তামাৰ নাম পূজনীয় হওক; 

10 তামাৰ ৰাজ্য হওক; 
     যনক স্বগৰ্যত, তনক পৃথৱীতা তামাৰ ইচ্ছা পূৰ হওক। 

11 আমাৰ প্ৰয়াজনীয় আহাৰ আজ আমাক দয়া। 
12 আমাৰ ধৰুৱাহঁতক আম যনক ক্ষমা কৰলা, তনক আমাৰা ধাৰ ক্ষমা কৰা। 
13 আমাক পৰীক্ষাল ননবা, 

     কন্তু পাপ আত্মাৰ পৰা আমাক ধৰ ৰাখা৷’ [1]

14 কয়না তামালাক যদ আন লাকৰ অপৰাধ ক্ষমা কৰা, তনহল তামালাকৰ স্বগর্মীয় পতৃয় তামালাকৰা অপৰাধ ক্ষমা কৰব; 15

কন্তু তামালাক যদ আন লাকৰ অপৰাধ ক্ষমা নকৰা, তনহল তামালাকৰ পতৃয় তামালাকৰা অপৰাধ ক্ষমা নকৰব। 

16 যতয়া তামালাক লঘান দয়া, ততয়া কপটীয়া সকলৰ নচনাক মুখ মলন নকৰবা; কয়না তওঁলাক লঘানীয়া বুল মানুহক
দখুৱাবল মুখ ববণৰ্য কৰ। মই তামালাকক স্বৰূপক কওঁ, তওঁলাক নজ নজ পুৰস্কিাৰ পালই। 17 কন্তু তামালাক যতয়া লঘান
দয়া, ততয়া তামাৰ মূৰত তল সানবা আৰু মুখ ধুই লবা; 18 যাত আন জানব নাৱাৰ য, তামালাক লঘান দছিা। কন্তু তামালাকৰ
পতৃ, য জনক তামালাক দখা নাপাৱা, কৱল তৱঁই ইয়াক দখা পাব। তাত গুপুত দখা তামালাকৰ পতৃয় তামালাকক পুৰস্কিাৰ
দব। 

19 য ঠাইত পাক আৰু মামৰ ক্ষয় কৰ, চাৰও সন্ধ দ চুৰ কৰ, এন পৃথৱীত নজল ধন নাসঁাচবা; 20 কন্তু য’ত পাক আৰু মামৰ
ক্ষয় নকৰ, চাৰও সন্ধ দব নাৱাৰ, এন স্বগৰ্যত নজৰ বাব ধন সঁাচা। 21 কয়না য’ত তামালাকৰ ধন থাকব, ত’ত তামালাকৰ
মনা হব। 

22 চকুৱই শৰীৰৰ প্ৰদীপ; এই হতুক তামালাকৰ চকু যদ ভাল থাক, তনহল তামালাকৰ গাটই শৰীৰ দীপ্তময় হব; 23 কন্তু
তামালাকৰ চকু যদ বয়া হয়, তনহল তামালাকৰ গাটই শৰীৰ অন্ধকাৰময় হব। এতক তামালাকৰ তাত থকা পাহৰ যদ আচলত
অন্ধকাৰময় হয়, তনহল সই আন্ধাৰ কমান গভীৰ হব! 24 কানও দজুন গৰাকীৰ ওচৰত খাটিব নাৱাৰ; কয়না তওঁ এজনক ঘণ কৰ
আন জনক প্ৰম কৰব; নাইবা এজনত আসক্তি হ, আন জনক হয়জ্ঞান কৰব৷ তামালাক ঈশ্বৰ আৰু ধন, এই উভয়ত কমৰ্য কৰব
নাৱাৰা। 

25 এই হতুক মই তামালাকক কওঁ, ‘ক ভাজন কৰম বা ক পান কৰম’ এই বুল প্ৰাণৰ কাৰণ, নাইবা ‘ক পন্ধম’ এই বুল শৰীৰৰ
কাৰণ চন্তা নকৰবা। আহাৰতক প্ৰাণ, আৰু বস্ত্রতক শৰীৰ শ্ৰেষ্ঠ নহয় ন? 26 আকাশৰ চৰাইবাৰল চাৱা; সইবাৰ নবয়, নাদায়, আৰু
ভঁৰালত নচপায়; তথাপ তামালাকৰ স্বগর্মীয় পতৃয় সইবাৰকা আহাৰ দয়। তামালাক সইবাৰতক অধক মূল্যৱান নাহাৱা ন? 27

আৰু তামালাকৰ মাজৰ কান চন্তা কৰ নজৰ আয়ুস এহাতক বঢ়িাব পাৰ? 28 বস্ত্রৰ বাবও কয় চন্তা কৰা? পথাৰৰ লল [2] ফুলবাৰ
কনক বাঢ়ি, সই বষয় ভাব চাৱা; সইবাৰ শ্ৰেম নকৰ, কাপাৰা নবয়; 29 তথাপ মই তামালাকক কওঁ, চলামন ৰজা ইমান ঐশ্বযৰ্যৰ
মাজত থাকও এইবাৰৰ এটাৰা নচনা নজক বভূষত কৰব পৰা নাছিল। 30 এতক, পথাৰৰ য বন আজ আছি, কাইল জইুশালত
পলাৱা হব, সই বনকা যদ ঈশ্বৰ এনক ভূষত কৰ, তনহল হ অল্পবশ্বাসী সকল, তওঁ তাতক তামালাকক অধক ভূষত নকৰব
ন? 31 এই হতুক ক খাম? ক পান কৰম? বা ক পন্ধম? এই বুল চন্তা নকৰবা। 32 কয়না অনা-যহূদী সকলও এইবাৰ বচাৰ আৰু
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এইবাৰ য তামালাকৰা প্ৰয়াজন, এই বষয় তামালাকৰ স্বগর্মীয় পতৃয় জান। 33 কন্তু তামালাক প্ৰথম ঈশ্বৰৰ ৰাজ্য আৰু ধামৰ্যকতা
বচাৰা; তাত এই সকলাবাৰ তামালাকক দয়া হব। 

34 এতক কাইলৰ কাৰণ চন্তা নকৰবা; কয়না কাইলয় নজ নজৰ বাব চন্তা কৰব। দনৰ য কষ্ট, দনটাল সয় যথষ্ট। 

Footnotes

6:13 [1]কছুিমান পুৰণ অনুলপত পাৱা যায়, “কয়না ৰাজ্য, মহমা আৰু পৰাক্রম সদা সব্বৰ্যদয় তামাৰই হওক৷ আমন৷” 

6:28 [2]লল: আগৰ অনুবাদত কনাৰ বুল আছিল 
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Chapter 7

1 তামালাক অন্য লাকৰ সাধবচাৰ নকৰবা, ততয়াহ তামালাকৰা বচাৰ কৰা নহব। 2 কয়না যনকুৱা বচাৰৰ তামালাক
সাধবচাৰ কৰা, তনকুৱা বচাৰৰ তামালাকৰা বচাৰ কৰা হব, আৰু য জাখৰ তামালাক জাখা, সই জাখৰ তামালাককা
জাখা হব। 3 তুম নজৰ চকুত থকা চত ডালল মন নকৰ, ভায়ৰাৰ চকুত থকা সৰু কুটা ডালল কয় চাইছিা? 4 তামাৰ নজৰ চকুত
এডাল চত লাগ থাকাতই, তামাৰ ভাইক “আহঁা, তামাৰ চকুৰ পৰা কুটা ডাল উলয়াবল দয়া” এই কথা কনক কব পাৰা? 5 হ
কপটীয়া, প্ৰথমত নজৰ চকুৰ পৰা সই চত ডাল উলয়াই পলাৱা, ততয়াহ তামাৰ ভাইৰ চকুৰ পৰা কুটা ডাল উলয়াবল ভালক
দখবা। 

6 কানা পবত্ৰ বস্তু কুকুৰবাৰক নদবা আৰু গাহৰৰ আগত তামালাকৰ মুকুতা নপলাবা; হয়তা সহঁত সইবাৰ ভৰৰ তলত ল গচক
নষ্ট কৰব আৰু তামাৰ ফাল ঘূৰ আহ তামাকা টুকুৰা-টুকুৰ কৰ ছিৰ পলাব। 

7 খাজা, ততয়াহ তামালাকক দয়া হব; বচাৰা, ততয়াহ পাবা; টুকুৰওৱা, ততয়াহ তামালাকল দৱুাৰ মুকল কৰা হব। 8 কয়না
য জন খাজ, সই জন পায়; য জন বচাৰ, সই জন দখা পায় আৰু য জন টুকুৰয়ায়, সই জনলক দৱুাৰ মুকল কৰা হয়। 9

তামালাকৰ মাজত এন কানা মানুহ আছি য, তওঁৰ ল’ৰাই পঠা খুজল তাক শল দব? 10 নাইবা মাছি খুজল সাপ দব? 11

তামালাক দৰ্য ন হয়া যদ নজৰ সন্তানক উত্তম বস্তু দব জানা, তনহল তামালাকৰ স্বগৰ্যত থকা পতৃৰ ওচৰত য সকল বচাৰ, সই
লাকসকলক জানা তওঁ অধক ভাল বস্তু নদব? 

12 এতক, লাক তামালাকক যন ব্যৱহাৰ কৰল তামালাক ভাল পাৱা, তামালাকও তওঁলাকক তনদৰ ব্যৱহাৰ কৰবা;
কয়না এয় বধান আৰু ভাববাদী সকলৰ শক্ষাৰ সাৰ। 

13 ঠক দৱুাৰদ সামাৱা; কয়না যয় সব্বৰ্যনাশল নয়, সই দৱুাৰ ডাঙৰ আৰু বাটা বহল; তাৰ মাজদ সামাৱা লাকা অনক। 14

কন্তু যয় জীৱনল নয়, সই দৱুাৰ সৰু আৰু বাটা ঠক। অত কম লাকহ ইয়াক বচাৰ পায়। 

15 ভুৱা ভাববাদী সকলৰ বষয় সাৱধান হাৱা। সহঁত তামালাকৰ ওচৰল মষৰ বশ ধৰ আহ, অথচ ভতৰ সহঁত হংস্ৰ ৰাংকুকুৰ। 16

সহঁতৰ জীৱনৰ ফলৰ দ্বাৰাই তামালাক সহঁতক চন পাবা। মানুহ জানা কঁাইটীয়া জাপাহাৰ মাজৰ পৰা আঙুৰ ফল বা কঁাইট গছিৰ পৰা
ডমৰু ফল পাব পাৰ? 17 ঠিক তনদৰ প্ৰত্যক ভাল গছিত ভাল ফল ধৰ আৰু বয়া গছিত বয়া ফল ধৰ। 18 ভাল গছিত বয়া ফল আৰু
বয়া গছিত ভাল ফল ধৰব নাৱাৰ। 19 য গছিত ভাল ফল নধৰ, সই গছি কাটি জইুত পলাৱা হয়। 20 এতক সহঁতৰ ফলৰ দ্বাৰাই
তামালাক সহঁতক চন পাবা। 21 য সকল মাক ‘প্ৰভু প্ৰভু’ বাল, তওঁলাক সকলাৱ য স্বগৰ্যৰাজ্যত সামাব, এন নহয়; কন্তু য জন
স্বগৰ্যত থকা মাৰ পতৃৰ ইচ্ছা পালন কৰ, সইজনহ সামাব। 22 সইদনা বহুলাক মাক কব, ‘হ প্ৰভু, হ প্ৰভু’ আম তামাৰ নামৰ
ভাবাক্তি প্ৰচাৰ কৰা নাই ন? তামাৰ নামৰ ভূত খদাৱা নাই ন? তামাৰ নামৰ অনক পৰাক্রম কাযৰ্য কৰা নাই ন? 23 ততয়া মই
সহঁতক স্পষ্টক কম, “মই তহঁতক কতয়াও চন নাপাও, হ দৰুাচাৰীবাৰ মাৰ ওচৰৰ পৰা দৰূ হ।” 

24 সই কাৰণ কওঁ, য কানাৱ মাৰ এই সকলা কথা শুন পালন কৰ, তওঁ এনকুৱা এজন বুদ্ধমান লাকৰ নচনা, য জন শলৰ
ওপৰত তওঁৰ ঘৰ সাজল। 25 পাছিত বৰষুণ আৰু ধল আহল আৰু প্ৰচণ্ডি বতাহ বলাত সই ঘৰত আহ খুন্দা লাগল; কন্তু সই ঘৰটা
নপৰল, কাৰণ ইয়াক শলৰ ওপৰত নমৰ্যাণ কৰা হছিল। 26 পুনৰ ক’ও য কানাৱ মাৰ এই সকলা কথা শুন পালন নকৰ, তওঁ এনকুৱা
এজন মূখৰ্য লাকৰ নচনা, য জন বালৰ ওপৰত তওঁৰ ঘৰ সাজছিল। 27 পাছিত বৰষুণ আৰু ধলও আহল আৰু প্ৰচণ্ডি বতাহ বলাত সই
ঘৰটাত খুন্দা লাগল; তাত সই ঘৰটা ভাঙ সম্পূণৰ্যক ধ্বংস হ’ল। 

28 যীচুৱ যতয়া কথা ক শষ কৰল, ততয়া লাক সকল তওঁৰ শক্ষাত বস্ময় মানল; 29 কয়না তওঁ তওঁলাকৰ বধানৰ অধ্যাপক
সকলৰ দৰ উপদশ দয়া নাছিল, বৰঞ্চি এজন ক্ষমতাশালী লাকৰ নচনাক তওঁলাকক উপদশ দছিল। 
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Chapter 8

1 যীচু যতয়া পবৰ্যতৰ পৰা নাম আহল, ততয়া মানুহৰ বৃহৎ দল এটাও তওঁৰ পাছি পাছি আহবল ধৰল। 2 সই সময়ত এজন কুষ্ঠ ৰাগী
তওঁৰ ওচৰল আহ প্ৰণপাত কৰ তওঁক কল, “হ প্ৰভু, আপুন যদ ইচ্ছা কৰ, তনহল মাক শুচ কৰব পাৰ।” 3 যীচুৱ হাত খন
আগবঢ়িাই তওঁক চুই কল, “মই ইচ্ছা কৰছিা; তুম শুচ হাৱা।” লগ লগ মানুহ জনৰ কুষ্ঠৰাগ ভাল হ গল। 4 ততয়া যীচুৱ মানুহ জনক
কল, ‘সাৱধান, তুম এই কথা কাকা নকবা; বৰং যাৱা, পুৰাহতৰ গুৰল গ নজক দখুওৱা আৰু মাচৰ আদশ অনুসাৰ নবদ্য
উৎসগৰ্য কৰা। ততয়া লাক সকলৰ আগত তুম সাক্ষ্য হবা য, তুম সুস্থ হলা।’ 

5 ইয়াৰ পাছিত যীচু কফৰনাহূম নগৰল গল। তাত এজন এশৰ সনাপতয় তওঁৰ ওচৰল আহ বনয় কৰ কল, 6 “হ প্ৰভু, মাৰ এজন
দাস বচনাত পৰ আছি। স পক্ষাঘাত ৰাগত অতশয় যাতনা পাই আছি।” 7 যীচুৱ তওঁক কল, “মই আহম আৰু তওঁক সুস্থ কৰম।” 8

সই সনাপতয় উত্তৰ দল, “হ প্ৰভু, মই এন যাগ্য নহওঁ য আপুন মাৰ ঘৰত সামাব; কন্তু মুখৰ মাথান ক দয়ক, তাত মাৰ দাস
সুস্থ হব। 9 মই নজও আনৰ অধকাৰৰ অধীন আৰু মাৰ অধীনতা সন্য সকল আছি। মই এজনক ‘যা’ বুলল, স যায়; আন জনক ‘আহ’
বুলল, স আহ আৰু মাৰ দাসক ‘এইটা কৰ’ বুলল স সই কাম কৰ।” 10 যীচুৱ এই কথা শুন বস্মত হ’ল আৰু য সকল লাক
তওঁৰ পাছি পাছি গ আছিল, সই লাক সকলক উশ্য কৰ তওঁ কল, “মই তামালাকক সঁচাকয় কওঁ, ইস্ৰায়লৰ মাজতা ইমান
বশ্বাস মই কাৰা দখা নাই। 

11 মই তামালাকক কওঁ, পূব আৰু পশ্চিম সকলা দশৰ পৰা অনক লাক আহব আৰু অব্ৰাহাম, ইচহাক আৰু যাকাবৰ লগত স্বগৰ্যৰাজ্যত
ভাজন কৰবল বহব; 12 কন্তু য সকল এই ৰাজ্যৰ সন্তান, তওঁলাকক বাহৰৰ আন্ধাৰত পলাৱা হব। তাত লাক সকল ক্রন্দন কৰব
আৰু যন্ত্রণাত দঁাত কৰচব।” 13 তাৰ পাছিত যীচুৱ সই এশৰ সনাপতক কল, “তুম যাৱা; তুম য দৰ বশ্বাস কৰলা, সই দৰই হওক।”
সই সময়তই তওঁৰ দাস জন সুস্থ হ’ল। 

14 পাছিত যীচু পতৰৰ ঘৰত সামাল আৰু পতৰৰ শাহুৱকক জ্বৰত পৰ থকা দখল। 15 যীচুৱ তওঁৰ হাত খন স্পশৰ্য কৰল আৰু লগ
লগ তওঁৰ জ্বৰ নাইকয়া হ’ল। ততয়া তওঁ বচনাৰ পৰা উঠি যীচুৰ সৱা শুশ্রূষা কৰবল ধৰল। 16 সন্ধয়া হাৱাত লাক সকল ভূত
পাৱা অনক মানুহক তওঁৰ ওচৰল আনল। তওঁ মুখৰ কথাৰই সই ভূতৰ আত্মাবাৰ খদল আৰু য সকল অসুস্থ আছিল, সই সকলা
ৰাগীক সুস্থ কৰল। 17 ইয়াৰ দ্বাৰা যচয়া ভাববাদীয় কাৱা এই বচন সদ্ধ হ’ল, “তৱঁই আমাৰ দবূৰ্যলতা লল আৰু আমাৰ ৰাগৰ ভাৰ
বল।” [1]

18 যীচুৱ নজৰ চাৰওফাল বহু মানুহৰ দল দখ শষ্য সকলক গালীল সাগৰৰ সপাৰল যাবৰ বাব আজ্ঞা দল। 19 সই সময়ত বধানৰ
অধ্যাপক এজন যীচুৰ ওচৰল আহ কল, “হ গুৰু, আপুন যলক যায়, ময়া আপানাৰ পাছি পাছি তাল যাম।” 20 যীচুৱ তওঁক কল,
“শয়ালৰ গাত আৰু আকাশৰ চৰাইৰা বাহ আছি; কন্তু মানুহৰ পুত্ৰৰ নজৰ মূৰ থবল ঠাই নাই।” 21 শষ্য সকলৰ মাজৰ আন এজন আহ
তওঁক কল, “হ প্ৰভু, প্ৰথমত গ মাৰ পতৃক মদাম দ আহবল অনুমত দয়ক।” 22 যীচুৱ তওঁক কল, “য সকল মৃত, তওঁলাকই
মৃত সকলক মদাম দয়ক, কন্তু তুম মাৰ পাছি পাছি আহঁা।” 

23 তাৰ পাছিত যীচু নাওত উঠিল আৰু তওঁৰ শষ্য সকলও তওঁক অনুসৰণ কৰল। 24 হঠাৎ সাগৰত প্ৰবল ধুমুহা আহল আৰু নাও খনৰ
ওপৰলক ঢৌৰ লহৰবাৰ ওফন্দ উঠিবল ধৰল; ততয়া যীচু টাপনত আছিল। 25 শষ্য সকল তওঁৰ ওচৰল আহ তওঁক জগাই
কল, “হ প্ৰভু, আমাক বচাওঁক; আম এতয়া মৰাহ।” 26 ততয়া যীচুৱ তওঁলাকক কল, “অল্পবশ্বাসীৰ দল! তামালাক কয় ইমান
ভয় খাইছিা?” পাছিত তওঁ উঠি, বতাহ আৰু সাগৰক ডবয়াল; ততয়া সকলাবাৰ শান্ত হ’ল। 27 ইয়াক দখ লাক সকল বস্ময় মানল
আৰু কল, “এওঁ কন ধৰণৰ মানুহ য বতাহ আৰু সাগৰও এওঁৰ কথা মান।” 

28 যীচু যতয়া সাগৰৰ সপাৰ থকা গাদাৰীয়া সকলৰ দশল আহল, তাত ভূত পাৱা দজুন মানুহ মদামনৰ পৰা বাহৰল ওলাই আহল
আৰু তওঁৰ আগত উপস্থত হ’ল। সহঁত ইমানই ভয়ানক আছিল য, কানাৱ সই বাটদ যাব নাৱাৰছিল। 29 সহঁত চঞঁৰ কল, “হ
ঈশ্বৰৰ পুত্ৰ, আপানাৰ লগত আমাৰনা ক কাম? নৰ্যষ্ট সময়ৰ পূবৰ্যই আমাক যাতনা দবল ইয়াল আহছি নক?” 

30 সই সময়ত সহঁতৰ পৰা নাতদৰত এজাক গাহৰ চৰ আছিল। 31 ভূতবাৰ যীচুক কাকুত কৰ কল, আপুন যদ আমাক খদবলক
বচাৰ, তনহল সই গাহৰ জাকৰ মাজত সামাবল আমাক পঠিয়াই দয়ক। 32 তওঁ সহঁতক কল, “তনহল যা!” ততয়া মানুহ দজুনৰ
পৰা ভূতবাৰ বাহৰ ওলাই আহ গাহৰবাৰত সামাল। তাত সই গাহৰৰ জাকটা পাহাৰৰ গৰায়দ নাম দৌৰ গল আৰু সাগৰৰ পানীত
ডুব মৰল। 33 ততয়া গাহৰ চৰাৱা ৰখীয়াবাৰ দৌৰ গ নগৰত থকা মানুহবাৰক সকলাবাৰ কথা জনাল; বশষক ভূত পাৱা লাক
দজুনৰ বষয়ও সম্বাদ দল। 34 ততয়া যীচুক সাক্ষাৎ কৰবল নগৰৰ সকলা মানুহ ওলাই আহল; তওঁলাক যীচুক দখা পাই তওঁক
অনুৰাধ কৰ কল, তওঁ যন তওঁলাকৰ অঞ্চিলৰ পৰা গুচ যায়। 

Footnotes

8:17 [1]যচয়া 53:4 
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Chapter 9

1 পাছিত যীচুৱ নাওত উঠি সাগৰ পাৰ হ নজৰ নগৰল আহল। 2 এনত কইজনমান লাক বচনাত পৰ থকা এজন পক্ষাঘাত [1] ৰাগত
আক্রান্ত ৰাগীক তওঁৰ ওচৰল আনল। সই লাক সকলৰ বশ্বাস দখ যীচুৱ ৰাগীজনক কল, “বাপা, নভৰ্য য় হাৱা; তামাৰ সকলা
পাপ ক্ষমা কৰা হ’ল।” 3 ততয়া বধানৰ অধ্যাপক কইজনমান নজৰ মাজত মন মন কবল ধৰল, “এই মানুহ জন ঈশ্বৰৰ নন্দা
কৰছি।” 4 যীচুৱ তওঁলাকৰ মনৰ চন্তা বুজ পাই কল, ‘তামালাক মন মন বয়া চন্তা কৰছিা কয়?’ 5 কানটা কাৱা সহজ ‘তামাৰ
পাপ সমূহ ক্ষমা কৰা হ’ল’ ন ‘তুম উঠি খাজকাঢ়ি ফুৰা’? 6 কন্তু তামালাক যন জানব পাৰা য, এই পৃথৱীত পাপ ক্ষমা কৰাৰ ক্ষমতা
মানুহৰ পুত্ৰৰ আছি’; ইয়াক ক যীচুৱ সই ৰাগীজনক কল, ‘উঠা, তামাৰ শয্যা তুল লাৱা আৰু নজৰ ঘৰল যাৱা।’ 7 তাত তওঁ উঠি
নজৰ ঘৰল গল। 8 ইয়াক দখ লাক সকলৰ ভয় লাগল আৰু ঈশ্বৰ মানুহক এন ক্ষমতা দয়াৰ কাৰণ ঈশ্বৰৰ প্ৰশংসা কৰবল ধৰল। 

9 যীচু যতয়া সই ঠাইৰ পৰা গ আছিল, ততয়া মথ নামৰ এজন মানুহক কৰ সংগ্ৰহ কৰা ঠাইত বহ থকা দখা পাল। যীচুৱ তওঁক
কল, “মাৰ পাছিত আহঁা।” মথয় ততয়াই উঠি তওঁৰ পাছি পাছি গল। 10 ইয়াৰ পাছিত যীচুৱ মথৰ ঘৰত ভাজন কৰবল বহল। তাত
কৰ [2] সংগ্ৰহকাৰী আৰু পাপী লাক সকল আহ যীচু আৰু তওঁৰ শষ্য সকলৰ লগত ভাজনত বহল। 11 ফৰীচী সকল ইয়াক দখ যীচুৰ
শষ্য সকলক সুধল, “তামালাকৰ গুৰুৱ কৰ সংগ্ৰহকাৰী আৰু ‘পাপী লাক’ সকলৰ সত কয় ভাজন কৰ?” 12 এই কথা শুন যীচুৱ
কল, “সুস্থ মানুহৰ কাৰণ চকৎসকৰ প্ৰয়াজন নাই; কন্তু ৰাগী সকলৰ কাৰণহ প্ৰয়াজন আছি। 13 “মই বলদান নাখাজা, দয়াহ
বচাৰা,” [3] শাস্ত্রৰ এই কথাষাৰৰ অথৰ্য ক সই বষয় শক আহঁাগ। কয়না মই ধামৰ্যক লাকক মন পালটন কৰবৰ বাব নমন্ত্রণ কৰা নাই,
কন্তু পাপী লাকক নমন্ত্রণ কৰবৰ বাবহ আহছিা।” 

14 তাৰ পাছিত যাহনৰ শষ্য সকল যীচুৰ ওচৰল আহ কল, “আম আৰু ফৰীচী সকল প্ৰায়ই লঘান দওঁ, কন্তু আপানাৰ শষ্য সকল
কয় লঘান নদয়?” 15 ততয়া যীচুৱ তওঁলাকক কল, “দৰা লগত থাকাত জানা দৰাৰ সখ সকল শাক কৰব পাৰ? কন্তু এন
দন আহব, যতয়া দৰাক তওঁলাকৰ ওচৰৰ পৰা ল যাৱা হব; ততয়া তওঁলাকও লঘান দব।” 

16 “কানও পুৰণ বস্ত্রত নতুন কাপাৰৰ টাপল নামাৰ; কয়না টাপল মাৰা নতুন কাপাৰ ডাখৰ সই বস্ত্রক ফাল নয়; তাত ফটা
ডাখৰ বচকহ ফাট।” 

17 এনদৰ কানা মানুহ নতুন দ্ৰাক্ষাৰস [4] চামৰাৰ পুৰণ মাটত [5] নথয়; যদ থয়, মাটবাৰ ফাটি গ সই দ্ৰাক্ষাৰসা ব ঢুকাই যায়
আৰু মাটবাৰা নষ্ট হয়। বৰং মানুহ নতুন দ্ৰাক্ষাৰস নতুন মাটতহ থয়, আৰু ততয়াহ দয়া সুৰক্ষত থাক।” 

18 যীচুৱ লাক সকলক যতয়া এইবাৰ কথা ক আছিল, ততয়া এজন শাসনকতৰ্য াই আহ তওঁক প্ৰণপাত কৰ কল, “মাৰ ছিাৱালী
জনীৰ এইমাত্ৰ মৃতু্য হ’ল; আপুন আহ তাইৰ ওপৰত হাত ৰাখক, তাত তাই জী উঠিব।” 19 ততয়া যীচু আৰু তওঁৰ শষ্য সকল উঠি তওঁৰ
পাছি পাছি গল। 

20 সই সময়ত এগৰাকী মহলাই পাছিফালৰ পৰা যীচুৰ ওচৰল আহ তওঁৰ কাপাৰৰ দহ চুল; সই মহলা গৰাকী বাৰ বছিৰ ধৰ ৰক্তিস্ৰাৱ
ৰাগত ভুগ আছিল। 21 তওঁ মন মন ভাৱছিল, “যদ মই যীচুৰ কাপাৰ খনক অকল চুব পাৰা, তনহলও মই ভাল হ যাম।” 22 যীচুৱ
মুখ ঘূৰাই তওঁক দখ কল, “ভনী, নভৰ্য য় হাৱা; তামাৰ বশ্বাসই তামাক সুস্থ কৰল।” সই সময়ৰ পৰা সই মহলা গৰাকী সুস্থ হ’ল। 

23 তাৰ পাছিত যীচু সই শাসনকতৰ্য াৰ ঘৰল গল। তাত তওঁ বঁাহীবাদক সকলক দখল আৰু লাক সকল হুলসু্থল কৰ থকা দখা পাল। 24

যীচুৱ কল, “চাওঁ, তামালাক আতৰ হাৱা। ছিাৱালী জনী মৰা নাই, টাপন গছি।” এই কথা শুন তওঁলাক হঁাহবল ধৰল। 25 পাছিত
লাক সকলক ঘৰৰ পৰা বাহৰ কৰ দয়াত যীচু ভতৰল গল আৰু ছিাৱালী জনীৰ হাতত ধৰল; ততয়া তাই উঠিল। 26 পাছিত সই
অঞ্চিলৰ সকলা ঠাইত এই ঘটনাৰ বষয় বয়প পৰল। 

27 যীচু তাৰ পৰা যাওঁত দজুন অন্ধ লাক তওঁৰ পাছি পাছি গল। তওঁলাক চঞঁৰ চঞঁৰ কবল ধৰল, “হ দায়ুদৰ বংশৰ সন্তান,
আমাক দয়া কৰক।” 28 পাছিত যীচু যতয়া ঘৰ আহ পাল, সই অন্ধ দজুন তওঁৰ ওচৰল আহল। ততয়া যীচুৱ তওঁলাকক সুধল,
“মই এই কাম কৰব পাৰা বুল তামালাক বশ্বাস কৰা ন?” তওঁলাক তওঁক কল, “হয় প্ৰভু, কৰা।” 29 ততয়া তওঁ তওঁলাকৰ চকু
চুই কল, “তামালাক যনদৰ বশ্বাস কৰছিা, তামালাকৰ প্ৰত সইদৰই হওক।” 30 সই মুহুতৰ্য ত তওঁলাকৰ চকু মুকল হ’ল। তাৰ
পাছিত যীচুৱ তওঁলাকক কঠাৰ ভাৱ সাৱধান কৰ দ কল, “চাবা, এই বষয় যন কানও নাজান।” 31 কন্তু তওঁলাক ওলাই গ সই
এলকাৰ সকলা ঠাইত এই বষয় ক ফুৰল। 

32 সই দজুন মানুহ যতয়া ওলাই গল, সই সময়ত কছুিমান মানুহ ভূত পাৱা এজন বাবা লাকক যীচুৰ ওচৰল আনল। 33 যীচুৱ সই
ভূতক খদাৱাৰ পাছিত বাবা মানুহ জন কথা কবল ধৰল। ইয়াক দখ সকলা মানুহ আচৰত হ কল, “ইস্ৰায়ল দশত আগয়
কতয়াও এনকুৱা দখা পাৱা নাই!” 34 কন্তু ফৰীচী সকল কল, “স ভূতবাৰৰ ৰজা চয়তানৰ সহায়ত ভূতক খদায়।” 

35 যীচুৱ সকলা নগৰ আৰু গাওঁবাৰত গ যহূদী সকলৰ নামঘৰবাৰত উপদশ দল আৰু ৰাজ্যৰ শুভবাতৰ্য া প্ৰচাৰ কৰবল ধৰল। ইয়াৰ
বাহৰও তওঁ সকলা ধৰণৰ ৰাগ-ব্যাধত পৰ থকা লাক সকলক সুস্থতা দান কৰল। 36 তাত লাক সকলৰ ভৰ দখা পাই, তওঁলাকৰ
প্ৰত যীচুৰ মৰম লাগল; কাৰণ তওঁলাক ৰখীয়া নাহাৱা মষৰ নচনা ক্লান্ত আৰু অসহায় আছিল। 37 ততয়া যীচুৱ তওঁৰ শষ্য সকলক
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কল, “শস্য সৰহ, কন্তু বনুৱা তাকৰ। 38 এই হতুক শস্যৰ গৰাকীৰ ওচৰত প্ৰাথৰ্যনা কৰা, যাত তওঁ নজৰ শস্যক্ষত্ৰল বনুৱা সকলক পঠাই
দয়।” 

Footnotes

9:2 [1]পুৰণ বাইবলত ‘জঠৰ ৰাগ’ বুল উল্লিখ আছি৷ ইংৰাজীত: Paralyse। 

9:10 [2]কৰ সংগ্ৰহকাৰী: যহূদী সকলৰ পৰা কৰ তুলবল নযুক্তি ৰামৰ চৰকাৰী কমৰ্যচাৰী। ৰামীয় (অন-যহুদী) সকলৰ তলত কাম কৰাৰ কাৰন, যহূদী সকল তওঁলাকক
বশ্বাসঘাতক আৰু পাপী বুল ঘৃণা কৰছিল। 

9:13 [3]হাচয়া 6:6 

9:17 [4]দ্ৰাক্ষাৰস - আঙুৰৰ ৰস 

9:17 [5]মাট - পনীয়া দ্ৰব্য সংৰক্ষণৰ বাব পশুৰ ছিালৰ বনাৱা মানা। 
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Chapter 10

1 যীচুৱ তওঁৰ বাৰ জন শষ্যক একলগ ওচৰল মাত তওঁলাকক অশুচ আত্মাক খদাবল আৰু সকলা ধৰণৰ ৰাগ-ব্যাধ আৰু অসুস্থ
জনক সুস্থ কৰবল অধকাৰ দল। 2 সই বাৰ জন পঁাচনৰ নাম এই, প্ৰথম চমান, য জনক পতৰা বাল আৰু তওঁৰ ভায়ক আন্দ্ৰিয়,
চবদয়ৰ পুতক যাকাব আৰু তওঁৰ ভায়ক যাহন, 3 ফলপ আৰু বাথৰ্যলময়, থামা আৰু কৰ সংগ্ৰহকাৰী মথ, আলফয়ৰ পুতক যাকাব
আৰু থয়, 4 জাতীয়তাবাদী [1] চমান আৰু যীচুক য জন শত্ৰুৰ হাতত শাধাই দছিল, সই ঈষ্কৰয়াতীয়া যহূদা। 

5 এই বাৰ জনক যীচুৱ এই আদশ দ পঠাল, “তামালাক অনা-যহূদী সকলৰ কানা ঠাইল নাযাবা আৰু চমৰীয়া সকলৰ কানা নগৰত
নাসামাবা। 6 কন্তু ইস্ৰায়ল জাতৰ হৰাৱা মষবাৰৰ ওচৰল যাৱা। 7 বাটত যাওঁত যাওঁত এই কথা প্ৰচাৰ কৰবা য ‘স্বগৰ্যৰাজ্য ওচৰ
হ’ল।’ 8 অসুস্থ লাকক সুস্থ কৰবা, মৃত লাকক তুলবা, কুষ্ঠ ৰাগী সকলক শুচ কৰবা, ভূতক খদাবা। তামালাক বনামূল্য পাইছিা,
বনামূল্যই দবা। 9 তামালাকৰ কটিবন্ধত [2] তামালাক সাণ, ৰূপ বা তাম নাইবা পইচাও ননবা। 10 বাটত যাৱাৰ কাৰণ কানা
জালাঙা, দটুা চালা, পাদকুা বা লাখুটি এইবাৰও নলবা; কয়না বনুৱা নজৰ পাৰশ্ৰেমক পাৱাৰ যাগ্য। 

11 তামালাক যতয়া কানা নগৰ বা গাৱঁত সামাবা, তাত এজন উপযুক্তি মানুহ বচাৰ লবা আৰু আন ঠাইল নাযাৱা পযৰ্যন্ত সই ঘৰত
থাকবা। 12 যতয়া তামালাক কানা এঘৰত সামাবা, ততয়া সই ঘৰৰ লাকক শুভচ্ছা জনাই মঙ্গলবাদ দবা। 13 সই ঘৰ যদ
উপযুক্তি হয়, তনহল তামালাকৰ শান্ত সই ঘৰৰ ওপৰল নাম আহক; কন্তু সই ঘৰ যদ উপযুক্তি নহয়, তনহল তামালাকৰ শান্ত
তামালাকৰ ওচৰল উলটি আহক। 14 যদ কানাৱ তামালাকক গ্ৰহণ নকৰ বা তামালাকৰ কথাও নুশুন, তনহল সই ঘৰ বা নগৰৰ
পৰা ওলাই যাওঁত তামালাকৰ ভৰৰ ধূল জাকাৰ পলাবা। 15 মই তামালাকক সঁচাক কওঁ, মহাবচাৰৰ দনা সই নগৰৰ দশাত ক
চদাম আৰু ঘমাৰা নগৰৰ দশা অধক সহব পৰা হব।” 

16 শুনা! মই ৰাংকুকুৰবাৰৰ মাজল তামালাকক মষ [3] পাৱালৰ [4] নচনাক পঠিয়াইছিা; এই হতুক তামালাক সাপৰ দৰ টঙৰ
আৰু কপৌৰ নচনা অমায়ক হাৱা। 17 সাৱধান চলবা; কয়না লাক সকল তামালাকক বচাৰ সভাত শাধাই দব আৰু তওঁলাকৰ
নামঘৰবাৰত তামালাকক কাবাব। 18 মাৰ কাৰণই তামালাকক ৰাজ্যপাল আৰু ৰজা সকলৰ সন্মুখল ল যাৱা হব, যাত তামালাক
তাত তওঁলাকৰ আৰু অনা-যহূদী সকলৰ ওচৰত সাক্ষ্য দব পাৰা। 19 লাক সকল যতয়া তামালাকক শাধাই দব, ততয়া কনক,
ক কথা কব লাগ, সই বষয় ল চন্তা নকৰবা; কয়না ততয়া য কথা কব লাগ, সই বষয়বাৰ সই মুহূত্তৰ্য ত তামালাকক দয়া হব। 20

কয়না সই কথা তামালাক নহয়, কন্তু তামালাকৰ পতৃৰ আত্মাইহ [5] তামালাকৰ ভতৰৰ পৰা কব। [6]21 ককায়ক ভায়কক
আৰু বাপক পুতকক মৃতু্যদণ্ডিল শাধাই দব। সন্তান সকল মাক-বাপকৰ বৰুদ্ধ উঠি তওঁলাকক মৃতু্যৰ মুখল ঠল দব। 22 মাৰ
নামৰ কাৰণ, তামালাক সকলাৰ ঘৃণাৰ পাত্ৰ হবা; কন্তু য জন শষলক সহ থাকব, সই জনই পৰত্ৰাণ পাব। 23 যতয়া কানা
নগৰৰ লাক তামালাকক তাড়না কৰ, ততয়া আন এখন নগৰল পলাই যাবা; মই তামালাকক সঁচাক কছিা, ইস্ৰায়ল দশৰ সকলা
নগৰল তামালাক গ শষ কৰাৰ আগয় মানুহৰ পুত্ৰ আহব। 24 শষ্য কতয়াও গুৰুতক ওপৰত নহয়, দাসা প্ৰভুতক ওপৰত নহয়। 25

শষ্য যদ গুৰুৰ দৰ আৰু দাস যদ নজৰ প্ৰভুৰ দৰ হব পাৰ, সয় যথষ্ট। ঘৰৰ গৰাকীক যতয়া তওঁলাক বলচবূব বুলল, তনহল
তওঁৰ পৰয়ালৰ আন সকলাক কমান অধক বুলব! 

26 গতক তামালাক তওঁলাকল ভয় নকৰবা; কয়না লুকুৱাই ৰখা সকলা বষয়ই প্ৰকাশ পাব আৰু গাপন ৰখা সকলা বষয়ই
জনাৱা হব। 27 মই তামালাকক আন্ধাৰত য কওঁ, সইবাৰ তামালাক পাহৰত প্ৰকাশ কৰবা আৰু তামালাক কাণৰ য শুনছিা,
সইবাৰ ঘৰৰ ওপৰত উঠি ঘাষণা কৰবা। 28 য সকল কৱল শৰীৰকহ বধ কৰ, কন্তু আত্মাক বধ কৰব নাৱাৰ, তওঁলাকল ভয়
নকৰবা; কন্তু য জন আত্মা আৰু শৰীৰ, এই দয়াকা নৰকত নষ্ট কৰব পাৰ, তওঁকহ ভয় কৰবা। 29 দটুা ঘৰ চৰকা এপইচাত নবচ
ন? তথাপ তামালাকৰ পতৃৰ অনুমত অবহন সইবাৰৰ এটিও মাটিত নপৰ। 30 তামালাকৰ মূৰৰ আটাইবাৰ চুলৰা হচাব ৰখা
আছি। 31 এই হতুক ভয় নকৰবা; তামালাক অনক ঘৰ চৰকাতক বহুমূলীয়া। 32 এতক য কানাৱ মানুহৰ আগত মাক স্বীকাৰ
কৰ, ময়া স্বগৰ্যত থকা মাৰ পতৃৰ আগত তওঁক স্বীকাৰ কৰম; 33 কন্তু মানুহৰ আগত য কানাৱ মাক অস্বীকাৰ কৰ, স্বগৰ্যত থকা মাৰ
পতৃৰ আগত ময়া তওঁক অস্বীকাৰ কৰম। 

34 মই পৃথৱীত শান্ত দবল আহলা বুল নাভাববা; শান্ত দবল নহয়, কন্তু তৰাৱাল দবলহ আহলা। 35 বাপকৰ বৰুদ্ধ পুতকৰ,
মাকৰ বৰুদ্ধ জীয়কৰ, শাহুৱকৰ বৰুদ্ধ বাৱাৰীয়কৰ ভদ জন্মাবলহ আহলা; 36 নজৰ পৰয়ালৰ লাক সকলই মানুহৰ শত্ৰু হব। 
37 য কানাৱ মাতকয়া নজৰ পতৃ বা মাতৃক অধক প্ৰম কৰ, তওঁ মাৰ উপযুক্তি নহয়; আৰু য কানাৱ মাতক নজৰ পুতক বা
জীয়কক অধক প্ৰম কৰ, তওঁ মাৰ উপযুক্তি নহয়। 38 য কানাৱ নজৰ কু্রচ ল মাৰ পাছি পাছি নাহ; তওঁও মাৰ উপযুক্তি নহয়। 39

য কানাৱ নজৰ জীৱন ৰক্ষা কৰব বচাৰ, তওঁ জীৱন হৰুৱাব; আৰু য কানাৱ মাৰ কাৰণ নজৰ জীৱন উৎসগৰ্য কৰ, তওঁ জীৱন
পাব। 

40 য কানাৱ তামালাকক গ্ৰহণ কৰ; তওঁ মাক গ্ৰহণ কৰ আৰু য কানাৱ মাক গ্ৰহণ কৰ, তওঁ মাক পঠাৱা জনকই গ্ৰহণ কৰ।
41 এজন ভাববাদীক যদ কানাৱ ভাববাদী বুল গ্ৰহণ কৰ, তওঁ ভাববাদীৰ পুৰস্কিাৰ পাব আৰু এজন ধামৰ্যকক যদ কানাৱ ধামৰ্যক বুল
গ্ৰহণ কৰ, তওঁ ধামৰ্যকৰ পুৰস্কিাৰ পাব। 42 য কানাৱ এই সাধাৰণ লাক সকলৰ মাজৰ এজনক মাৰ শষ্য বুল এবাটি চঁচা পানী মাথান
খুৱায়, মই তামালাকক সঁচাক কওঁ, তওঁ কানামতই নজৰ পুৰস্কিাৰ নহৰুৱাব। 
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Footnotes

10:4 [1]জাতীয়তাবাদী- ৰামান শাসনৰ পৰা যহূদী সকলক মুক্তি কৰবল বচৰা এক দল। 

10:9 [2]ককালৰ টঙাল 

10:16 [3]মষ: ইৰজীত Sheep, অসমীয়ত মষ 

10:16 [4]মষ পাৱাল ৰূপ প্ৰভুৱ নজৰ শষ্য সকলক কছি৷ 

10:20 [5]যা. 15:26, তৃত্বক ঈশ্বৰৰ এটা ৰূপ, যনক: পতৃ ঈশ্বৰ, পুত্ৰ ঈশ্বৰ সই দৰ পবত্ৰ আত্মাও ঈশ্বৰ এই তনও এক, একই তনজন। এয় আমাৰ বশ্বাস। 

10:20 [6]লূক 12:12, পঁা. 4:8, 6:10, 
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Chapter 11

1 যীচুৱ এইদৰ তওঁৰ বাৰ জন শষ্যক এইদৰ আদশ দ শষ কৰল। তাৰ পাছিত তওঁ নগৰ নগৰ শক্ষা দবৰ বাব আৰু প্ৰচাৰ কৰবৰ
কাৰণ সই ঠাইৰ পৰা গুচ গল। 

2 যাহন [1] বন্দীশালৰ পৰা যতয়া খ্রীষ্টৰ কমৰ্যৰ কথা শুনল, ততয়া নজৰ শষ্য সকলৰ দ্বাৰাই যীচুক সুধ পঠাল, 3 তওঁলাক আহ
সুধল, “আহব লগা জন আপুনয় হয়ন, ন আম অন্য কানাবা এজনল অপক্ষা কৰম?” 4 উত্তৰত যীচুৱ তওঁলাকক কল, “যাৱা,
তামালাক য শুনছিা আৰু দখছিা, সই বষয়ৰ সম্বাদ যাহনক দয়াগ। 5 অন্ধই দষৃ্টিশক্তি পাইছি, খাৰাই খাজ কাঢ়িছি, কুষ্ঠ ৰাগীক শুচ
কৰা হছি, কলাই পুনৰ শুনছি, মৃত সকলক জীৱনল পুণৰুত্থত কৰা হছি, দৰদ্ৰ সকলৰ আগত শুভবাতৰ্য া ঘাষণা কৰা হছি। 6 ধন্য সই
লাক, য জন মাক ল কানা বাধা নাপায়।” 

7 যাহনৰ শষ্য সকল যতয়া উলটি গল, সই সময়ত যীচুৱ যাহনৰ বষয় লাক সকলৰ আগত এই কথা কবল ধৰল, “তামালাক ক
চাবৰ বাব মৰুপ্ৰান্তল গছিল, বতাহ লৰাৱা নল-খাগৰ? 8 তনহল ক চাবল ওলাই গছিলা, মহ কাপাৰ পন্ধা মানুহ ন? বাস্তৱকত,
য সকল মহ কাপাৰ পন্ধ, তওঁলাক ৰজাৰ ভৱনতহ থাক। 9 তনহল ক চাবল ওলাই গছিলা, এজন ভাববাদীক ন? হয়, মই
তামালাকক কওঁ, ‘তওঁ ভাৱবাদীতকয়া মহান। 10 এই জন তৱঁই, য জনৰ বষয় শাস্ত্রত লখা আছি, 

     ‘চাৱা, মই তামাৰ আগত 
     মাৰ বাতৰ্য াবাহকক পঠাম, 
     তওঁ তামাৰ আগত 
     তামাৰ পথ প্ৰস্তুত কৰব।’ 

11 মই তামালাকক সঁচাকয় কওঁ, মহলাৰ গভৰ্য ত যমান মানুহৰ জন্ম হছি, তওঁলাকৰ মাজত বাপ্তাইজক যাহনতক মহান কানা নাই;
কন্তু স্বগৰ্যৰাজ্যত আটাইতক গুৰুত্বহীন সৰু ব্যক্তিও যাহনতক মহান। 12 যাহন বাপ্তাইজকৰ দনৰ পৰা এতয়ালক স্বগৰ্যৰাজ্য পৰাক্রমৰ
আগ বাঢ়ি গছি আৰু বলৱান লাক বলৰ তাক নয়ন্ত্রণ কৰবল চষ্টা কৰছি। 13 যাহনৰ সময়লক সকলা ভাববাদীয় আৰু বধান
শাস্ত্রই ভাবাক্তি প্ৰকাশ কৰছি। 14 তামালাক যদ এই কথা গ্ৰহণ কৰব খাজা, তনহল আহব লগা য এলয়া [2] , এই যাহনই সই
জন। 15 য জনৰ শুনবল কাণ আছি, তওঁ শুনক। 

16 এই যুগৰ লাক সকলক কাৰ লগত তুলনা কৰম? এওঁলাক এনকুৱা ল’ৰা-ছিাৱালীৰ নচনা, য সকল বজাৰত বহ সঙ্গী সকলক মাত
কয়; 17 ‘আম তামালাকৰ কাৰণ বঁাহী বজালা, তামালাক নানাচলা; আম শাকৰ গান গালা, তামালাক বলাপ নকৰলা।’ 18

যাহন আহ ভাজন গ্ৰহণ বা দ্ৰাক্ষাৰস পান একা নকৰাৰ কাৰণ লাক কয়, ‘তওঁক ভূত পাইছি’। 19 মানুহৰ পুত্ৰই আহ ভাজন-পান
কৰল কাৰণ লাক কয়, ‘চাৱা, এই জন এজন খকুৱা আৰু মদাহী মানুহ; কৰ সংগ্ৰহকাৰী আৰু পাপীবাৰৰ বনু্ধ! কন্তু প্ৰজ্ঞা য সত্য,
নজৰ কমৰ্যৰ দ্বাৰাই প্ৰমাণত হয়।’” 

20 যীচুৱ যবাৰ নগৰত বচ ভাগ পৰাক্রম কাযৰ্য কৰছিল, সইবাৰ ঠাইৰ নবাসী সকলক তওঁ গৰহণা দল, কাৰণ তওঁলাক মন
পালটন নকৰল। 21 “হায় কাৰাচীন! হায় বৎ-চদা! কয়না তামালাকৰ মাজত যবাৰ পৰাক্রম কাযৰ্য কৰা হ’ল, সইবাৰ কাযৰ্য যদ তুৰ
আৰু চীদান নগৰত কৰলা হয়, তনহল বহু দনৰ আগয় তাৰ নবাসী সকল চট পন্ধলহঁতন আৰু ছিাইত বহ মনপালটন
কৰলহঁতন। 22 কন্তু মই তামালাকক কওঁ, সাধ বচাৰৰ দনা তামালাকতক তুৰ আৰু চীদানৰদশা [3] সহব পৰা হব। 23 তুম,
কফৰনাহূম! তুম ভাৱা নক য তামাক স্বগৰ্যল তালা হব? কতয়াও নহয়, তামাক মৃতলাকল, অথৰ্যাৎ নৰকলহ পঠাৱা হব। কয়না
তামাৰ মাজত যবাৰ পৰাক্রম কাযৰ্য কৰা হ’ল, সইবাৰ কমৰ্য যদ চদামত কৰা হ’লহতন, তনহল চদাম আজও থাকলহঁতন। 24

কন্তু মই তামালাকক কওঁ, সাধ বচাৰৰ দনা তামালাকতক চদাম নগৰৰ দশা সহবল অধক সহজ হব।” 

25 সই সময়ত যীচুৱ মাত লগাই কল, “হ পতৃ, তুম স্বগৰ্য আৰু পৃথৱীৰ প্ৰভু, মই তামাৰ প্ৰশংসা কৰা, কাৰণ তুম জ্ঞানী আৰু বুদ্ধমন্ত
লাকৰ পৰা এইবাৰ কথা গুপুত ৰাখছিা, কন্তু শশু সকলৰ দৰ সৰল লাক সকলৰ আগত প্ৰকাশ কৰলা। 26 হয় পতৃ, ‘এইদৰ তামাৰ
দষৃ্টিত ই সন্তাষজনক হছি।’ 27 কয়না মাৰ পতৃয় সকলাক মাৰ হাতত সমপৰ্যন কৰছি; পতৃৰ বাহৰ পুত্ৰক কানও নাজান: পুত্ৰৰ
বাহৰ পতৃক কানও নাজান। পুত্ৰই য জনৰ আগত পতৃক প্ৰকাশ কৰবল ইচ্ছা কৰ, তৱঁই তওঁক জান। 28 হ পৰশ্ৰোন্ত আৰু
ভাৰাক্রান্ত লাক সকল, মাৰ ওচৰল আহঁা; মই তামালাকক জৰণ দম। 29 মই নম্ৰ আৰু কামল চত্তৰ মানুহ; এই হতুক, তামালাকৰ
ওপৰত মাৰ যুৱঁল লাৱা আৰু মাৰ শক্ষা লাৱা; তাত তামালাক নজৰ নজৰ মনত জৰণ পাবা। 30 কয়না মাৰ যুৱঁল ব নয়া সহজ
আৰু মাৰ বাজাও লঘু।” 

Footnotes

11:2 [1]এওঁ বাপ্তস্ম দওঁতা যাহন। 

11:14 [2]এলয়া - মলাখী 4:5, 6 
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11:22 [3]তুৰ আৰু চীদান - লবাননৰ দখুন চহৰ, য’ত দষু্ট লাক সকল বাস কৰছিল। 
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Chapter 12

1 এদন বশ্ৰোমবাৰ শষ্য সকলৰ সত যীচু শস্যক্ষত্ৰৰ মাজদ গ আছিল। সই সময়ত তওঁৰ শষ্য সকলৰ ভাক লাগছিল বাব
তওঁলাক শস্যৰ থাক ছিঙ ছিঙ খাইছিল। 2 ইয়াক দখ ফৰীচী সকল তওঁক কল, “চাওক, বধানৰ মত বশ্ৰোমবাৰ য কমৰ্য কৰব
নাপায়, সই কমৰ্য আপানাৰ শষ্য সকল কৰছি।” 3 ততয়া যীচুৱ তওঁলাকক ক’ল, “দায়ুদ আৰু তওঁৰ সঙ্গী সকলৰ যতয়া ভাক
লাগছিল, ততয়া তওঁ য কৰছিল সই বষয় জানা তামালাক পঢ়িা নাই? 4 কনক, তওঁ ঈশ্বৰৰ গৃহত সামাই উৎসগৰ্যৰ পঠা খাইছিল;
সই দশৰ্যন পঠা বধানৰ মত তওঁ আৰু তওঁৰ লগত থকা সকল অৱশ্যই খাৱা উচত নাছিল৷ সই পঠা কৱল পুৰাহত সকলহ খাব
পাৰ। 5 তাৰাপৰ তামালাক মাচৰ বধান শাস্ত্রত পঢ়িা নাই ন, বশ্ৰোমবাৰ য পুৰাহত সকল মন্দৰত কাম কৰ বশ্ৰোমবাৰৰ নয়ম
উলঙ্ঘন কৰলও নদৰ্য াষী হয়? 6 কন্তু মই তামালাকক কওঁ, মন্দৰতকয়া মহান এজন ইয়াত আছি। 7 ‘মই বলদান নাখাজা, দয়াহ
খাজা’ [1] শাস্ত্রৰ এই কথাৰ অথৰ্য তামালাক জনা হল, নৰ্য াষী সকলক দাষী নকৰলাহঁতন। 8 কয়না মানুহৰ পুত্ৰই বশ্ৰোমবাৰৰ
অধপত।” 

9 তাৰ পাছিত যীচু সই ঠাইৰ পৰা গল আৰু তওঁলাকৰ নামঘৰত সামাল। 10 সই সময়ত তাত এজন মানুহ আছিল, আৰু সই মানুহ জনৰ
এখন হাত শুকাই গছিল। যীচুক দাষাৰাপ কৰাৰ উশ্য ফৰীচী সকল তওঁক সুধল, “বধান অনুসাৰ বশ্ৰোমবাৰ সুস্থ কৰব পায় ন?” 
11 তাত তওঁ তওঁলাকক কল, “তামালাকৰ মাজৰ কাৰাবাৰ যদ কৱল এটা মষ [2] থাক আৰু সই মষটা যদ বশ্ৰোমবাৰ গাতত
পৰ, তনহল তাক ধৰ তুল আনবল নাযাৱা কানাবা আছি ন? 12 তনহল মষতক মানুহ কমান বহুমূলীয়া! এই হতুক,
বশ্ৰোমবাৰ ভাল কমৰ্য কৰা বধানযুক্তি।” 13 তাৰ পাছিত যীচুৱ সই মানুহ জনক কল, “তামাৰ হাত খন মল দয়া।” তাত মানুহ জন নজৰ
হাত খন মল দয়াত, সই হাত খন সম্পূণৰ্য সুস্থ হ আন খন হাতৰ নচনা হ’ল। 14 ততয়া ফৰীচী সকল বাহৰল ওলাই গল আৰু যীচুক বধ
কৰবৰ কাৰণ তওঁৰ বৰুদ্ধ চক্রান্ত কৰবল ধৰল। 

15 যীচুৱ সই বষয় বুজ পাৱাত, তওঁ তাৰ পৰা আঁতৰ গল৷ ততয়া বহু মানুহ তওঁৰ পাছি পাছি গল আৰু সই লাকসকলক তওঁ সুস্থ
কৰল। 16 যীচুৱ তওঁলাকক তওঁৰ বষয় আনৰ আগত ক নুফুৰবল সাৱধান কৰ দল। 17 এইদৰ যচয়া ভাববাদীৰ যাগদ কাৱা
এই কথা সদ্ধ হ’ল; [3] বাল: 

18 “চাৱা, তওঁ মাৰ সৱক, 
     তওঁক মই মনানীত কৰলা। 
     তৱঁই মাৰ প্ৰয়জন, 
     মাৰ প্ৰাণ তওঁতই পৰম সন্তুষ্ট হয়। 
     মই তওঁৰ ওপৰত মাৰ আত্মা দম, 
     তাত তওঁ অনা-যহূদী [4] সকলৰ আগত 
     ন্যায়বচাৰ ঘাষণা কৰব। 

19 তওঁ তকৰ্য -বতকৰ্য  নকৰব বা আটাহ নাপাৰব; 

     আলবাটত কানও তওঁৰ মাত নুশুনব! 
20 ন্যায়বচাৰ জয়যুক্তি নহয় মানলক 

     তওঁ থতল যাৱা নল নাভাঙব, 
     লতাও নুনুমাব; 

21 আৰু অনা-যহূদী সকল তওঁৰ নামত আশা ৰাখব।” 

22 সই সময়ত মানুহ কছুিমান ভূত পাৱা মানুহ এজনক যীচুৰ ওচৰল ল আহল। মানুহ জন অন্ধ আৰু বাবা আছিল। যীচুৱ তওঁক সুস্থ
কৰাত সই বাবাই কথা কল আৰু দষৃ্টিও পাল। 23 তাত সকলা লাক বস্ময় মান কল, “এই মানুহ দায়ুদৰ বংশধৰ হব পাৰ ন?” 

24 ফৰীচী সকল যীচুৰ এই আচৰত কাযৰ্যৰ কথা শুন কল, “এই মানুহ ভূতবাৰৰ ৰজা বলচবূবৰ সহায়ত ভূতবাৰক খদায়।” 25 কন্তু
যীচুৱ ফৰীচী সকলৰ মনৰ ভাব বুজব পাৰ তওঁলাকক কল, “য ৰাজ্য নজৰ মাজত ববাদ কৰ ভাগ ভাগ হয়, সই ৰাজ্য ধ্বংস হয় আৰু
য নগৰ বা পৰয়াল নজৰ মাজত ববাদত লপ্ত হ বভক্তি হয়, সই নগৰ বা পৰয়াল বতৰ্য  নাথাকব। 

26 চয়তান যদ চয়তানক খদায়, তনহল স নজৰ মাজত ভাগ ভাগ হয়; ততয়া তাৰ ৰাজ্য কনক বতৰ্য  থাকব? 27 মই যদ
বলচবূবৰ শক্তিৰ সহায়ত ভূতৰ আত্মা খদাও, তনহল তামালাকৰ অনুগামী সকল ক শক্তিৰ সহায়ত সহঁতক খদায়? গতক
তামালাকৰ অনুগামী সকল তামালাকক সঠিক কথা কছি ন নাই বচাৰ কৰা। 

28 কন্তু মই যদ ঈশ্বৰৰ আত্মাৰ দ্বাৰাই ভূতৰ আত্মাবাৰক খদাও, তনহল জানবা য, ঈশ্বৰৰ ৰাজ্য অৱশ্যই তামালাকৰ ওচৰ আহ
পাল। 29 বলৱান জনক প্ৰথম নাবান্ধল কানাবাই জানা তওঁৰ ঘৰত সামাই বস্তু লুট কৰব পাৰ? বলৱান জনক বন্দী কৰাৰ পাছিতহ
তওঁৰ ঘৰৰ সকলা বস্তু তওঁ লুট কৰব পাৰব। 30 য জন মাৰ পক্ষত নহয়, তওঁ মাৰ বপক্ষ; আৰু য জন মাৰ সত নচপায়, তওঁ
সচঁ পলায়। 31 এই হতুক মই তামালাকক কওঁ, মানুহৰ সকলা পাপ আৰু ঈশ্বৰক কৰা নন্দা ক্ষমা হব, কন্তু পবত্ৰ আত্মাৰ বৰুদ্ধ
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কাৱা কানা নন্দাজনক কথা ক্ষমা কৰা নহব। 32 মানুহৰ পুত্ৰৰ বৰুদ্ধ কানাৱ কথা কল, তওঁক ক্ষমা কৰা হব, কন্তু কানাৱ পবত্ৰ
আত্মাৰ বৰুদ্ধ কথা কল তওঁক ইহলাকত বা পৰলাকতা ক্ষমা কৰা নহব। 

33 গছি ভাল হল ফল ভাল হয় আৰু গছি বয়া হল ফল বয়া হয়। কয়না এজাপা গছিক তাৰ ফল দখ চনব পাৰ। 34 সপৰ্যৰ বংশধৰ [5]

সকল! নজ বয়া হ কনক তামালাক ভাল কথা কব পাৰবা? মানুহৰ মন য কথাৰ পূণৰ্য থাক, মুখ সই কথাক কয়। 35 ভাল মানুহ
তওঁৰ অন্তৰত ভৰ থকা ভাল সঞ্চিয়ৰ পৰা ভাল কথা উলয়ায় আৰু বয়া মানুহ তওঁৰ অন্তৰত ভৰ থকা বয়া সঞ্চিয়ৰ পৰা বয়া কথা
উলয়ায়। 36 কন্তু মই তামালাকক কওঁ, লাক সকল যবাৰ অনথৰ্যক কথা কয়, সাধ বচাৰৰ দনা প্ৰত্যকটা কথাৰ হচাব তওঁলাক
দব লাগব। 37 কয়না তামাৰ নজৰ কথাৰ দ্বাৰাই তুম নৰ্য াষী বুল প্ৰমাণত হবা আৰু তামাৰ নজৰ কথাৰ দ্বাৰাই তামাক দাষী বুল
প্ৰমাণত কৰা হব। 

38 তাৰ পাছিত কইজনমান বধানৰ অধ্যাপক আৰু ফৰীচীয় যীচুক উত্তৰ দ কল, “হ গুৰু, আম আপানাৰ পৰা চন হচাপ এটা পৰাক্রম
কাযৰ্য চাবল ইচ্ছা কৰা।” 39 কন্তু যীচুৱ তওঁলাকক উত্তৰ দল, “এই যুগৰ দষু্ট আৰু ব্যভচাৰী লাক [6] সকল পৰাক্রম কাযৰ্যৰ চন
বচাৰ; কন্তু যানা ভাববাদীৰ চনৰ বাহৰ আন কানা চন তওঁলাকক দখুওৱা নহব। 40 যানা যনক তন দন তন ৰাত ডাঙৰ
মাছিৰ পটৰ ভতৰত আছিল, তনক মানুহৰ পুত্ৰও তন দন তন ৰাত মাটিৰ তলত থাকব। 

41 বচাৰৰ দনা এই কালৰ মানুহৰ সত নীনব নগৰৰ লাক সকল উঠি তওঁলাকক দাষী কৰব, কয়না নীনবৰ লাক সকল যানাৰ
প্ৰচাৰৰ ফলত মনপালটন কৰছিল। চাওক, ইয়াত যানাতকয়া অধক মহান এজন আছি। 

42 বচাৰৰ দনা এই কালৰ মানুহৰ সত দক্ষণ দশৰ ৰাণীয় উঠি তওঁলাকক দাষী কৰব, কয়না চলামন ৰজাৰ জ্ঞানৰ কথা শুনবল
তওঁ পৃথৱীৰ শষ সীমাৰ পৰা আহছিল। চাওক, ইয়াত চলামনতকয়া অধক মহান এজন আছি। 

43 যতয়া কানা অশুচ আত্মা কানা মানুহৰ পৰা বাহৰ ওলায়, ততয়া স জৰণ বচাৰ পানী নথকা শুকান ঠাইবাৰত ঘুৰ ফুৰ। কন্তু
স যতয়া সই ঠাই নাপায়; 44 ততয়া স কয়, ‘য ঘৰৰ পৰা ওলাই আহলা, পুনৰ মই সই ঘৰলক উলটি যাম।’ পাছিত স যতয়া ঘূৰ
আহ দখ, কানাবাই সই ঘৰ চাফ-চকাণ কৰ সকলা সজাই-পৰাই পৰস্কিাৰ কৰ থছি; 45 ততয়া সই অশুচ আত্মাই গ নজতকয়া
দষু্ট আন সাতাটা ভূতৰ আত্মাক লগত ল আন আৰু তাত সামাই বাস কৰ। তাত সই মানুহৰ প্ৰথম অৱস্থাতক শষ অৱস্থা অধক বয়া
হ যায়। এই কালৰ দষু্ট লাক সকলৰ অৱস্থাও তন হব।” 

46 যীচুৱ যতয়া লাক সকলৰ আগত কথা ক আছিল, ততয়া তওঁৰ মাক আৰু ভায়ক সকল আহ তওঁৰ সত কথা পাতবৰ বাব
বাহৰত থয় হ অপক্ষা কৰ আছিল। 47 তনত কানা এজন লাক তওঁক কল, “চাওক, আপানাৰ মা আৰু ভাই সকল আপানাৰ
লগত কথা পাতবৰ কাৰণ বাহৰত থয় হ আছি।” 48 যীচুৱ ততয়া সই লাক জনক কল, “কান মাৰ মা নাইবা মাৰ ভাই সকলই বা
কান?” 49 তাৰ পাছিত তওঁ নজৰ হাত খন মল শষ্য সকলৰ ফাল দখুৱাই কল, “এয়া চাওক, এওঁলাকই মাৰ মা আৰু মাৰ ভাই
সকল! 50 কাৰণ, য কানাৱ মাৰ স্বগৰ্যত থকা পতৃৰ ইচ্ছা পালন কৰ, তওঁলাকই মাৰ ভাই, ভনী আৰু মা। 

Footnotes

12:7 [1]হাচয়া 6:6 

12:11 [2]Sheepৰ অসমীয়া মষ, ‘মৰ’ ভুল অনুবাদ 

12:17 [3]যচয়া 42:1-4 

12:18 [4]পুৰণ বাইবলত ‘পৰজাত’ বুল লখা আছি। অনা-যহুদীৰ অথৰ্য য সকলৰ যহুদী নহয় অথৰ্যাৎ যহুদী জতৰ বাদ সকলা জাতক বুজায়৷ আমও অন-যহুদীৰ
ভতৰত পৰা। 

12:34 [5]মথ 3:7, 23:33 

12:39 [6]যাকা. 4:4 
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Chapter 13

1 সইদনা যীচুৱ ঘৰৰ পৰা ওলাই সাগৰৰ তীৰত গ বহছিল। 2 তাত তওঁৰ চাৰওফাল বহুতা লাক আহ গাট খাৱাত, তওঁ এখন
নাওত উঠি বহল আৰু সই গাট খাৱা সকলা মানুহ বামত থয় হ থাকল। 3 ততয়া যীচুৱ তওঁলাকক দষৃ্টান্তৰ মাধ্যমদ বহুত বষয়ৰ
ওপৰত কথা কবল ধৰল। তওঁ কল, “এজন খতয়ক কঠিয়া সচঁবল গল। 4 তওঁ সচঁাত সচঁাত, কছুিমান কঠিয়া বাটৰ কাষত
পৰল; তাত চৰাইবাৰ আহ সইবাৰ খুটি খাল। 5 কছুিমান কঠিয়া শলাময় মাটিত পৰল। তাত মাটি বছি নথকাত আৰু মাটিও গভীৰ
নাহাৱা কাৰণ যদও সাণকাল গজাল ওলাল, 6 তথাপ সূযৰ্য্য উদয় হাৱাৰ পাছিত, শপা গভীৰ নাহাৱা কাৰণ তাপ লাগ সইবাৰ
লৰল শুকাই গল। 7 আন কছুিমান কঁাইটনত পৰল; তাত কঁাইটীয়া বনবাৰ বাঢ়ি উঠাত, সইবাৰ হচ ধৰ মাৰল। 8 আনবাৰ কঠিয়া
ভাল মাটিত পৰল আৰু শস্য উৎপন্ন কৰল। তাত কছুিমানত এশ গুণ, কছুিমানত ষাঠি গুণ আৰু কছুিমানত ত্ৰশ গুণক শস্য উৎপন্ন হ’ল। 
9 যাৰ কাণ আছি, তওঁ শুনক।” 

10 যীচুৰ শষ্য সকল আহ তওঁক সুধল, “আপুন কয় দষৃ্টান্তৰ মাধ্যমৰ লাক সকলৰ আগত কথা কয়?” 11 উত্তৰত তওঁ শষ্য সকলক
কল, “স্বগৰ্যৰাজ্যৰ বষয়বাৰৰ নগূঢ়িতত্ত্ববাৰ তামালাকক জানবল সুযাগ দয়া হছি; কন্তু তওঁলাকক দয়া হাৱা নাই। 12 কয়না যাৰ
আছি, তওঁক অধক দয়া হব, তাত তওঁৰ প্ৰচুৰ হব। কন্তু যাৰ নাই, তওঁৰ য আছি সইখনও তওঁৰ পৰা নয়া হব। 13 সই বাবই মই
তওঁলাকৰ আগত দষৃ্টান্ত দ কওঁ। কয়না, তওঁলাক দখও নদখ, শুনও নুশুন আৰু নুবুজও। 14 এইদৰ যচয়া ভাৱবাদীয় কাৱা
এই ভাৱবাণী তওঁলাকল সদ্ধ হছি, 

     ‘তামালাক শুনাত শুনবা, কন্তু কানামত নুবুজবা; 
     দখাত দখবা, কন্তু কানামত নাজানবা; 

15 কয়না এই লাক সকলৰ হৃদয় অসাৰ হছি, 
     আৰু কাণ গধুৰ হ গছি, 
     তওঁলাক চকুও বন্ধ কৰ ৰাখছি 
     তাত তওঁলাক চকুৰ নদখ, 
     কাণৰ নুশুন, হৃদয়ৰ নুবুজ, 
     আৰু তওঁলাক যন পুনৰ ঘূৰ নাহ, 
     আৰু মই তওঁলাকক যন সুস্থ নকৰা’। [1]

16 কন্তু তামালাকৰ চকু ধন্য, কয়না সইবাৰ দখ; তামালাকৰ কাণা ধন্য, কয়না সইবাৰ শুন। 17 তামালাকক মই সঁচাক
কওঁ, তামালাক যবাৰ দখছিা, সইবাৰ অনক ভাববাদী আৰু ধামৰ্যক লাক চাবল ইচ্ছা কৰও দখা নাপাল, আৰু তামালাক
যবাৰ শুনছিা, এইবাৰ শুনবল নাপাল।” 

18 “এতয়া তামালাক সই কঠিয়া সঁচা খতয়কৰ দষৃ্টান্তৰ অথৰ্য শুনা। 19 যতয়া কানাৱ ঈশ্বৰৰ ৰাজ্যৰ কথা শুনও নুবুজ, ততয়া দষু্ট
আত্মাই অথৰ্যাৎ চয়তান আহ, তওঁৰ হৃদয়ত যবাৰ সঁচা হ’ল, সইবাৰ কাঢ়ি নয়; এই জন লাক বাটৰ কাষত পৰা কঠিয়া স্বৰূপ। 

20 শলাময় মাটিত য কঠিয়া পৰছিল, তওঁ এন এজন লাক য জন বাক্য শুন আৰু লগ লগ আনন্দৰ সই বাক্য গ্ৰহণা কৰ। 21

কন্তু তওঁৰ ভতৰত সই বাক্যৰ শপা গভীৰ নাহাৱাত, তওঁ অলপ দনৰ বাব মাথান স্থৰ হ থাক। পাচত যতয়া সই বাক্যৰ কাৰণ দখু-
কষ্ট বা তাড়না আহ, ততয়াই তওঁ বাক্য ত্যাগ কৰ। 

22 কঁাইটনত পৰা কঠিয়াবাৰ এন ধৰণৰ লাক, তওঁলাক বাক্য শুন কন্তু সংসাৰৰ চন্তা-ভাৱনা আৰু ধন-সম্পত্তৰ মায়াই সই বাক্যক
হচ ধৰ; তাত তওঁ বফল হয়। 23 ভাল মাটিত য কঠিয়া পৰছিল, তওঁ এন লাক য জন বাক্য শুন, বাক্য বুজ আৰু ফল উৎপন্ন কৰ।
তাত কানাৱ এশ গুণ, কানাৱ ষাঠি গুণ, কানাৱ ত্ৰশ গুণ ফল দয়।” 

24 এবাৰ যীচুৱ লাক সকলৰ আগত আৰু এটা দষৃ্টান্ত দল। তওঁ কল, “স্বগৰ্যৰাজ্য এজন খতয়কৰ নচনা, য জন নজৰ পথাৰত ভাল
কঠিয়া সঁচল। 25 পাছিত যতয়া সকলা মানুহ টাপন গল, ততয়া সই মানুহ জনৰ শত্ৰুৱ আহ ধানৰ মাজত বন বনৰ গুটি সঁচ গুচ
গল। 26 শষত যতয়া সই ধান গছি বাঢ়ি থাক ওলাল, ততয়া তাৰ মাজত বন বনা গজাল মল দখা দল। 27 পাছিত সইবাৰ দখ
গৃহস্থৰ দাস সকল আহ তওঁক কল, ‘মহাশয়, আপুন জানা পথাৰত ভাল কঠিয়া সঁচা নাছিল? তনহল এতয়া বন বন কৰ পৰা হ’ল?’ 
28 তওঁ সহঁতক কল, ‘কানাবা শত্ৰুৱ এইটা কাম কৰছি।’ দাস সকল তওঁক কল, ‘তনহল আপুন বচাৰ যদ আম গ সইবাৰ
তুল পলাম?’ 29 গৃহস্থই কল, ‘এতয়া নালগ, বনবাৰ উভালবল যাওঁত তামালাক কজান ধানকা তাৰ লগত উভাল পলাবা! 30

গতক শস্য দাৱাৰ সময়লক সইবাৰক একলগ বাঢ়িবল দয়া। শস্য চপাৱাৰ সময়ত মই দাৱনী সকলক কম, প্ৰথমত বন বনবাৰ
উভালবা আৰু পুৰবৰ বাব মুঠি মুঠিক বান্ধবা। তাৰ পাছিত মাৰ ভঁৰালত ধান চপাই থবা।’” 

31 যীচুৱ তওঁলাকক আন এটা দষৃ্টান্ত দল। তওঁ কল, “স্বগৰ্যৰাজ্য এটি সৰয়হ গুটিৰ নচনা; সই গুটি কানা এজন মানুহ ল নজৰ
পথাৰত সঁচল। 32 সকলা বীজৰ মাজত ই অৱশ্য আটাইতক সৰু; কন্তু বৃদ্ধ পাৱাৰ পাছিত আটাই জাপাহা [2] শাকতক ডাঙৰ হ
এজাপা গছি হয় আৰু আকাশৰ চৰায় আহ তাৰ ডালত বাস কৰ।” 
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33 যীচুৱ তওঁলাকক পুনৰ এটা দষৃ্টান্ত দ কল, “স্বগৰ্যৰাজ্য খমৰৰ নচনা। এগৰাকী মহলাই তাক ল প্ৰায় তন দাণ পঠাগুড়ৰ লগত
মহলাল। তাৰ ফলত আটাইখন পঠা গুড় ফুল উঠিল।” 34 যীচুৱ দষৃ্টান্তৰ দ্বাৰাই লাক সকলৰ আগত এইবাৰ কথা কল। তওঁ দষৃ্টান্ত
নদয়াক তওঁলাকক একা কথা নকল। 35 ভাববাদীৰ দ্বাৰাই য কথা কাৱা হছিল সয়া যন সদ্ধ হয়, তাৰ বাবই এইদৰ ঘটিল:- 

     মই দষৃ্টান্তৰ মাৰ মুখ মলম, 
     জগত স্থাপনৰ আৰম্ভণৰ পৰা য গুপ্ত আছিল, সইবাৰ প্ৰকাশ কৰম। [3]

36 পাছিত যীচুৱ লাক সকলক বদায় দ ঘৰল আহল। ততয়া তওঁৰ শষ্য সকল ওচৰল আহ তওঁক সুধল, “পথাৰৰ বন বনৰ
দষৃ্টান্তটা আমাক বুজাই দয়ক।” 37 তওঁ উত্তৰ দ কল, “য জন ভাল কঠিয়া সঁচ, তওঁ মানুহৰ পুত্ৰ। 38 পথাৰখন এই জগত আৰু ভাল
কঠিয়া হছি স্বগৰ্যৰাজ্যৰ সন্তান সকল। সই বন বনবাৰ হছি চয়তানৰ সন্তান। 39 য শত্ৰুৱ সইবাৰ সঁচল, স চয়তান; শস্য দাৱাৰ
সময়ই এই জগতৰ শষ সময় আৰু দাৱনী সকল স্বগৰ্যৰ দতূ। 40 এতক যনক বনবাৰ গাটাই জইুত পাৰা যায়, সইদৰ জগতৰ শষতা
হব। 41 মানুহৰ পুত্ৰই তওঁৰ দতূ সকলক পঠাই দব আৰু সই দতূ সকল পাপল নয়া সকলা বঘ্নজনক বষয়বাৰ আৰু দৰুাচাৰী লাক
সকলক, মানুহৰ পুত্ৰৰ ৰাজ্যৰ মাজৰ পৰা গাটাই অগ্নিকুণ্ডিত পলাই দব। 42 ততয়া তাত ক্রন্দন আৰু দঁাত কৰচন হব। 43 সই সময়ত
ধামৰ্যক সকল তওঁলাকৰ পতৃৰ ৰাজ্যত সূযৰ্য্যৰ নচনাক উজ্জ্বল হব। যাৰ কাণ আছি, তওঁ শুনক। 

44 “স্বগৰ্যৰাজ্য, পথাৰৰ মাজত লুকুৱাই থাৱা ধনৰ নচনা; এজন মানুহ সইবাৰ বচাৰ পাৱাৰ পাছিত পুনৰ লুকুৱাই থল। তাৰ পাছিত তওঁ
আনন্দ মনৰ গুছি গল আৰু তওঁৰ য য আছিল, সব্বৰ্যস্ব বচ সই পথাৰ কন লল।” 45 “পুনৰ স্বগৰ্যৰাজ্য এন এজন সদাগৰৰ নচনা, য
জন উত্তম মুকুতা বচাৰছিল। 46 যতয়া তওঁ এটা বহুমূলীয়া মুকুতা বচাৰ পাল, তওঁ গ নজৰ য য আছিল, সব্বৰ্যস্ব বচ সই মুকুতাটা
কন লল।” 

47 “আকৌ স্বগৰ্যৰাজ্য এখন জালৰ নচনা। সই জাল সাগৰত পলাৱা হ’ল আৰু সকলা বধৰ মাছি সই জালত লাগল 48 জাল পৰপূণৰ্য
হাৱাত মাছিমৰীয়া সকল তাক টান বামল তুলল। তাৰ পাছিত তওঁলাক বহ ভাল মাছিবাৰ বাচ খালত ৰাখল আৰু বয়াবাৰ পলাই
দল। 49 জগতৰ শষ কালতা এইদৰই হব। স্বগৰ্যৰ দতূ সকল আহ ধামৰ্যক সকলৰ মাজৰ পৰা দষু্টবাৰক পৃথক কৰব আৰু জ্বলন্ত অগ্নিত
সহঁতক পলাব; 50 তাত ক্রন্দন আৰু দঁাত কৰচন হব।” 

51 তাৰ পাছিত যীচুৱ শষ্য সকলক সুধল, “তামালাক এই সকলা কথা বুজ পালা ন?” তওঁলাক কল, “হয়, পালঁা।” 52 ততয়া
যীচুৱ তওঁলাকক কল, “গতক, স্বগৰ্যৰাজ্যৰ বষয় শক্ষা পাৱা প্ৰত্যক জন বধানৰ অধ্যাপক এন এজন শষ্যত পৰণত হয়, য জন
এজন গৃহস্থৰ দৰ নজৰ ভঁৰালৰ পৰা নতুন আৰু পুৰণ উভয় বস্তু বাহৰল উলয়াই।” 

53 যীচুৱ এই দষৃ্টান্তবাৰ কাৱাৰ পাছিত তাৰ পৰা গুচ গল। 

54 তাৰ পাছিত যীচু নজৰ নগৰল আহল আৰু লাক সকলক তওঁলাকৰ নামঘৰল গ লাক সকলক শক্ষা দবল ধৰল। তাত তওঁৰ
কথা শুন তওঁলাক বস্ময় মানল। তওঁলাক কল, “এই মানুহ জন এন জ্ঞান আৰু পৰাক্রম কাযৰ্যবাৰ কৰাৰ ক্ষমতা ক’ৰ পৰা পাল? 
55 ই জানা সই বাঢ়িৰ পুতক নহয়? ইয়াৰ মাকৰ নাম মৰয়ম আৰু ভায়কহঁতৰ নাম যাকাব, যাচফ, চমান, আৰু যহূদা নহয় ন? 56

ইয়াৰ ভনীয়কা সকলা ইয়াত আমাৰ মাজত নাই জানা? তনহল ই এইবাৰ কৰ পৰা পাল?” 

57 এইদৰ যীচুক ল লাক সকল বঘন পাল। ততয়া যীচুৱ তওঁলাকক কল, “ভাববাদী নজৰ দশ আৰু নজৰ ঘৰৰ বাহৰ আন
কানা ঠাইত অসন্মানত নহয়।” 58 লাক সকলৰ অবশ্বাসৰ কাৰণ তওঁ তাত বশষ বচ পৰাক্রম কাযৰ্য নকৰল। 

Footnotes

13:15 [1]যচয়া 6:9-10 

13:32 [2]ইৰাজীত shrubs অথৰ্য য কানা জাপাহা শাক 

13:35 [3]গীতমালা 78:21 
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Chapter 14

1 সই সময়ত গালীলৰ শাসনকতৰ্য া হৰাদ যীচুৰ সুখ্যাতৰ বষয় শুনল। 2 সইয় তওঁ নজৰ দাস সকলক কল, “এই লাক জন নশ্চিয়
যাহন বাপ্তাইজক; তওঁ মৃত সকলৰ মাজৰ পৰা উঠিল আৰু সই বাব এই সকলা পৰাক্রম কাযৰ্য সাধন কৰছি। 3 কয়না হৰাদ লাক
সকলৰ দ্বাৰাই যাহনক বান্ধ কাৰাগাৰত বন্দী কৰ ৰাখছিল। তওঁ নজৰ ভায়ক ফলপৰ ভাযৰ্য্যা হৰাদয়াক ভাযৰ্য্যা ৰূপ ৰাখছিল আৰু
সই হৰাদয়াৰ কাৰণ এইদৰ বন্দী কৰছিল। 4 কাৰণ যাহন হৰাদক কছিল, “হৰাদয়াক তুম ভাযৰ্য্যা হচাপ ৰখা বধান সন্মত নহয়।”
5 সয় হৰাদ যাহনক বধ কৰবল চল বচাৰ আছিল, কন্তু তওঁ লাক সকলল ভয় কৰছিল, কাৰণ লাক সকল যাহনক এজন
ভাববাদীৰূপ মান্য কৰছিল। 

6 পাছিত হৰাদৰ জন্ম দনৰ দনা, হৰাদয়াৰ জীয়ক সভাৰ মাজত নাচ হৰাদক সন্তুষ্ট কৰল। 7 সয়হ, হৰাদ তাইক শপত খাই
প্ৰতজ্ঞা কৰল য, তাই যহক বচাৰব তাক তওঁ তাইক দব। 8 ছিাৱালী জনীয় মাকৰ পৰা পৰামশৰ্য পাই কল, “এখন কাহঁত বাপ্তাইজক
যাহনৰ মূৰটা আন মাক দয়ক।” 9 তাত ৰজা অতশয় দঃুখত হ’ল; কন্তু নজৰ শপতৰ কাৰণ আৰু তওঁৰ সত একলগ ভাজনত
বহা সকলৰ কাৰণও, তওঁ সই মত কৰবল আজ্ঞা দল। 10 তওঁ মানুহ পঠাই কাৰাগাৰত যাহনৰ শৰচ্ছদন কৰাল। 11 পাছিত মূৰটা
এখন কাহঁত আন ছিাৱালী জনীক দল আৰু তাই সইটা মাকৰ ওচৰল ল গল। 12 তাৰ পাছিত যাহনৰ শষ্য সকল আহ মৃতদহটা ল
গ মদাম দল আৰু পাছিত তওঁলাক গ সই সকলা কথা যীচুক জনাল। 

13 যাহনৰ মৃতু্যৰ কথা শুন যীচু অকল এখন নাওত উঠি সই ঠাইৰ পৰা কানা এক নজৰ্যন ঠাইল গল। কন্তু লাক সকল ইয়াক জানব
পাৰ বভন্ন নগৰৰ পৰা ওলাই বামদ খাজকাঢ়ি তওঁৰ পাছি লল। 14 তওঁ নাওৰ পৰা নাম মানুহৰ বৃহৎ দলটা দখা পাই তওঁলাকৰ
আগল আহল। তাত সই লাক সকলল যীচুৰ মৰম লগাত তওঁলাকৰ ৰাগবাৰ সুস্থ কৰল। 15 ততয়া গধূল হবল ধৰছিল, সয়
শষ্য সকল তওঁৰ ওচৰল আহ কল, “এই ঠাই নজৰ্যন আৰু দনৰ সময়া প্ৰায় শষ হ’ল; লাক সকলক বদায় দয়ক, ততয়া তওঁলাক
গাওঁবাৰল গ নজৰ কাৰণ খাৱা বস্তু কনব পাৰব।” 16 যীচুৱ তওঁলাকক কল, “তওঁলাক যাৱাৰ প্ৰয়াজন নাই। তামালাকই
তওঁলাকক খাবল দয়া।” 17 শষ্য সকল তওঁক কল, “আমাৰ ইয়াত কৱল পঁাচটা পঠা আৰু দটুা মাছিহ আছি।” 18 যীচুৱ কল,
“সইখনক মাৰ ওচৰল আনা।” 19 পাছিত তওঁ লাক সকলক ঘঁাহৰ ওপৰত বহবল আদশ দল। তাৰ পাছিত সই পঁাচাটা পঠা আৰু
দটুা মাছি ল তওঁ স্বগৰ্যল চাই আশর্মীবাদ কৰল। তাৰ পাছিত পঠা খন ভাঙ শষ্য সকলক দল আৰু শষ্য সকল সইবাৰ লাক সকলক
খাবল ভগাই দল। 20 তাত সকলাৱ খাই তৃপ্ত হ’ল; খাৱাৰ পাছিত শষ্য সকল বাচ যাৱা সই ভঙা টুকুৰাবাৰৰ বাৰটা পাচ তুল লল। 
21 তাত ভাজন কৰা মানুহৰ মাজত মহলা আৰু সৰু ল’ৰা-ছিাৱালীক বাদ দ পুৰুষ মানুহ প্ৰায় পঁাচ হাজাৰ মান আছিল। 

22 ইয়াৰ পাছিত, যীচুৱ শষ্য সকলক আদশ দল, তওঁলাক যন নাওত উঠি তওঁৰ আগয় সপাৰল যায় আৰু লাক সকলক তওঁ
নজ বদায় দল। 23 পাচত লাক সকলক বদায় দ তওঁ প্ৰাথৰ্যনা কৰবৰ কাৰণ পাহাৰৰ ওপৰল অকল উঠি গল; আৰু যদও ততয়া
অন্ধকাৰ হ আহছিল, তথাপ তওঁ অকলশৰ তাত আছিল। 24 ইতমধ্য নাওখন মাটি ভাগৰ পৰা আহ সাগৰৰ মাজ পাল আৰু বপৰীত
দশৰ পৰা বতাহ বলাত নাও খন প্ৰায় নয়ন্ত্রণ হৰুৱাই ঢৌৰ কাবত ঢলং-পলং হবল ধৰল। 25 শষ নশা যীচু সাগৰৰ ওপৰত খাজকাঢ়ি
শষ্য সকলৰ ওচৰল আহ আছিল। 26 শষ্য সকল যীচুক সাগৰৰ ওপৰত খাজকাঢ়ি আহ থকা দখ ভীষণভাৱ ভয় খাই “ভূত, ভূত” বুল
চঞৰবল ধৰল। 27 যীচুৱ ততয়াই তওঁলাকক কল, “এয়া মইহ; ভয় নকৰবা, সাহসী হাৱা।” 

28 পতৰ তওঁক উত্তৰ দ কল, “হ প্ৰভু, যদ আপুনয় হয়, তনহল পানীৰ ওপৰদ আপানাৰ ওচৰল যাবৰ বাব মাক আজ্ঞা দয়ক।”
29 যীচুৱ কল, “আহঁা।” পতৰ ততয়া নাওৰ পৰা নাম পানীৰ ওপৰদ খাজকাঢ়ি যীচুৰ কাষল আগবাঢ়ি গল। 30 কন্তু বতাহ দখা পাই
তওঁ ভয় খাৱাত ডুববল ধৰল। ততয়া তওঁ চঞৰ মাতল, “প্ৰভু, মাক বচাওঁক।” 31 যীচুৱ ততয়াই নজ হাত মল তওঁক ধৰ
কল, “অল্পবশ্বাসী, কয় সন্দহ কৰছিা?” 32 পাছিত যতয়া যীচু আৰু পতৰ নাওত উঠিল, বতাহ নাইকয়া হ’ল। 33 ততয়া নাওত থকা
শষ্য সকল যীচুক প্ৰণপাত কৰ কল, “আপুন সঁচাকয় ঈশ্বৰৰ পুত্ৰ।” 

34 তাৰ পাছিত তওঁলাক পাৰ হ, গনচৰৎ নামৰ প্ৰদশ পাল। 35 তাত সই ঠাইৰ মানুহবাৰ যীচুক চন পাৱাত, সই অঞ্চিলৰ সকলা
ঠাইত তওঁ অহাৰ বাতৰ্য া পঠিয়াই দল। তাত লাক সকল ৰাগী সকলক যীচুৰ ওচৰল আনল। 36 তওঁলাক যীচুক মনত কৰল যন
সই ৰাগী সকল তওঁৰ কাপাৰৰ দহ মাথান চুবল পায়। তাত যমান লাক চুল, তওঁলাক সকলাৱ সুস্থ হ’ল। 
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Chapter 15

1 সই সময়ত যৰূচালমৰ পৰা কইজনমান ফৰীচী আৰু বধানৰ অধ্যাপক যীচুৰ ওচৰল আহ সুধল, 2 “আমাৰ পৰচাৰক সকলৰ দনৰ
পৰা চল অহা বধান, আপানাৰ শষ্য সকল কয় মান নচল? কয়না তওঁলাক ভাজন কৰাৰ আগত হাতা নাধাৱ।” 3 যীচুৱ উত্তৰ
দ তওঁলাকক কল, “তামালাকৰ পৰম্পৰাগত বধান পালনৰ কাৰণ তামালাক কয় ঈশ্বৰৰ আজ্ঞা উলঙ্ঘন কৰা?” 

4 কাৰণ ঈশ্বৰ কছি, ‘তামাৰ পতৃ-মাতৃক সন্মান কৰা’; আৰু ‘য কানাৱ নজৰ পতৃ-মাতৃক কুবচন কয়, তওঁৰ মৃতু্যদণ্ডি হব।’ [1]5 কন্তু
তামালাক কাৱা, ‘য কানাৱ নজৰ পতৃ বা মাতৃক কয়, “মাৰ য য বস্তু তামালাকৰ সহায় হব পাৰ, সইবাৰ মই ঈশ্বৰক উপহাৰ
দলঁা।” 6 সয় পতৃ-মাতৃৰ প্ৰত তওঁ কানা সন্মান কৰাৰ প্ৰয়াজন নাই। এইদৰ তামালাকৰ পুৰুষ পুৰুষ চল অহা বধানৰ কাৰণই
তামালাক ঈশ্বৰৰ বাক্য মূল্যহীন কৰছিা। 

7 তামালাক কপটীয়া! যচয়া ভাববাদীয় তামালাকৰ বষয় ঠিকই ভাববাণী কৰল, 

8 “এই মানুহবাৰ ওঠৰ মাক সন্মান কৰ, 
     কন্তু তওঁলাকৰ হৃদয় মাৰ পৰা দৰত থাক; 

9 তওঁলাক অনথৰ্যকৰূপ মাৰ আৰাধনা কৰ। 
     কাৰণ তওঁলাক মানুহৰ ৰীত নীতবাৰ, আজ্ঞাৰ দৰ শকায়।” 

10 তাৰ পাছিত যীচুৱ লাক সকলক ওচৰল মাত কল, “মাৰ কথা শুনা আৰু বুজা। 11 মুখত য সামায়, সয় মানুহক অশুচ নকৰ, কন্তু
মুখৰ পৰা য ওলায়, সয়হ মানুহক অশুচ কৰ।” 

12 ততয়া শষ্য সকল আহ যীচুক কল, “ফৰীচী সকল য আপানাৰ এই কথা শুন অপমান বাধ কৰছি, ইয়াক আপুন জান ন?” 13

যীচুৱ উত্তৰ দ কল, “যবাৰ গছিপুল মাৰ স্বগর্মীয় পতৃয় ৰাৱা নাই, তাক উভাল পলাৱা হব। 14 তওঁলাকৰ কথা এৰ দয়া; তওঁলাক
অন্ধ পথ প্ৰদশৰ্যক। অন্ধই অন্ধক বাট দখুৱাল, দয়া খাৱত পৰব।” 

15 ততয়া পতৰ যীচুক কল, “এই দষৃ্টান্তটিৰ অথৰ্য আমাক বুজাই দয়ক।” 16 তওঁ কল, “তামালাক এতয়াও বুজ পাৱা নাই ন? 17

তামালাক এই কথাও নুবুজা ন- মুখত য সামায়, সয় পটৰ ভতৰল যায় আৰু শৌচৰ দাৱাৰদ বাহৰল ওলায়। 

18 কন্তু মুখৰ পৰা যবাৰ ওলায়, সইবাৰ মানুহৰ হৃদয়ৰ পৰা বাহৰল ওলায় আৰু সইবাৰই মানুহক অশুচ কৰ। 19 কয়না মানুহৰ
মনৰ পৰাই সকলা কুচন্তা, নৰবধ, ব্যভচাৰ, যৌন পাপ, চুৰ, মছিা সাক্ষ্য আৰু নন্দা এইবাৰ ওলায়। 20 এইবাৰহ মানুহক অশুচ কৰ;
কন্তু নাধাৱা হাতৰ ভাজন কৰল মানুহ অশুচ নহয়।” 

21 তাৰ পাছিত যীচুৱ সই ঠাই এৰ তুৰ আৰু চীদান অঞ্চিলল গল। 22 সই ঠাইৰ এগৰাকী কনান দশীয় মহলাই আহ চঞঁৰ চঞঁৰ
কবল ধৰল “হ প্ৰভু, দায়ুদৰ বংশৰ সন্তান, মাল দয়া কৰক। ভূত পাৱাৰ বাব মাৰ ছিাৱালী জনীয় অতশয় যন্ত্রণা পাই আছি।” 23

কন্তু যীচুৱ তওঁক একা উত্তৰ নদল। শষ্য সকল তওঁৰ ওচৰল আহ অনুৰাধ কৰ কল, “তাইক বদায় দয়ক; কয়না তাই চঞঁৰ
চঞঁৰ আমাৰ পাছি পাছি আহ আছি।” 

24 কন্তু যীচুৱ উত্তৰ দল, “মাক আন কানা মানুহৰ ওচৰল পঠাৱা নাই, কৱল ইস্ৰায়ল বংশৰ হৰাৱা মষৰ ওচৰলহ পঠাৱা হছি।”
25 তাত মহলা গৰাকীয় আহ যীচুক প্ৰণপাত কৰ কল, “হ প্ৰভু, মাল দয়া কৰক।” 26 কন্তু যীচুৱ উত্তৰ দল, “ল’ৰা-ছিাৱালীৰ খাৱা
বস্তুবাৰ কুকুৰৰ আগত পলাই দয়া উচত নহয়।” 

27 তাই কল, “হয় প্ৰভু, কন্তু গৰাকীৰ মজৰ পৰা উফৰ পৰাবাৰ কুকুৰ খাবল পায়।” 28 ততয়া যীচুৱ উত্তৰ দল, “হ নাৰী, তামাৰ
বশ্বাস মহৎ; তামাৰ ইচ্ছাৰ দৰই তামাল হওক।” তাত সই মুহূত্তৰ্য ৰ পৰা মহলা গৰাকীৰ জীয়ক সুস্থ হ’ল। 

29 তাৰ পাছিত যীচুৱ সই ঠাইৰ পৰা গালীল সাগৰৰ ওচৰল গল। তাত তওঁ গ এটা পাহাৰৰ ওপৰত উঠি বহল। 30 ততয়া বহু মানুহৰ দল
এটা তওঁৰ ওচৰল আহল; তওঁলাক খাৰা, অন্ধ, বাবা, কাঙা আৰু অনক ৰাগীক যীচুৰ চৰণল আনল আৰু যীচুৱ তওঁলাকক সুস্থ
কৰল। 31 তাত সই লাক সকল বাবাক কথা কাৱা, কাঙাক সুস্থ হাৱা, খাৰাক খাজ কঢ়িা আৰু অন্ধক দষৃ্টি পাৱা দখ বস্ময় মান
ইস্ৰায়লৰ ঈশ্বৰৰ স্তুত কৰল। 

32 পাছিত যীচুৱ তওঁৰ শষ্য সকলক ওচৰল মাত কল, “এই লাক সকলল মাৰ মৰম লাগছি; কয়না তওঁলাক মাৰ লগত তন দন
ধৰ আছি আৰু তওঁলাকৰ লগত একা খাৱা বস্তু নাই। তওঁলাকক লঘান বদায় দবল মাৰ ইচ্ছা নাই; হয়তা বাটত তওঁলাক অসুস্থ
হ পৰব পাৰ।” 33 ততয়া শষ্য সকল তওঁক কল, “এনকুৱা এক নজৰ্যন ঠাইত ইমানবাৰ মানুহক খুৱাবৰ বাব আম ইমান পঠা কত
পাম?” 34 যীচুৱ তওঁলাকক সুধল, “তামালাকৰ ওচৰত কইটা পঠা আছি?” তওঁলাক কল, “সাতটা পঠা আৰু কইটামান সৰু মাছি
আছি।” 35 ততয়া যীচুৱ লাক সকলক মাটিত বহবল আজ্ঞা দল। 

36 তওঁ সই সাতাটা পঠা আৰু মাছিকইটা লল। তাৰ পাছিত ঈশ্বৰক ধন্যবাদ দ সইবাৰ ভাঙ শষ্য সকলক দল আৰু শষ্য সকল
খাবৰ বাব লাক সকলক ভগাই দল। 37 তাত সকলাৱ খাই তৃপ্ত হ’ল আৰু য টুকুৰাবাৰ পৰ থাকল শষ্য সকল সইবাৰ গাটাই
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সাতটা পাচ পূৰ কৰল। 38 য সকল খাইছিল সই সকলৰ মাজত মহলা আৰু সৰু ল’ৰা-ছিাৱালীৰ উপৰ চাৰ হাজাৰ পুৰুষ আছিল। 39

তাৰ পাছিত যীচুৱ লাক সকলক বদায় দ নাওত উঠি মগদনৰ অঞ্চিলল গল। 

Footnotes

15:4 [1]যাত্ৰা 21:17 
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Chapter 16

1 ফৰীচী আৰু চকূী সকল যীচুক পৰীক্ষা কৰবৰ কাৰণ তওঁৰ ওচৰল আহল আৰু আকাশৰ পৰা কানা এটা পৰাক্রম কাযৰ্যৰ চন
তওঁলাকক দখুৱাবল কল। 2 যীচুৱ উত্তৰ দ তওঁলাকক কল, “সন্ধয়া হল তামালাক কাৱা, ‘বতৰ ফৰকাল হব, কয়না আকাশ
খন ৰঙা হছি।’ 

3 ৰাতপুৱা কাৱা, ‘আজ ডাৱঁৰীয়া হব; কয়না আকাশ ৰঙা ও অন্ধকাৰ হছি।’ তামালাক আকাশৰ অৱস্থাৰ প্ৰভদ বচাৰ কৰব জানা,
অথচ সময়ৰ চন বুজব নাৱাৰা। 4 এই যুগৰ পাপী আৰু ব্যভচাৰী লাক সকল পৰাক্রম কাযৰ্যৰ চন বচাৰ৷ কন্তু যানাৰ চনৰ বাহৰ
তওঁলাকক আন একা চন দখুওৱা নহব।” তাৰ পাছিত যীচুৱ তওঁলাকক এৰ গুচ গল। 

5 পাছিত তওঁৰ শষ্য সকল সপাৰল আহল, কন্তু লগত পঠা আনবল পাহৰ গল। 6 যীচুৱ তওঁলাকক কল, “তামালাক শুনা! ফৰীচী
আৰু চকূী সকলৰ খমৰৰ পৰা সাৱধান থাকবা।” 7 শষ্য সকল নজৰ মাজত কাৱা-কুই কৰল, “আম পঠা অনা নাই কাৰণ তওঁ
এইদৰ কল নক৷” 8 এই কথা বুজব পাৰ যীচুৱ কল, “অল্পবশ্বাসী সকল, তামালাক নজৰ মাজত পঠা ল নহাৰ কাৰণ এই কথা
কছিা বুল কয় আলাচনা কৰছিা? 

9 তামালাক এতয়াও বুজা নাই ন বা তামালাকৰ মনতা পৰা নাই ন, সই পঁাচ হাজাৰ মানুহৰ কাৰণ পঁাচটা পঠাৰ কথা আৰু তাৰ
পাছিত কইটা পাচ তামালাক তুল লছিলা? 10 নাইবা সই চাৰ হাজাৰ মানুহৰ কাৰণ সাতটা পঠাৰ কথা আৰু কইটা পাচ তামালাক
তুল লছিলা? 

11 মই য তামালাকক পঠাৰ কথা কাৱা নাই, সই বষয় তামালাক কয় বুজ পাৱা নাই? কন্তু ফৰীচী আৰু চকূী সকলৰ খমৰৰ
পৰা সাৱধান হবলহ কছিা।” 12 ততয়া শষ্য সকল বুজ পাল য, তওঁ পঠাৰ খমৰৰ পৰা তওঁলাকক সাৱধান হবল কাৱা নাই, কন্তু
ফৰীচী আৰু চকূী সকলৰ শক্ষাৰ পৰাহ সাৱধান হবৰ বাব কছি। 

13 তাৰ পাছিত যীচু যতয়া চীজাৰয়া ফলপীৰ অঞ্চিলল গল, ততয়া শষ্য সকলক তওঁ সুধল “মানুহৰ পুত্ৰক [1] লাক সকল কান
বুল ভাৱ?” 14 তওঁলাক কল, “কানা কানাৱ কয় যাহন বাপ্তাইজক; কানাৱ এলয়া, আন কানাৱ যৰময়া বা ভাববাদী সকলৰ
এজন বুল কয়৷” 15 ততয়া তওঁ তওঁলাকক সুধল, “কন্তু তামালাক না মাক কান বুল ভাবা?” 16 ততয়া চমান পতৰ উত্তৰ
দল, “আপুন সই অভষক্তি জনা অথৰ্যাৎ খ্রীষ্ট, জীৱন্ত ঈশ্বৰৰ পুত্ৰ।” 

17 ততয়া যীচুৱ উত্তৰ দ তওঁক কল, “হ যানাৰ পুত্ৰ চমান, তুম ধন্য; কয়না তজ আৰু মাংসই তামাৰ আগত এই কথা প্ৰকাশ কৰা
নাই, কন্তু স্বগৰ্যত থকা মাৰ পতৃয়হ প্ৰকাশ কৰল। 18 ময়া তামাক কওঁ য, ‘তুম পতৰ অথৰ্যাৎ শলা’, আৰু এই শলাৰ ওপৰত মই মাৰ
মণ্ডিলী স্থাপন কৰম, নৰকৰ কানা শক্তিয় ইয়াক পৰাজয় কৰব নাৱাৰব। 19 মই তামাক স্বগৰ্যৰাজ্যৰ চাববাৰ দম, তাত তুম এই
পৃথৱীত যহক বান্ধবা, সয় স্বগৰ্যতা বন্ধ ৰখা হব; আৰু তুম পৃথৱীত যহক মুকল কৰবা, সয় স্বগৰ্যতা মুকল হবল দয়া হব।” 20

ততয়া যীচুৱ শষ্য সকলক এই আজ্ঞা দল, তওঁলাক যাত কাকা নকয় য তৱঁই “খ্রীষ্ট, অথৰ্যাৎ অভষক্তি জনা”। 

21 সই সময়ৰ পৰা যীচুৱ তওঁৰ শষ্য সকলক জনাবল ধৰল য, তওঁ অৱশ্যই যৰূচালমল যাব লাগব, আৰু তাত পৰচাৰক, প্ৰধান
পুৰাহত আৰু বধানৰ অধ্যাপক সকলৰ পৰা অনক দখুভাগ পাই মৃতু্যভাগ কৰ তন দনৰ দনা পুনৰায় উঠিব লাগব। 22 ততয়া পতৰ
তওঁক একাষল ন অনুযাগ কৰ কল “হ প্ৰভু, ই আপানাৰ পৰা দৰূ হওক! আপানাৰ প্ৰত কতয়াও এন নঘটক।” 23 কন্তু যীচুৱ
পতৰৰ ফাল ঘূৰ চাই তওঁ কল, “মাৰ আগৰ পৰা দৰূ হ চয়তান; তই মাৰ পথৰ বঘন স্বৰূপ, তই ঈশ্বৰৰ কথা নাভাব, মানুহৰ কথাহ
ভাবছি।” 

24 তাৰ পাছিত যীচুৱ তওঁৰ শষ্য সকলক কল, “কানাৱ যদ মাৰ পাছিত আহবল ইচ্ছা কৰ, তনহল তওঁ নজক দমন কৰক আৰু
নজৰ কু্রচ তুল ল, মাক অনুসৰণ কৰক। 25 কয়না য কানাৱ নজৰ জীৱন ৰক্ষা কৰব খাজ, তওঁ তাক হৰুৱাব; কন্তু য কানাৱ
মাৰ কাৰণ নজৰ জীৱন হৰুৱায়, তওঁ সই জীৱন পাব। 26 কাৰণ কানা মানুহ গাটই খন জগত পায়া যদ নজৰ জীৱনক হান কৰ,
তনহল তওঁৰ ক লাভ? মানুহ নজৰ প্ৰাণৰ সলন ক দব পাৰ? 27 কয়না মানুহৰ পুত্ৰই নজৰ পতৃৰ প্ৰতাপৰ স্বগৰ্যৰ দতূ সকলক
লগত ল আহব৷ ততয়া তওঁ প্ৰতজনক নজৰ কমৰ্য অনুসাৰ ফল দব।” 28 মই তামালাকক স্বৰূপক কওঁ, তামালাকৰ মাজত এন
কছুিমান লাক ইয়াত থয় হ আছি, য সকল মানুহৰ পুত্ৰক নজৰ ৰাজ্যল অহা নদখা পযৰ্যন্ত মৃতু্যভাগ নকৰ।” 

Footnotes

16:13 [1]মানুহৰ পুত্ৰ: প্ৰভু যীচুৰ আন এটা নাম৷ দানয়ল 7: 13-14: 
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Chapter 17

1 ছিয় দনৰ পাছিত যীচুৱ পতৰ, যাকাব আৰু তওঁৰ ভায়ক যাহনক লগত ল এটা ওখ পাহাৰৰ ওপৰল উঠি গল। 2 যীচুৱ তওঁলাকৰ
সন্মুখত অন্যৰূপ ধৰল; তওঁৰ মুখ সূযৰ্য্যৰ দৰ দীপ্তমান আৰু বস্ত্র পাহৰৰ নচনা শুক্ল হ গল। 

3 ততয়া হঠাৎ মাচ আৰু এলয়াই তওঁলাকৰ কাষত উপস্থত হ যীচুৰ লগত কথাপকথন কৰল। 4 তাত পতৰ মাত লগাই যীচুক
কল, “প্ৰভু, ভালই হছি য, আম ইয়াত আছিা৷ আপানাৰ ইচ্ছা হ’ল, মই ইয়াত তনটা পঁজা সাজম, এটা আপানাৰ, এটা মাচৰ আৰু
এটা এলয়াৰ কাৰণ।” 

5 তওঁ যতয়া কথা ক আছিল, সই সময়ত এচপৰা উজ্জ্বল মঘ তওঁলাকক ঢাক ধৰল৷ সই মঘৰ পৰা এই বাণী শুনা গল, “এওঁ মাৰ
প্ৰয় পুত্ৰ, এওঁত মই পৰম সন্তুষ্ট, এওঁৰ কথা শুনা।” 6 এই কথা শুন শষ্য সকল অতশয় ভয় পাই মাটিত উবুৰ খাই পৰল। 7 ততয়া যীচুৱ
ওচৰল আহ তওঁলাকক স্পশৰ্য কৰ কল, “উঠা, ভয় নকৰবা।” 8 তাৰ পাছিত তওঁলাক চকু তুল চাই যীচুৰ বাহৰ আন কাকা দখা
নাপাল। 

9 পাছিত তওঁলাক পবৰ্যতৰ পৰা নাম আহ থাকাত, যীচুৱ তওঁলাকক আজ্ঞা দ কল, “মানুহৰ পুত্ৰ মৃত লাকৰ মাজৰ পৰা উত্থান
নাহাৱা পযৰ্যন্ত তামালাক এই দশৰ্যনৰ কথা কাকা নকবা।” 10 তওঁৰ শষ্য সকল তওঁক সুধল, “তনহল এলয়া প্ৰথম আহব লাগ
বুল বধানৰ অধ্যাপক সকল কয় কয়?” 11 তওঁ উত্তৰ দ কল, “এলয়া অৱশ্যই আহব আৰু তওঁ সকলা পুনঃস্থাপন কৰব৷ 12 কন্তু
মই তামালাকক কওঁ, এলয়া ইতমধ্যই আহ গল আৰু লাকসকল তওঁক চন নাপাল; লাকসকল তওঁৰ প্ৰত য ইচ্ছা তাক কৰল।
এইদৰ মানুহৰ পুত্ৰয়া তওঁলাকৰ হাতত দখুভাগ কৰব লাগব।” 13 ততয়া শষ্য সকল বুজ পাল য, তওঁ যাহন বাপ্তাইজকৰ বষয়
তওঁলাকক ক আছি। 

14 যীচু আৰু তওঁৰ শষ্য সকল যতয়া লাক সকলৰ ওচৰল ঘূৰ আহল, ততয়া এজন মানুহ যীচুৰ ওচৰল আহ, তওঁৰ আগত আঁঠু ল
কল, 15 “হ প্ৰভু, আপুন মাৰ পুত্ৰল দয়া কৰক৷ স মৃগী ৰাগত আক্রান্ত হ বৰ কষ্ট পাই আছি৷ স বাৰ বাৰ হয় জইু অথবা পানীত পৰ
যায়৷ 16 মই আপানাৰ শষ্য সকলৰ ওচৰল আনছিলা, কন্তু তওঁলাক তওঁক সুস্থ কৰব নাৱাৰল।” 

17 ততয়া যীচুৱ উত্তৰ দল, “তামালাক অবশ্বাসী আৰু অপথ যাৱা বংশ; আৰু কমান কাল মই তামালাকৰ লগ লগ থাকম?
কমান দন না মই তামালাকক সহম? লৰাটিক মাৰ ওচৰল আনা।” 18 ততয়া যীচুৱ সই ভূতৰ আত্মাক ডবয়াই দয়াত, স লৰাটাৰ
পৰা ওলাই গল আৰু সই মুহুতৰ্য ৰ পৰা ল’ৰাটা সুস্থ হ’ল। 

19 তাৰ পাছিত শষ্য সকল নৰল যীচুৰ ওচৰল আহ সুধল, “আম না তাক কয় খদব নাৱাৰলা?” 20 যীচুৱ তওঁলাকক কল,
“তামালাকৰ অল্পবশ্বাসৰ কাৰণ; কয়না মই তামালাকক স্বৰূপক কওঁ, এটি সৰয়হ গুটিৰ সমানা যদ তামালাকৰ বশ্বাস থাক,
তনহল এই পবৰ্যতটাক যদ তামালাক কাৱা ‘ইয়াৰ পৰা তাল যা’ ততয়া ই যাব৷ তামালাকৰ বাব একাৱই অসাধ্য নহব। 21 প্ৰাথৰ্যনা
আৰু লঘানৰ বন এই ধৰণৰ দষু্ট আত্মা কানামত বাহৰ নহয়।” 

22 পাছিত যীচু আৰু তওঁৰ শষ্য সকল গালীল প্ৰদশত থকা সময়ত যীচুৱ তওঁৰ শষ্য সকলক কল, “মানুহৰ পুত্ৰক লাক সকলৰ হাতত
শাধাই দয়া হব৷ 23 লাক সকল তওঁক বধ কৰব আৰু তন দনৰ দনা তওঁ পুনৰাই জী উঠিব৷” এই কথা শুন শষ্য সকল অত দঃুখত
হ’ল৷ 

24 যীচু আৰু তওঁৰ শষ্য সকল কফৰনাহূমল গল৷ য সকল কৰ সংগ্ৰহকাৰী সকল পতৰৰ ওচৰল আহ কল, “তামালাকৰ গুৰুৱ
মন্দীৰৰ কৰ নদয় ন?” 25 তওঁ কল “দয়৷” ইয়াৰ পাছিত পতৰ ঘৰল আহ, প্ৰথম যীচুক জনালত, যীচুৱা কল, “চমান, তামাৰ
মনত ক ভাব হয়? পৃথৱীৰ ৰজা সকল কান লাকৰ পৰা কৰ বা মাচুল আদায় কৰ? নজৰ সন্তানৰ পৰা ন আন লাকৰ পৰা?” 

26 পতৰ কল “আন লাকৰ পৰা”, যীচুৱ তওঁক কল, “তনহল নজৰ সন্তান সকল কৰ দয়াৰ পৰা মুক্তি। 27 তথাপ আম যন কৰ
সংগ্ৰহকাৰী সকলৰ বঘন নজন্মাও, এই কাৰণ তুম সাগৰল গ বৰশী বাৱা আৰু প্ৰথম য মাছি উঠিব সইটাক ধৰ মুখ মলল এটা
মুদ্ৰা পাবা; সইটা আন, মাৰ আৰু তামালাকৰ কাৰণ দবলগীয়া কৰ তওঁলাকক দয়াগ।” 
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Chapter 18

1 সই সময়ত শষ্য সকল যীচুৰ ওচৰল আহ সুধল, “প্ৰভু, স্বগৰ্যৰাজ্যত শ্ৰেষ্ঠ কান?” 2 ততয়া যীচুৱ এটি শশুক ওচৰল মাত
তওঁলাকৰ মাজত থয় কৰাই কল, 3 “মই তামালাকক সঁচাক কওঁ, যদ তামালাক মন পৰৱতৰ্য ন কৰ শশুসকলৰ দৰ হব নাৱাৰা,
তনহল কানা মতই স্বগৰ্যৰাজ্যত প্ৰৱশ কৰব নাৱাৰবা৷ 4 এতক য কানাৱ এই শশুটিৰ দৰ নজক নম্ৰ কৰ, তৱঁই স্বগৰ্যৰাজ্যত
সব্বৰ্যশ্ৰেষ্ঠ৷ 5 আকৌ য কানাৱ এন এটি শশুক মাৰ নামৰ গ্ৰহণ কৰ, তওঁ মাকই গ্ৰহণ কৰ। 6 মাক বশ্বাস কৰা এই নমৰ্য সকলৰ
মাজৰ কানাবা এজনক যদ কানাৱ পাপৰ পথত ল যায়, তনহল তওঁক ডঙত এটা ডাঙৰ জঁাত বান্ধ সমুদ্ৰৰ গভীৰ পানীত ডুবাই
দয়াই তওঁৰ পক্ষ ভাল হব। 

7 উজটুি খাৱা মূঢ়িা যন এই জগতৰ সন্তাপ হওঁক! [1] কয়না বঘনৰ সময় অৱশ্যই আহব৷ কন্তু য মানুহৰ দ্বাৰাই বঘন হয়, তওঁৰ
সন্তাপ হব৷ 8 তামালাকক পাপল নয়াৰ কাৰণ যদ তামালাকৰ হাত বা ভৰ হয়, তনহল তাক কাটি দৰূল দলয়াই পলাৱা; দইু হাত বা
দইু ভৰ ল অনন্ত জইুত পলাৱা হাৱাতক, কাঙা বা খাৰা হ জীৱনত প্ৰৱশ কৰাই তামালাকৰ পক্ষ ভাল। 9 তামালাকৰ চকুৱ যদ
তামালাকক পাপৰ পথল নয়, তনহল তাকা কাঢ়ি তামালাকৰ পৰা দৰূল দলয়াই পলাৱা; দইু চকু ল অনন্ত অগ্নিময় নৰকত
পলাৱা হাৱাতক, বৰং কণা হ জীৱনত সামাৱাই তামালাকৰ পক্ষ ভাল। 

10 সয় সাৱধান চলবা; তামালাক এই সৰু বলাকৰ মাজৰ এজনকা হয়জ্ঞান নকৰবা; কয়না মই তামালাকক কওঁ, স্ৱগৰ্যত
তওঁলাকৰ দতূ সকল মাৰ স্বগর্মীয় পতৃৰ মুখ সদায় দখা পায়। 11 কাৰণ য হৰাল, তাক বচাৰ ৰক্ষা কৰবল মানুহৰ পুত্ৰ আহল। 

12 তামালাক ক ভাবা? যদ কানা এজন মানুহৰ এশটা মষছিাগ আছি আৰু তাৰ মাজৰ পৰা যদ এটা ভুল পথ গ হৰাই যায়, ততয়া
তওঁ জানা নৰানব্বটা মষক পাহাৰৰ দঁাতত এৰ থ হৰাৱা মষটাক বচাৰ নাযাব ন? 13 আৰু যদ হৰাৱাটাক কনবাক পায়,
তনহল মই তামালাকক সঁচাক কওঁ য, ভুল পথ নাযাৱা সই নৰানব্বটা মষতক, যটা হৰাই গছিল সই মষটাক ঘূৰাই পাৱাত
তওঁ অধক আনন্দ কৰব। 14 এইদৰ এই সৰু সকলৰ মাজৰ এটিও নষ্ট হাৱাটা স্বগৰ্যত থকা তামালাকৰ পতৃয় ইচ্ছা নকৰ। 

15 কন্তু তামাৰ ভায়ৰাই যদ তামাৰ বৰুদ্ধ পাপ কৰ, তনহল তওঁ অকল থাকাতই ওচৰল গ তওঁৰ দাষ দখুৱাই দয়া। তওঁ যদ
তামাৰ কথা শুন, তনহল তুম তামাৰ ভায়ৰাক ঘূৰাই পালা। 16 কন্তু যদ নুশুন, তনহল দইু এজন ভাইক তামাৰ লগত ল যাৱা,
যাত দইু বা তন জন সাক্ষীৰ কথাত প্ৰত্যকটা বষয় সত্য বুল প্ৰমাণত হয়। 17 যদ তওঁ তওঁলাকৰ কথাও নুশুন, তনহল মণ্ডিলীক
জনাবা; মণ্ডিলীৰ কথাও যদ নুশুন, তনহল তওঁ তামাৰ ওচৰত অনা-যহূদী আৰু কৰ সংগ্ৰহকাৰী সকলৰ দৰ হওক। 18 মই
তামালাকক সঁচাকয় কওঁ, তামালাক পৃথৱীত যহক বান্ধবা, সয় স্বগৰ্যতা বন্ধ কৰা হব আৰু পৃথৱীত যহক মুকল কৰবা, সয়
স্ৱগৰ্যতা মুকল কৰা হব। 19 পুনৰায় মই তামালাকক কওঁ, পৃথৱীত তামালাকৰ দজুনৰ যদ প্ৰাথৰ্যনীয় কানা বষয়ত এক মন হয়,
তনহল স্বগৰ্যত থকা মাৰ পতৃৰ দ্বাৰাই তওঁলাকল সই বষয় সদ্ধ কৰা হব 20 কয়না য ঠাইত দইু বা তন জন মাৰ নামৰ গাট খায়,
সই ঠাইত ময়া তওঁলাকৰ মাজত থাকা।” 

21 ততয়া পতৰ যীচুৰ ওচৰল আহ তওঁক কল, “হ প্ৰভু, মাৰ ভায় মাৰ অহত কমান বাৰ পাপ কৰল মই তওঁক ক্ষমা কৰম? সাত
বাৰলক ন?” 22 যীচুৱ তওঁক কল, “সাত বাৰলক বুল মই তামাক নকওঁ; কন্তু সাত, সত্তৰ গুণ বাৰ বুলহ কওঁ। 23 স্বগৰ্যৰাজ্যক
এনদৰ তুলনা দয়া হয়; যনক, এজন ৰজাই নজৰ দাস সকলৰ ওচৰত হচাব বচাৰল৷ 24 যতয়া তওঁ হচাব লবল আৰম্ভ কৰল,
ততয়া তওঁৰ আগল এন এজন দাসক অনা হ’ল, য জনৰ ৰজাৰ ওচৰত দহ হাজাৰ ৰূপৰ [2] ঋণ আছিল। 25 কন্তু পৰশাধ কৰবলয়া
তওঁৰ ক্ষমতা নাছিল৷ ততয়া ৰজা জন এই আদশ দল য, সই লাক জনৰ সত তওঁৰ স্ত্রী, ল’ৰা-ছিাৱালী আৰু তওঁৰ সব্বৰ্যস্ব বক্রী
কৰ যন ঋণ পৰশাধ কৰা হয়। 26 ততয়া সই দাস মাটিত পৰ ৰজাৰ ভৰত ধৰ কল, ‘হ প্ৰভু, ধযৰ্য ধৰক, মই আপানাৰ আটাইখন
ঋণ পৰশাধ কৰম।’ 27 ততয়া সই ৰজা জন মৰম কৰ সই দাসক এৰ দল আৰু তাৰ ঋণা ক্ষমা কৰ দল। 28 পাছিত সই দাস
বাহৰল গ তওঁৰ এজন সহকমর্মীক দখা পাল৷ তাৰ ওচৰত সই সহকমর্মী জনৰ প্ৰায় এশ মুদ্ৰা [3] ঋণ আছিল৷ দাস জন সই সহকমর্মী জনৰ
ডঙ চপ কল, ‘তই য মুদ্ৰা ধাৰ লছিল, সই মুদ্ৰা এতয়া পৰশাধ কৰ’। 29 ততয়া তাৰ সহকমর্মী জন মাটিত পৰ কাকুত-মনত কৰ
কল, ‘ধযৰ্য ধৰক, মই আপানাৰ সকলা ধাৰ পৰশাধ কৰম’। 30 কন্তু তওঁ সন্মত নহল৷ বৰং পৰশাধ নকৰা পযৰ্যন্ত তওঁক বন্দীশালত
বন্দী কৰ থল। 31 ততয়া তওঁৰ সহদাসবাৰ এই ঘটনা দখ অতশয় দঃুখত হ’ল৷ সহঁত ৰজাৰ ওচৰল গ য য ঘটিল, সই সকলা
বষয় তওঁক জনাল। 

32 ততয়া ৰজাই সই দাসক মাত কল, ‘দষু্ট দাস! তই মাক কাকুত-মনত কৰাত মই তাৰ সকলা ধাৰ ক্ষমা কৰলা 33 তনহল মই
যনক তাক দয়া কৰছিলা, তয়া তনক তাৰ সহদাসক দয়া কৰা উচত নাছিল ন’? 

34 ততয়া ৰজাৰ খং উঠিল আৰু দব লগীয়া আটাইখন ঋণ পৰশাধ নকৰা পযৰ্যন্ত দাস জনক যাতনাকাৰীৰ হাতত শাধাই দল। 

35 ঠিক সইদৰ তামালাক প্ৰতজন যদ তামালাকৰ ভাইক অন্তৰৰ সত ক্ষমা নকৰা, তনহল মাৰ স্বগর্মীয় পতৃয়ও তামালাকক
এইদৰ কৰব।” 
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Footnotes

18:7 [1]যা 2:15-17 

18:24 [2]ইংৰাজী বাইবলত ‘talents’ বুল লখা আছি, প্ৰায় এজন লাকৰ পান্ধৰ বছিৰৰ পাৰশ্ৰেমকৰ সমান 

18:28 [3]মুদ্ৰা, ইংৰাজী বাইবলত “denari” বুল লখা আছি। 
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Chapter 19

1 এইবাৰ কথা কাৱাৰ অন্তত যীচু গালীল প্ৰদশৰ পৰা যৰ্যনৰ সপাৰ থকা যহূদয়াৰ সীমাল আহল৷ 2 মানুহৰ বৃহৎ দল এটাও তওঁৰ
পাছি পাছি আহবল ধৰল আৰু তওঁ সই লাক সকলক সুস্থ কৰল। 

3 সই সময়ত কইজনমান ফৰীচীয় আহ যীচুক পৰীক্ষা কৰবৰ কাৰণ সুধল, “কানা লাকৰ পক্ষ য কানা কাৰণত পত্নীক ত্যাগ
কৰাটা বধান সন্মত হয় ন?” 4 তাত যীচুৱ উত্তৰ দ কল, “আৰম্ভণীত সৃষ্টিকতৰ্য াই য তওঁলাকক পুৰুষ আৰু স্ত্রী কৰ স্ৰজন কৰল, সই
বষয় তামালাক জানা পঢ়িা নাই ন? [1]5 তাৰ পাছিত ঈশ্বৰ আকৌ কছিল, ‘এই হতুক মানুহ নজৰ পতৃ-মাতৃক এৰ, নজৰ স্ত্রীত
আসক্তি হ এক দহ হব’? [2]6 তওঁলাক এতয়া দজুন নহয়, কন্তু দয়া এক দহ হ’ল। এতক ঈশ্বৰ যাক যাগ কৰছি, মানুহ তওঁক
বয়াগ নকৰক।” 

7 ততয়া ফৰীচী সকল তওঁক সুধল, “তনহল মাচয় কয় ত্যাগপত্ৰ দ ভাযৰ্য্যাক এৰবল আজ্ঞা দছি”? 8 যীচুৱ তওঁলাকক কল,
“তামালাকৰ কঠাৰ মনৰ কাৰণ মাচয় নজৰ ভাযৰ্য্যাক ত্যাগ কৰবল তামালাকক আজ্ঞা দছি; আৰম্ভণত কন্তু এনকুৱা নাছিল। 9

সয়, মই তামালাকক কওঁ, যদ কানা মানুহ ব্যভচাৰৰ বাহৰ আন কানা কাৰণত ভাযৰ্য্যাক ত্যাগ কৰ অন্যক বয়া কৰায়, তনহল
সই জন ব্যভচাৰ কৰ আৰু কানাৱ যদ পৰত্যক্তি হাৱা সই ভাযৰ্য্যাক বয়া কৰায়, তনহল তৱঁা ব্যভচাৰ কৰ।” 

10 ততয়া শষ্য সকল যীচুক কল, “যদ নজৰ ভাযৰ্য্যাৰ সত এজন পুৰুষৰ সম্পকৰ্য  এনকুৱাই হয়, তনহল বয়া নকৰঁাৱাই ভাল”। 11

যীচুৱ তওঁলাকক কল, “সকলাৱ এই শক্ষা মান লব নাৱাৰ, কৱল য সকলক সই ক্ষমতা দয়া হছি, তওঁলাকহ এই বষয় মান
লব পাৰ। 12 কানাৱ মাকৰ গভৰ্য ৰ পৰাই নপুংসক হ জন্ম পাইছি; আন কাৰাবাক মানুহই নপুংসক কৰছি; পুনৰ এন কানা কানা
লাক আছি য সকল স্বগৰ্যৰাজ্যৰ কাৰণ নজক নজ নপুংসক কৰছি। য জন এই শক্ষা গ্ৰহণ কৰব পাৰ, তওঁ গ্ৰহণ কৰক।” 

13 তাৰ পাছিত লাক সকল সৰু সৰু ল’ৰা ছিাৱালীবাৰক যীচুৰ কাষল ল আহল, যাত শশু সকলৰ ওপৰত হাত ৰাখ তওঁ প্ৰাথৰ্যনা কৰ;
কন্তু যীচুৰ শষ্য সকল তওঁলাকক ডবয়াব ধৰল। 14 ততয়া যীচুৱ কল, “শশুবাৰক মাৰ ওচৰল আহবল দয়া, নষধ নকৰবা;
কয়না স্বগৰ্যৰাজ্য এওঁলাকৰ নচনা লাক সকলৰ বাবহ।” 15 ইয়াৰ পাছিত তওঁ শশু সকলৰ ওপৰত নজৰ হাত ৰাখল৷ পাছিত সই
ঠাইৰ পৰা তওঁ আতৰ গল। 

16 এদন এজন যুৱক যীচুৰ ওচৰল আহ সুধল, “হ গুৰু, অনন্ত জীৱন পাবৰ কাৰণ মই ক সৎ কমৰ্য কৰব লাগব”? 17 যীচুৱ তওঁক
কল, “সৎ কমৰ্য ক, এই বষয় তুম মাক কয় সুধছিা? সৎ মাত্ৰ এজনই আছি। যদ তুম সই অনন্ত জীৱনত সামাবল ইচ্ছা কৰা, তনহল
তওঁৰ আজ্ঞাবাৰ পালন কৰা।” 

18 মানুহ জন তওঁক সুধল, “কানবাৰ আজ্ঞা”? যীচুৱ কল, “নৰবধ নকৰবা; ব্যভচাৰ নকৰবা; চুৰ নকৰবা; 19 মছিা সাক্ষ্য নদবা;
নজৰ পতৃ-মাতৃক সন্মান কৰা; আৰু তামাৰ চুবুৰীয়াক নজৰ নচনাক প্ৰম কৰবা”। 

20 সই যুৱক জন ততয়া তওঁক কল, “মইতা এই সকলাবাৰ পালন কৰ আহছিা; এতয়া মাৰ ক কৰবল বাকী আছি”? 21 যীচুৱ
তওঁক কল, “যদ তুম নখুঁত হবল ইচ্ছা কৰা, তনহল যাৱা; তামাৰ সব্বৰ্যস্ব বচা আৰু দৰদ্ৰ সকলক দান কৰা, তাত স্বগৰ্যত তামাৰ ধন
হব৷ তাৰ পাছিত আহঁা, মাৰ অনুকাৰী হাৱা”। 22 এই কথা শুন যুৱক জন অত দঃুখত হ গুচ গল; কয়না তওঁৰ বহুত ধন-সম্পত্ত
আছিল। 

23 ততয়া যীচুৱ তওঁৰ শষ্য সকলক কল, “মই তামালাকক সঁচাক কওঁ, ধনী লাকৰ বাব স্বগৰ্যৰাজ্যত প্ৰৱশ কৰা কঠিন। 24 পুনৰায়
মই তামালাকক কওঁ, ধনী ব্যক্তি ঈশ্বৰৰ ৰাজ্যত সামাৱাতক বজীৰ বন্ধায়দ উট সৰক যাৱাই উজ।ু” 

25 এই কথা শুন শষ্য সকল অতশয় বস্মত হ কল, “তনহল পৰত্ৰাণ পাৱা কাৰ সম্ভৱ?” 26 যীচুৱ তওঁলাকল চাই কল, “ই
মানুহৰ পক্ষ অসম্ভৱ ঠিকই, কন্তু ঈশ্বৰৰ পক্ষ সকলা সম্ভৱ।” 27 ততয়া পতৰ উত্তৰ দ তওঁক কল, “চাওক, আম সকলাক এৰ
আপানাৰ পাছিত আহছিা, তনহল আম পাম ন?” 28 যীচুৱ তওঁলাকক কল, “মই সঁচাক তামালাকক কওঁ, তামালাক য সকল
মাৰ অনুগামী হ’লা, নতুন সৃষ্টিৰ সময়ত যতয়া মানুহৰ পুত্ৰ নজৰ প্ৰতাপৰ সংহাসনত বহব, ততয়া তামালাকও বাৰ খন সংহাসনত
বহবা আৰু ইস্ৰায়লৰ বাৰ ফদৰ সাধবচাৰ কৰবা। 29 য কানাৱ মাৰ নামৰ কাৰণ নজৰ ঘৰ, ভাই, ভনী, পতৃ, মাতৃ, সন্তান, বা মাটিক
এৰ, তওঁ তাৰ এশ গুণ বচ পাব আৰু অনন্ত জীৱনৰা অধকাৰী হব। 30 য সকল এতয়া প্ৰথমত আছি, তওঁলাকৰ মাজৰ অনক পছি
পৰব, আৰু য সকল শষত আছি, তওঁলাকৰ মাজৰ বহু লাক আগ হব।” 

Footnotes

19:4 [1]আদ 1:27, 5:2 

19:5 [2]আদ2: 24 
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Chapter 20

1 “স্বগৰ্যৰাজ্য এজন গৰাকীৰ নচনা৷ তওঁ এদন নজৰ দ্ৰাক্ষাবাৰীৰ কামৰ বাব অত ৰাতপুৱাত বনুৱা সকলক বচাৰ ওলাই গল। 2 তওঁ
এক এক দীনাৰ [1] দবল বন্দবস্ত কৰ সহঁতক দ্ৰাক্ষাবাৰীল পঠাই দল। 3 প্ৰায় নটা বজাত তওঁ আকৌ ওলাই গল আৰু আন কছুিমান
বনুৱাক বজাৰত ততয়াও থয় হ থকা দখ তওঁ সহঁতক কল, 4 ‘তামালাকও মাৰ দ্ৰাক্ষাবাৰীল কাম কৰবল যাৱা। তামালাককা
মই উচত মজৰুী দম।’ ততয়া সহঁতও কাম কৰবল গল। 

5 আকৌ প্ৰায় বাৰটা আৰু তাৰ পাছিত তনটা বজাত তওঁ ওলাই গ, সই একদৰই কৰল। 6 পুনৰ প্ৰায় পঁাচ মান বজাত তওঁ ওলাই গ
আন কইজনমান বনুৱাক থয় হ থকা দখ সহঁতক সুধল, ‘তামালাক একা কাম নকৰাক গাটই দনতা ইয়াত কয় থয় হ আছিা? 7

সহঁত তওঁক কল, ‘কানও আমাক কামত লগাৱা নাই।’ ততয়া তওঁ সহঁতক কল, ‘তামালাকা মাৰ দ্ৰাক্ষাবাৰীৰ কামল যাৱা।’ 8

পাছিত গধূল সময়ত, সই দ্ৰাক্ষাবাৰীৰ গৰাকীয় নজৰ কমৰ্যচাৰীক কল, ‘বনুৱা সকলক মাত শষৰ জনৰ পৰা আৰম্ভ কৰ, প্ৰথম জনলক
প্ৰত্যকক মজৰুী দয়া।’ 9 পঁাচ মান বজাত য সকলক বনুৱাক কামত লগাৱা হছিল, সহঁত আহ এক দীনাৰক পাল। 10 তাত য সকল
বনুৱাক প্ৰথম কামত লগাৱা হছিল, সহঁত বচক মজৰুী পাব বুল মন মন ভাবল; কন্তু সহঁতও এক এক দীনাৰহ পাল। 11 সহঁত
নজৰ মজৰুী পাৱাৰ পাছিত গৰাকীৰ বৰুদ্ধ অভযাগ কৰ কল, 12 “আম গাটই দনটা ৰ’দৰ তাপত কাম কৰলা; কন্তু এই শষত
অহা বনুৱা সকল মাত্ৰ এঘন্টা কাম কৰছি, তথাপ আপুন সহঁতক আমাৰ সমানই দল।” 13 ততয়া গৰাকীয় সহঁতৰ মাজৰ এজনক
উত্তৰ দল, “বনু্ধ, মই তামালাকৰ ওপৰত একা অন্যায় কৰা নাই; তামালাক জানা মাৰ লগত এক দীনাৰত কাম কৰবল বন্দবস্ত কৰা
নাছিলা? 14 তামালাকক যমান দছিা, এই শষৰ কইজনকা সমান দবল মাৰ ইচ্ছা; নজৰ পাব লগীয়াখন ল তামালাক গুচ যাৱা৷
15 যবাৰ মাৰ নজৰ বস্তু, সইবাৰ মই নজৰ ইচ্ছামত ব্যৱহাৰ কৰাৰ অধকাৰ জানা মাৰ নাই? ন মই উত্তম কমৰ্য কৰা বাব তামালাকৰ
চকু পুৰছি? 16 এইদৰ পাছি হাৱা সকল আগ হব আৰু আগ হাৱা সকল পাছি হব।” 

17 তাৰ পাছিত যীচু যৰূচালমল যাৱাৰ পথত, বাৰ জন শষ্যক একাষৰীয়া কৰ মাত ন কল, 18 “চাৱা, আম যৰূচালমল গ আছিা;
তাত মানুহৰ পুত্ৰক প্ৰধান পুৰাহত আৰু বধানৰ অধ্যাপক সকলৰ হাতত শাধাই দয়া হব; তাত তওঁলাক তওঁক দাষী কৰ প্ৰাণদণ্ডিৰ
আজ্ঞা দব; 19 তওঁলাক তওঁক বদ্রূপ কৰবৰ কাৰণ চাবুকৰ কাবাবল আৰু কু্রচত দবল অনা-যহূদী সকলৰ হাতত শাধাই দব;
কন্তু তন দনৰ দনা তওঁক তালা হব।” 

20 তাৰ পাছিত চবদয়ৰ পুতক দজুনক সহঁতৰ মাক লগত ল যীচুৰ ওচৰল আহল আৰু প্ৰণপাত কৰ তওঁৰ ওচৰত যাচনা কৰল। 21

ততয়া যীচুৱ তওঁক সুধল “তুম ক বচাৰ আহছিা?” তওঁ যীচুক কল, “আপুন এই আদশ দয়ক যন আপানাৰ ৰাজ্যত মাৰ এই দটুা
পুত্ৰৰ এটাই আপানাৰ সঁা হাত, আনটাৱ বাওঁহাত বহবল পায়।” 

22 যীচুৱ উত্তৰ দ কল, “তামালাক ক খুজছিা, সই বষয় নাজানা। মই য পাত্ৰত পান কৰবল গছিা, তামালাক সই পাত্ৰত পান
কৰব পাৰবা ন?” তওঁলাক তওঁক কল ‘পাৰম’। 23 তওঁ তওঁলাকক কল, “তামালাক মাৰ পান পাত্ৰত পান কৰবা হয়, কন্তু মাৰ
সঁা হাত আৰু বাওঁহাত বহবল দবৰ বাব মাৰ ক্ষমতা নাই৷ মাৰ পতৃয় য লাক সকলৰ কাৰণ ইয়াক যুগুত কৰ ৰাখছি,
তওঁলাককহ দয়া হব।” 24 এই কথা শুন আন দহ জন শষ্যই এই দজুন ভাই-ককায়কৰ প্ৰত অসন্তুষ্ট হল। 

25 ততয়া যীচুৱ শষ্য সকলক মাত কল, “তামালাক এই কথা জানা য, অনা-যহূদী সকলৰ শাসনকতৰ্য া সকল তওঁলাকৰ ওপৰত
প্ৰভুত্ব কৰ, আৰু নতা সকল তওঁলাকৰ ওপৰত ক্ষমতা চলায়। 26 তামালাকৰ মাজত তন হাৱা উচত নহয়; তামালাকৰ মাজত য
কানাৱ মহান হবল ইচ্ছা কৰ, তওঁ তামালাকৰ সৱক হওক৷ 27 য কানাৱ তামালাকৰ মাজত প্ৰথম হবল ইচ্ছা কৰ, তওঁ
তামালাকৰ দাস হওক, 28 মানুহৰ পুত্ৰই সৱা-শুশ্রূষা পাবল নহয়, কন্তু সৱা শুশ্রূষা কৰবল আৰু অনকৰ মুক্তিৰ মূল্যৰ অথৰ্য নজৰ
প্ৰাণ দবলহ আহল৷” 

29 পাছিত যীচু আৰু তওঁৰ শষ্য সকল যৰীহা নগৰৰ পৰা ওলাই যাওঁত, অনক লাক যীচুৰ পাছি পাছি গল। 30 তাত বাটৰ কাষত দজুন
অন্ধ বহ আছিল; যীচু সই বাটদ যাৱা শুন সহঁত চঞঁৰ চঞঁৰ কবল ধৰল, “হ দায়ুদৰ সন্তান আমাক দয়া কৰক”। 31 কন্তু সহঁতক
মন মন থাকবল লাক সকল ডবয়াল; কন্তু সহঁত ততয়া পুনৰ বৰক চঞঁৰ কল, “হ প্ৰভু, দায়ুদৰ সন্তান, আমাক দয়া কৰক”। 

32 ততয়া যীচু থমক ৰল আৰু সহঁতক মাত সুধল, “তামালাক ক বচাৰা? মই তামালাকৰ কাৰণ ক কৰম?” 33 সহঁত যীচুক
কল, “হ প্ৰভু, আমাৰ চকু মুকল কৰক।” 34 ততয়া সহঁতল মৰম লাগ যীচুৱ সহঁতৰ চকু চুল; ততয়াই সহঁত দখা পাল আৰু তওঁৰ
পাছি পাছি গল। 

Footnotes

20:2 [1]এক দীনাৰ সই সময়ৰ এদনৰ মজৰুী 
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Chapter 21

1 যীচু আৰু তওঁৰ শষ্য সকল যৰূচালমৰ ওচৰৰ জতুন পবৰ্যতৰ বৎফগী গাওঁল আহল, ততয়া যীচুৱ দজুন শষ্যক এই কথা ক
পঠিয়াল, 2 “তামালাক সন্মুখৰ গাওঁখন ল যাৱা; তাত বান্ধ থাৱা গাধ এজনী পাৱালয় সত পাবা; সই দটুা মাৰ বাব খুল আনাগ। 
3 যদ তামালাকক কানাবাই কবা কয়, তনহল তামালাক কবা, ‘প্ৰভুৰ এই দটুাৰ প্ৰয়াজন আছি, তাত তওঁ লগ লগই তামাক দ
পঠাব’।” 

4 য বচন ভাববাদীৰ দ্বাৰাই কাৱা হছিল, এইটা সম্পূণৰ্য হওক, 
5 “তামালাক চয়ান-জীয়ৰীক কাৱা, 

     চাৱা, তামাৰ ৰজা তামাৰ ওচৰল আহছি, 
     তওঁ নম্ৰ হ, গাধৰ ওপৰত বহ, 
     অথৰ্যাৎ গাধ পাৱালৰ ওপৰত উঠি, তামাৰ ওচৰল আহছি; ৷” 

6 সই বচন সদ্ধ হবল এয় ঘটিল; ততয়া শষ্য সকল গল আৰু যীচুৱ দয়া আদশ অনুসৰ কৰল, 7 গাধজনী আৰু পাৱালটা
আনল, আৰু সহঁতৰ পঠিত তওঁলাকৰ কাপাৰ পাৰ দল; তাৰ পাছিত তওঁ তাৰ ওপৰত বহল। 8 ততয়া লাক সকলৰ অধক ভাগ
নজৰ নজৰ কাপাৰ বাটত পাৰ দল; আৰু কছুিমান লাক গছিৰ ডালবাৰক কাটি আন বাটত পাৰ দল; 

9 আৰু তওঁৰ আগ-পাছি যাৱা লাক সকল ৰঙয়াই কল, 

     “হাচানা! হাচানা [1] ! দায়ুদৰ সন্তান৷ 
     য জন প্ৰভুৰ নামৰ আহছি, তওঁ ধন্য; 
     উদ্ধৰ্য লাকত জয়ধ্বন হওক!” 

10 যতয়া যীচুৱ যৰূচালমত প্ৰৱশ কৰল, ততয়া লাক সকলৰ মাজত বক্ষাভ সৃষ্টি হল আৰু কব ধৰল “এই জন কান?” 11 তাত
লাক সকল কল, “এওঁ গালীল প্ৰদশৰ নাচৰতৰ পৰা অহা ভাববাদী যীচু।” 

12 পাছিত যীচু ঈশ্বৰৰ মন্দৰত সামাল, তাত য সকল মন্দৰৰ ভতৰত বচা-কনা কৰা, তওঁলাকক বাহৰ কৰল আৰু ধন সলাৱা
সকলৰ মজ আৰু কপৌ বচাবাৰৰ আসনবাৰ লুটিয়াই পলাল। 13 যীচুৱ তওঁলাকক কল, “এন লখা আছি, ‘মাৰ ঘৰ প্ৰাথৰ্যনাৰ ঘৰ
বুল কাৱা হব’, কন্তু তামালাক তাক ডকাইতৰ গুহা কৰছিা।” 14 ততয়া অন্ধ আৰু খাৰা সকল সই মন্দৰল আহল আৰু যীচুৱ
তওঁলাকক সুস্থ কৰল। 

15 কন্তু প্ৰধান পুৰাহত আৰু বধানৰ অধ্যাপক সকল তওঁ কৰা আচৰত কমৰ্যবাৰ দখ আৰু যতয়া ল’ৰাবাৰ মন্দৰত চঞঁৰ “জয়!
জয়! দায়ুদৰ সন্তান”, বুল কাৱা শুনল, ততয়া তওঁলাক ক্ষাভত হ’ল৷ 16 ততয়া তওঁলাক যীচুক কল, “লাক সকল ক কছি
তুম শুনছিান?” যীচুৱ তওঁলাকক কল, “হয়! তামালাক কতয়াও পঢ়িা নাই ন, ‘তুম শশু আৰু কচুৱাবাৰৰ মুখৰ পৰা স্তুত সস্পূণৰ্য
কৰলা’?” 17 পাছিত তওঁ তওঁলাকক এৰ নগৰৰ পৰা ওলাই বথনয়া গঁাৱল গল আৰু নশাটা তাতই থাকল। 

18 ৰাতপুৱা নগৰল ঘূৰ আহাত তওঁৰ ভাক লাগল৷ 19 এনত বাটৰ কাষত এজাপা ডমৰু গছি দখা পাল আৰু তওঁ ওচৰল গল,
কন্তু পাতৰ বাহৰ একা নাপাৱাত, তওঁ কল, “এতয়াৰ পৰা এই গছিত কানা কাল ফল নধৰক”। লগ লগই সই ডমৰু জাপা শুকাই
গল৷ 

20 যতয়া শষ্য সকল সই গছিজাপাৰ অৱস্থা দখা পাল, ততয়া তওঁলাক বস্ময় মান কল, “এই ডমৰু গছিজাপা অকস্মাৎ কনক
শুকাই গল?” 21 যীচুৱ উত্তৰ দ তওঁলাকক কল, “মই তামালাকক সঁচাক কওঁ, তামালাক যদ সন্দহ নকৰ বশ্বাস কৰা, তনহল
কৱল ডমৰু গছিক এইদৰ কৰব পাৰবা এন নহয়; কন্তু এই পবৰ্যতটাক যদ কাৱা, ইয়াৰ পৰা উঠি সাগৰত পৰ গ, ততয়া সওঁ হব। 22

তামালাক প্ৰাথৰ্যনাৰ বশ্বাস কৰ য য খাজা সকলাক পাবা।” 

23 যীচু মন্দৰল আহ উপদশ দ থকাৰ সময়ত, প্ৰধান পুৰাহত আৰু পৰচাৰক সকল তওঁৰ ওচৰল আহ সুধল, “তুম ক ক্ষমতাৰ
এইবাৰ কৰছিা? এই অধকাৰ তামাক কান দল?” 24 যীচুৱ উত্তৰ দ তওঁলাকক কল, “ময়া তামালাকক এই কথা সুধা; যদ
তামালাক মাক কাৱা, তনহল ময়া ক অধকাৰৰ এইবাৰ কৰছিা, সই বষয় তামালাকক কম। কাৱাচান: 

25 বাপ্তস্ম দওঁতা যাহন তওঁ কৰ পৰা আহছি? স্বগৰ্যৰাজ্যৰ পৰা ন মানুহৰ পৰা?” তাত তওঁলাক পৰস্পৰ আলাচনা কৰ কল, “আম
যদ কওঁ স্বগৰ্যৰ পৰা, তওঁ আমাক কব, তনহল কয় তওঁত বশ্বাস নকৰলা? 26 কন্তু আম যদ কওঁ ‘মানুহৰ পৰা’, তনহল
লাকসকলল আমাৰ ভয় লাগ; কয়না সকলাৱ যাহনক ভাববাদী বুল মান।” 27 পাছিত তওঁলাক যীচুক উত্তৰ দল, “আম
নাজানা”। ততয়া তৱঁা তওঁলাকক কল, “তনহল ক অধকাৰৰ মই এইবাৰ কৰা, সই বষয় ময়া তামালাকক নকওঁ।” 

28 “কন্তু তামালাক ক ভাবা? এজন মানুহৰ দজুন পুতক আছিল; তওঁ প্ৰথম জনৰ ওচৰল গ কল, ‘বাপা তুম আজ দ্ৰাক্ষাবাৰীত
কাম কৰাগ’। 29 তাত স পতাকক উত্তৰ দল, ‘মই নাযাওঁ’; কন্তু পাছিত মনত অনুশাচনা কৰ দ্ৰাক্ষাবাৰীল গল। 30 দ্বতীয় জনৰ
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ওচৰলকা গ, সই এক কথাক কল। তাত তওঁ উত্তৰ দল, ‘মই যাম পতাই’; কন্তু তওঁ নগল। 31 এই দয়াজনৰ মাজত পতাকৰ ইচ্ছা
কান জন পালন কৰল?” তওঁলাক কল, “প্ৰথম জন”। যীচুৱ তওঁলাকক কল, “মই তামালাকক সঁচাক কওঁ, কৰ সংগ্ৰহকাৰী
আৰু বশ্যাবাৰ তামালাকৰ আগয় ঈশ্বৰৰ ৰাজ্যত সামাব। 32 কয়না যাহন তামালাকৰ ওচৰল ধামৰ্যকতাৰ পথৰ আহল, তথাপ
তামালাক তওঁত বশ্বাস নকৰলা; কন্তু কৰ সংগ্ৰহকাৰী আৰু বশ্যাবাৰ তওঁত বশ্বাস কৰল; তামালাক এইবাৰ দখও, পাছিত
বশ্বাস কৰবলকা অনুতাপ নকৰলা।” 

33 “আৰু এটা দষৃ্টান্ত শুনক। এজন মানুহ আছিল; তওঁ এখন দ্ৰাক্ষাবাৰী পাতল, আৰু তাৰ চাৰওফাল বৰা দ, তাৰ মাজত পৰাশাল
পাতল৷ তাৰ পাছিত টঙ সাজল, আৰু খতয়ক সকলৰ হাতত গতাই দ, তওঁ আন দশল গল। 34 যতয়া দ্ৰাক্ষাগুটি চপাৱাৰ বতৰ
ওচৰ হল, তওঁ নজৰ গুটি পাবল, খতয়ক সকলৰ ওচৰল তওঁৰ দাসবাৰক পঠাই দল। 35 কন্তু দ্ৰাক্ষাবাৰীৰ খতয়ক সকল তওঁৰ
দাসবাৰক ধৰল; এজনক কাবাল, এজনক বধ কৰল, এজনক শল দলয়াই মাৰল। 36 পুনৰায় তওঁ আগতক অধক দাস পঠাল;
তাত সহঁতকা সই একদৰ ব্যৱহাৰ কৰল। 37 পাছিত দ্ৰাক্ষাবাৰীৰ গৰাকীয় ‘পুত্ৰক আদৰ কৰব বুল’, সহঁতৰ ওচৰল পঠাল। 38 কন্তু
খতয়ক সকল পুত্ৰক দখ, পৰস্পৰ কল, ‘এওঁৱই উত্তৰাধকাৰী; আহঁা, আম এওঁক বধ কৰঁাহক, তাত তওঁৰ উত্তৰাধকাৰ আমাৰ
হব’। 39 এই বুল সহঁত তওঁক ধৰ, দ্ৰাক্ষাবাৰীৰ বাহৰল ন বধ কৰল। 

40 এন স্থলত সই দ্ৰাক্ষাবাৰীৰ গৰাকী জন আহল, সই খতয়ক সকলক ক কৰব?” 41 লাক সকল তওঁক কল, “তওঁ সই
দজূৰ্যনবাৰক নষু্ঠৰভাব সংহাৰ কৰব, আৰু য সকল বছিৰৰ উৎপাদত সামগ্ৰী শাধাই দব, এন আন খতয়ক সকলৰ হাতত সই
দ্ৰাক্ষাবাৰী গতাই দব।” 

42 যীচুৱ তওঁলাকক কল, “এই শাস্ত্রীয় বচন তামালাক পঢ়িা নাই ন, 

     ‘ঘৰ সজা সকল য শল অগ্ৰাহ্য কৰল, 
     সয় চুকৰ প্ৰধান শল হ’ল; 
     এয় প্ৰভুৰ পৰা হ’ল, 
     আৰু আমাৰ দখাত আচৰত’? 

43 এই হতুক মই তামালাকক কওঁ, তামালাকৰ পৰা ঈশ্বৰৰ ৰাজ্য নয়া হব, আৰু তাৰ ফল উৎপন্ন কৰা জাতক দয়া হব। 44 এই শলৰ
ওপৰত য কানা পৰব, তওঁ ডাখৰ-ডাখৰক ভাগ যাব; কন্তু যাৰ ওপৰত এই শল পৰব, তওঁক ধূলৰ দৰ উৰুৱাই পলাব।” 

45 ততয়া প্ৰধান পুৰাহত আৰু ফৰীচী সকল তওঁৰ এই দষৃ্টান্তবাৰ শুন, তওঁ য তওঁলাকৰ বষয় কছি এই কথা বুজ পাল। 46 কন্তু
তওঁলাক তওঁক ধৰবল ছিল বচাৰল, কাৰণ লাক সকলক ভয় কৰল; কয়না লাক সকল তওঁক ভাববাদী বুল মানছিল। 

Footnotes

21:9 [1]হাচানা ইব্ৰী শব্দ; ইয়াৰ অথৰ্য হ’ল ‘এতয়াই ৰক্ষা কৰা’ 
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Chapter 22

1 যীচুৱ দষৃ্টান্তৰ তওঁলাকৰ লগত কথা কল, 2 “স্বগৰ্যৰাজ্যৰ তুলনা এন এজন ৰজাৰ লগত দয়া যায়, য জন তওঁৰ পুতকৰ বয়াৰ
ভাজ পাত, 3 এই ভাজল নমন্ত্রণ কৰবল তওঁৰ দাসবাৰক পঠাই দল, কন্তু নমন্ত্রত সকল আহবল মন নকৰল। 4 পুনৰায় তওঁ
আন দাসবাৰক এই আদশ দ পঠাল, ‘য সকলক নমন্ত্রণ কৰা হছি তওঁলাকক কাৱাগ; চাৱা, মই ভাজ যুগুত কৰলা। মাৰ বলদ
আদ হৃষ্টপুষ্ট পশু মৰা হছি, আৰু সকলা সম্পূণৰ্য হল; তামালাক বয়াৰ ভাজল আহা’। 5 কন্তু তওঁলাক অৱহলা কৰ কানাৱ নজৰ
খতল আৰু কানাৱ নজৰ বহা-বপাৰল ওলাই গল। 6 আৰু অৱশষ্টবাৰ তওঁৰ সই দাসবাৰক ধৰ, অপমান কৰ বধ কৰল। 7

তাত ৰজাৰ খং উঠি, তওঁৰ সন্য সকলক পঠিয়াই, সই নৰবধীবাৰক সংহাৰ কৰ, সহঁতৰ নগৰখন পুৰ পলাল। 8 ততয়া তওঁৰ
দাসবাৰক কল, ‘বয়াৰ ভাজ যুগুত হ আছি, কন্তু নমন্ত্রত সকল যাগ্য নাছিল; 9 এই কাৰণ তামালাক ৰাজপথৰ চাৰআলল গ
যমান মানুহ পাৱা, সই আটাই লাকক বয়াৰ উৎসৱল নমন্ত্রণ কৰাগ’। 10 ততয়া তওঁৰ দাসবাৰ বাটল ওলাই গ, ভাল-বয়া যমান
মানুহ পাল, সই সকলাক গাটাই আনল; তাত আলহী সকলৰ বয়া ঘৰ ভৰ পৰল। 

11 কন্তু ৰজাই আলহী সকলক চাবল ভতৰল আহাত বয়াৰ কাপাৰ নপন্ধা এজন মানুহ দখ সুধল, 12 ‘হ মত্ৰ, বয়াৰ কাপাৰ
নাহাৱাক তুম আহ ইয়াত কনক সামালা’? ততয়া তওঁ অবাক হ’ল; 13 তাত ৰজাই তওঁৰ দাস সকলক মাত কল, ‘ইয়াক হাত-ভৰ
বান্ধ, বাহৰৰ আন্ধাৰত পলাই দয়া; তাত ক্রন্দন আৰু দঁাত কৰচন হব’। 14 কয়না নমন্ত্রত লাক অনক, কন্তু মনানীত লাক তাকৰ।” 

15 তাৰ পাছিত ফৰীচী সকল গুচ গল, আৰু কনক যীচুক নজ কাৱা কথাত তওঁলাক বন্দী কৰব পাৰ, সই বষয় পৰকল্পনা কৰব
ধৰল৷ 16 এন মন্ত্রণা কৰ, তওঁলাক হৰাদীয়া মানুহৰ সত তওঁলাকৰ শষ্য সকলক যীচুৰ ওচৰল পঠিয়াল৷ তওঁলাক যীচুক কল,
“হ গুৰু, আপুন সত্য, আৰু সত্যৰূপ ঈশ্বৰৰ পথৰ বষয় শক্ষা দছি, আপুন কানা ব্যক্তিৰ মতামতক ভয় নকৰ; এই কাৰণ কানা
লাকৰ সত আপুন পক্ষপাত নকৰ। 17 গতক আমাক কওকচান, ‘সম্ৰাটক [1] কৰ দয়া বধান সন্মত হয় ন নহয়’? এই বষয় আপুন
ক ভাৱ, সম্ৰাটক কৰ দব পায় ন নাপায়?” 

18 যীচুৱ তওঁলাকৰ দষু্টতা বুজ পাই ক’ল, “হ কপটীয়া লাক সকল, কয় মাক পৰীক্ষা কৰছিা? 19 কৰ দয়া ধন মাক দখুৱা৷” ততয়া
তওঁলাক তওঁৰ আগল আধল [2] এটা আনল। 

20 যীচুৱ তওঁলাকক সুধল, “এই প্ৰতমূতৰ্য  আৰু নাম কাৰ হয়?” 21 ততয়া তওঁলাক তওঁক কল, “সম্ৰাটৰ৷” ততয়া যীচুৱ
তওঁলাকক কল, “তনহল য সম্ৰাটৰ, সয়া সম্ৰাটক দয়া আৰু য ঈশ্বৰৰ, সয়া ঈশ্বৰক দয়া।” 22 এই কথা শুন তওঁলাক বস্ময়
মানল৷ পাছিত তওঁলাক তওঁক এৰ গুচ গল। 

23 সইদনা পুনৰুত্থান বশ্বাস নকৰা চকূী সকল যীচুৰ ওচৰল আহল৷ তওঁলাক তওঁক সুধল, 24 “হ গুৰু মাচয় কছিল, ‘কানা
মানুহ যদ সন্তান নাহাৱাক মৰ, তনহল ভায়ক তওঁৰ পত্নীক বয়া কৰাই ককায়কল বংশ উৎপন্ন কৰব’। 

25 আমাৰ ইয়াত সাত জন ভাই-ককাই আছিল; প্ৰথম জন বয়া কৰাল আৰু সন্তান নাহাৱাক মৰ, তওঁৰ তৰাতাক ভায়কল এৰ গল। 
26 পাছিত দ্বতীয়, তৃতীয় আদ কৰ সাতা জন ভাই একদৰ কৰল আৰু মৰল। 27 সকলাৰ পাছিত সই তৰাতা জনী মৰল। 28

তনহল পুনৰুত্থানত তওঁ সই সাত জনৰ ভতৰত কান জনৰ পত্নী হব? কয়না সকলাৱ তওঁক বয়া কৰাইছিল।” 

29 যীচুৱ উত্তৰ দ তওঁলাকক কল, “তামালাক ধমৰ্যশাস্ত্র আৰু ঈশ্বৰৰ পৰাক্রম নাজান ভুল কৰছিা। 30 কয়না পুনৰুত্থানত বয়া
নকৰায়, বয়া দয়াও নহয়; কন্তু স্বগৰ্যত থকা দতূৰ নচনা হয়। 

31 মৃত সকলৰ পুনৰুত্থানৰ বষয় য বাক্য ঈশ্বৰৰ দ্বাৰাই তামালাকক কাৱা হছিল বাল, 32 ‘মই অব্ৰাহামৰ ঈশ্বৰ, ইচহাকৰ ঈশ্বৰ,
যাকাবৰ ঈশ্বৰ’; [3] তওঁ মৃত সকলৰ ঈশ্বৰ নহয়, কন্তু জীৱত সকলৰহ ঈশ্বৰ।” 33 ইয়াক শুন, লাক সকল তওঁৰ উপদশত বস্ময়
মানল। 

34 যতয়া ফৰীচী সকল শুনল য, যীচুৱ চকূী সকলক নৰুত্তৰ কৰছি, ততয়া তওঁলাক একগাট হ’ল; 35 তওঁলাকৰ মাজৰ এজন
বধান পণ্ডিত তওঁক পৰীক্ষা কৰ সুধল, 36 “হ গুৰু, বধানৰ কানটা আজ্ঞা প্ৰধান?” 

37 যীচুৱ তওঁক কল, “‘তুম সকলা হৃদয়, সকলা প্ৰাণ, আৰু সকলা চত্তৰ তামাৰ প্ৰভু পৰমশ্বৰক প্ৰম কৰা৷’ 38 এইটাৱই প্ৰধান
আৰু প্ৰথম আজ্ঞা। 39 এইদৰ দ্বতীয়টা আজ্ঞা হ’ল, ‘তামাৰ চুবুৰীয়াক তামাৰ নচনাক প্ৰম কৰা’। 40 এই দটুা [4] আজ্ঞাই গাটই
বধান [5] আৰু ভাববাদী সকলৰ কথা নভৰ্য ৰ কৰ।” 

41 ফৰীচী সকল গাট খাই থাকঁাত, যীচুৱ তওঁলাকক এটা প্ৰশ্ন সুধল, 42 “খ্রীষ্টৰ বষয় তামালাকৰ মন ক ধৰ? তওঁ কাৰ সন্তান?”
তওঁলাক তওঁক কল, “দায়ুদৰ সন্তান”। 

43 যীচুৱ তওঁলাকক কল, “তনহল দায়ুদ কনক আত্মাৰ দ্বাৰাই প্ৰভু বুলল আৰু কল, 

44 প্ৰভুৱ মাৰ প্ৰভুক কল, মই 
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     তামাৰ শত্ৰুবাৰক তামাৰ চৰণৰ অধীন নকৰালক, 
     মাৰ সঁা হাত বহ থাকা৷ 

45 এতক দায়ুদ যদ খ্রীষ্টক প্ৰভু বাল, তনহল তওঁ কনক তওঁৰ সন্তান হব পাৰ?” 46 ততয়া কানও তওঁক একা উত্তৰ দব
নাৱাৰল; আৰু সই দনাৰ পৰা তওঁক কানা কথা সুধবলকা কাৰা সাহস নহল। 

Footnotes

22:17 [1]চীজাৰৰ অসমীয়া সম্ৰাট 

22:19 [2]আধল: ইংৰাজীত দীনাৰ 

22:32 [3]যাত্ৰা 3:6 

22:40 [4]ৰা. 13:8, 10 

22:40 [5]গালা. 5:14 
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Chapter 23

1 ততয়া যীচুৱ লাক সকল আৰু তওঁৰ শষ্য সকলক কল, 2 “বধানৰ অধ্যাপক আৰু ফৰীচী সকল মাচৰ আসনত বহ আছি৷ 3 এই
কাৰণ তওঁলাক তামালাকক য আজ্ঞা দয়, সই সকলাক পালন আৰু মান্য কৰবা; কন্তু তওঁলাকৰ কমৰ্যৰ দৰ নকৰবা; কয়না
তওঁলাক য দৰ কয়, সইদৰ নকৰ। 

4 হয়, তওঁলাক গধূৰ আৰু অসহনীয় ভাৰ বান্ধ মানুহবাৰৰ কান্ধত দয়, কন্তু নজ এটা আঙুলৰও সই ভাৰ লৰাবল ইচ্ছা নকৰ। 5

তওঁলাক মানুহক দখুৱাবল নজৰ সকলা কমৰ্য কৰ; তওঁলাক নজৰ নজৰ তাবজ ডাঙৰক লয়, আৰু কাপাৰৰ দহ দীঘলক ৰাখ৷ 
6 ভাজত প্ৰধান ঠাই, আৰু নামঘৰত প্ৰধান আসন, 7 হাট-বজাৰত নমস্কিাৰ বছিাৰ আৰু লাক সকল ‘ৰব্ব’ [1] সম্বাধন কৰল তওঁলাক
ভাল পায়। 8 কন্তু তামালাক হল, ‘ৰব্ব’ বুল মতা নহবা; কয়না এজন তামালাকৰ গুৰু আছি, আৰু তামালাক সকলা ভাই ভাই। 9

পৃথৱীত কাকা পতৃ বুল নামাতবা; কয়না এজন, অথৰ্যাৎ স্বগৰ্যত থকা জনাই তামালাকৰ পতৃ। 10 আৰু তামালাক আচাযৰ্য্য বুল মতা
নহবা; কয়না খ্রীষ্টই তামালাকৰ আচাযৰ্য্য। 11 কন্তু তামালাকৰ মাজত য জন শ্ৰেষ্ঠ, তওঁ তামালাকৰ পৰচাৰক হব। 12 য কানাৱ
নজক নজ বৰ বুল মানব, তওঁক সৰু কৰা হব; আৰু য কানাৱ নজক নজ সৰু বুল মানব, তওঁক বৰ কৰা হব। 

13 কন্তু হায় হায় কপটীয়া বধানৰ অধ্যাপক আৰু ফৰীচী সকল! তামালাক সন্তাপৰ পাত্ৰ; কয়না মানুহবাৰৰ আগত তামালাক
স্বগৰ্যৰাজ্যৰ দৱুাৰ বন্ধ কৰছিা; কাৰণ তামালাক নজও নাসামাৱা, আৰু সামাবল ধৰা সকলকা সামাবল নদয়া। 14 হায় হায়
কপটীয়া, অধ্যাপক আৰু ফৰীচী সকল! তামালাক বাৰী-বধৱা সকলৰ ঘৰ-বাৰী গ্ৰাস কৰা আৰু দীঘল প্ৰাথৰ্যনাৰ ছিদ্মবশ ধৰা, এই হতুক
তামালাক অধক দণ্ডি পাবা। 15 হায় হায় কপটীয়া, বধানৰ অধ্যাপক আৰু ফৰীচী সকল! তামালাক সন্তাপৰ পাত্ৰ; কয়না তামালাক
এজনক যহূদী ধমৰ্য দবল, সাগৰ আৰু পৃথৱী ঘূৰ ফুৰা; আৰু যয় লয়, সই জনক নজতকয়া দগুুণ নৰকী কৰা। 

16 হায় হায় অন্ধ পথ প্ৰদৰ্যশক! তামালাক সন্তাপৰ পাত্ৰ; কয়না তামালাক কাৱা য, মন্দৰত ধৰ শপত খাল একা নহয়; কন্তু য জন
মন্দৰৰ সাণত ধৰ শপত খায়, তওঁহ ধৰুৱা হয়। 17 হ নব্বৰ্যাধ আৰু অন্ধ সকল, সাণ আৰু সাণক পবত্ৰ কৰা য মন্দৰ, এই দয়াৰা
মাজত কানটা শ্ৰেষ্ঠ? 

18 তামালাক কাৱা য, বদত ধৰ শপত খাল, একা নহয়; কন্তু য জন তাৰ ওপৰৰ নবদ্যত ধৰ শপত খায়, তওঁহ ধৰুৱা। 19 হ
অন্ধ সকল, নবদ্য আৰু নবদ্যক পবত্ৰ কৰা য বদ, এই দয়াৰা মাজত কানটা শ্ৰেষ্ঠ? 

20 এতক য কানাৱ বদত ধৰ শপত খায়, তওঁ বদত আৰু তাৰ ওপৰৰ সকলাত ধৰ শপত খাৱা হয়; 21 আৰু য কানাৱ
মন্দৰত ধৰ শপত খায়, তওঁ মন্দৰ আৰু তাত বাস কৰা জনতা ধৰ শপত খাৱা হয়। 22 য কানাৱ স্বগৰ্যৰ নাম শপত খায়, তওঁ ঈশ্বৰৰ
সংহাসন আৰু তাৰ ওপৰত বহা জনৰ নামৰও শপত খায়। 

23 হায় হায় কপটীয়া, বধানৰ অধ্যাপক আৰু ফৰীচী সকল! তামালাক সন্তাপৰ পাত্ৰ; কয়না তামালাক পদনা, গুৱামুৰ, আৰু জীৰাৰ
দশম ভাগ দান কৰা, কন্তু বধানৰ মাজৰ গুৰুত্বপূণৰ্য য ভাগ, ন্যায়বচাৰ, দয়া আৰু বশ্বাস, এইবাৰৰ ভাগ হল নদয়া। কন্তু এইবাৰ পালন
কৰা, আৰু সইবাৰক ত্যাগ নকৰা তামালাকৰ উচত আছিল। 24 হ অন্ধ পথদশৰ্যক সকল, তামালাক পাক এটাক ছিক পলাই, কন্তু
উটক গল খাৱা! 

25 হায় হায় কপটীয়া, বধানৰ অধ্যাপক আৰু ফৰীচী সকল! তামালাক সন্তাপৰ পাত্ৰ; কয়না তামালাক বাটি-কঁাহীৰ বাহৰফাল শুচ
কৰা, কন্তু ভতৰফাল লাভ আৰু অসংযমৰ পৰপূণৰ্য। 26 হ অন্ধ ফৰীচী সকল, তামালাক আগয় বাটি-কঁাহীৰ ভতৰফাল পৰষ্কাৰ
কৰা, ততয়াহ তাৰ বাহৰ ফালা শুচ হব। 

27 হায় হায় কপটীয়া, বধানৰ অধ্যাপক আৰু ফৰীচী সকল! তামালাক সন্তাপৰ পাত্ৰ৷ তামালাক বগাক লপা মদামৰ নচনা; সইবাৰৰ
বাহৰ ফাল দখবল সুন্দৰ, কন্তু ভতৰ ফাল মৰা মানুহৰ হাড় আৰু সকলা প্ৰকাৰ মলৰ পৰপূণৰ্য৷ 28 সইদৰ তামালাকও বাহৰসফাল
মানুহ দখাত ধামৰ্যক; কন্তু ভতৰত, কপট আৰু অধমৰ্যৰ পূৰ হ আছিা। 

29 হায় হায় কপটীয়া, বধানৰ অধ্যাপক আৰু ফৰীচী সকল। তামালাক সন্তাপৰ পাত্ৰ; কয়না তামালাক ভাববাদী সকলৰ মদাম বান্ধছিা,
আৰু ধামৰ্যক সকলৰ মদাম শাভত কৰছিা৷ 30 তামালাক কাৱা য, ‘আমাৰ পূবৰ্যপুৰুষ সকলৰ দনত আম থকা হল, ভাববাদী সকলৰ
ৰক্তিপাতত তওঁলাকৰ সঙ্গী নহলাহঁতন’। 31 এইদৰ, তামালাক য ভাববাদী সকলক বধ কৰঁাতা সকলৰ সন্তান, এই বষয় তামালাক
নজই নজৰ পক্ষত সাক্ষ্য দছিা। 

32 এই হতুক চাৱা, তামালাকও নজৰ পূবৰ্যপুৰুষ সকলৰ জাখৰ পাত্ৰ পূৰ কৰা। 33 হ সপৰ্যগণ, কালসপৰ্যৰ বংশ, তামালাক না
কনক নৰকৰ সাধ বচাৰৰ পৰা সাৰবা? 

34 এই কাৰণ চাৱা, মই তামালাকৰ ওচৰল ভাববাদী, জ্ঞানী আৰু বধানৰ অধ্যাপক সকলক পঠাওঁ; তওঁলাকক তামালাক বধ কৰবা,
কু্রচত দবা; কছুিমানক তামালাক নামঘৰত কাবাবা, আৰু নগৰ নগৰ তাড়না কৰবা। 35 তাত ধামৰ্যক হবলৰ ৰক্তিপাতৰ পৰা, বৰখয়াৰ
পুতক য জখৰয়াক তামালাক মন্দৰ আৰু বদৰ মাজত বধ কৰছিলা, তওঁৰ ৰক্তিপাতৰ পৰা ধৰ পৃথৱীৰ ওপৰত সকলা ধামৰ্যকৰ
ৰক্তিপাতলক দাষ তামালাকৰ ওপৰত পৰব। 36 মই তামালাকক সঁচাক কওঁ, এইবাৰ এই কালৰ লাক সকলল হব।” 
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37 “যৰূচালম, যৰূচালম, য জন ভাববাদী সকলক বধ কৰ আৰু তামাৰ ওচৰল পঠাৱা সকলক শল দলয়াই মাৰ, কমান বাৰ মই
তামালাকৰ সন্তান সকলক একলগ কৰবল যত্ন কৰলা, কুকুৰাই যনক নজৰ পাৱালবাৰক ডউকাৰ তলত চপাই লয়, তনক ময়া
তামাৰ সন্তানবাৰক চপাই লবল ইচ্ছা কৰছিলা, কন্তু তুম সন্মত নহলা। 38 চাৱা, তামাৰ ঘৰ তামাৰ বাব পৰত্যক্তি হছি; 39 কয়না
মই তামাক কওঁ, প্ৰভুৰ নামৰ য জন আহছি তওঁ ধন্য, এই কথা নাকাৱালক তুম এতয়াৰ পৰা পুনৰ মাক দখবল নাপাবা।” 

Footnotes

23:7 [1]ৰব্বৰ অথৰ্য গুৰু 
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Chapter 24

1 যীচু ধমৰ্যধামৰ পৰা ওলাই যাওঁত, তওঁৰ শষ্য সকল তওঁক মন্দৰৰ গঁাথনবাৰ দখুৱাবল ওচৰল আহল। 2 কন্তু তওঁ উত্তৰ দ
তওঁলাকক কল, “তামালাক এই সকলাক নদখছিা ন? মই তামালাকক স্বৰূপক কওঁ, য শল পলাৱা নহব, ইয়াত এন এটা
শলা আন এটা শলৰ ওপৰত ৰখা নহব।” 

3 পাছিত তওঁ যতয়া জতুন পবৰ্যতৰ ওপৰত বহল, ততয়া শষ্য সকল গুপুত তওঁৰ ওচৰল আহ সই বষয় সুধল, “এইবাৰ কতয়া
হব? আপানাৰ আগমন আৰু এই জগতৰ শষ হাৱাৰ চন ক? সই বষয়ও আমাক কওক।” 4 ততয়া যীচুৱ উত্তৰ দ তওঁলাকক কল,
“কানও যন তামালাকক নুভুলায়, এই বষয় সাৱধান হাৱা। 5 কয়না অনক মাৰ নামৰ আহ, ‘মই খ্রীষ্ট’ বুল অনকক ভুলাব। 

6 তামালাক ৰণৰ কথা আৰু যুদ্ধৰ সম্ভাৱনাৰ বাতৰ শুনবা৷ সাৱধান হাৱা, ব্যাকুল নহবা; কয়না এইদৰ ঘটিব লাগ; কন্তু ততয়াও শষ
নহব। 7 জাতৰ বৰুদ্ধ জাত, ৰাজ্যৰ বৰুদ্ধ ৰাজ্য উঠিব, ঠায় ঠায় আকাল আৰু ভূমকম্প হব৷ 8 এই সকলা মাথান প্ৰসৱ যাতনাৰ
আৰম্ভণ হ। 

9 সই কালত ক্লশভাগ কৰবল মানুহবাৰ তামালাকক শত্ৰুৰ হাতত শাধাই দব, বধা কৰব৷ মাৰ নামৰ কাৰণ তামালাক সকলা
জাতৰ ঘৃণাৰ পাত্ৰ হবা। 10 ততয়া অনক বশ্বাসত বঘন পাব, ইজন সজনক শত্ৰুৰ হাতত শাধাই দব আৰু ইজন সজনক ঘণ
কৰব। 11 বহুতা মছিা কাৱা ভাববাদী ওলাই অনকক ভুলাব৷ 

12 কাৰণ অধমৰ্য অধক হাৱাত, অনকৰ প্ৰম চঁচা হ যাব। 13 কন্তু য জন শষলক সহ থাক, সই জনই পৰত্ৰাণ পাব। 14 সকলা
জাতৰ আগত সাক্ষ্য হবৰ বাব স্বগৰ্যৰাজ্যৰ এই শুভবাতৰ্য া যতয়া গাটই জগতত ঘাষণা কৰা হব; ততয়াহ শষ সময় উপস্থত হ’ব। 

15 এই হতুক য অৱহলত ধ্বংসকাৰী ঘণলগীয়া বস্তুৰ কথা দানয়ল ভাববাদীৰ দ্ৱাৰাই কাৱা [1] হছিল, তাক ততয়া পবত্ৰ ঠাইত থকা
দখবা৷ এই বষয় [2] য জন পঢ়ি, তওঁ বুজক৷ 16 ততয়া যহূদয়াত থকা মানুহবাৰ পবৰ্যতল পলাই যাওঁক; 17 ঘৰৰ ওপৰত থকা জন,
তওঁৰ ঘৰৰ পৰা বস্তুবাৰ উলয়াই নবল নানামক; 18 পথাৰত থকা জন, তওঁৰ কাপাৰ খন লবল উলটি নাযাওঁক। 19 কন্তু সই কালত
গভৰ্য ৱতী আৰু নজৰ কচুৱাক প্ৰতপালন কৰ থকা তৰাতা সকলৰ সন্তাপ হব। 20 তামালাক পলাৱা সইদন যন জাৰকাল বা
বশ্ৰোমবাৰ নহয়, ইয়াৰ কাৰণ প্ৰাথৰ্যনা কৰা। 21 কয়না সই কালত মহাক্লশ হব, জগতৰ আদৰ পৰা এতয়ালক তন ক্লশ কতয়াও
হাৱা নাই আৰু নহবও। 

22 সই দনৰ সংখ্যা কম নকৰা হল কানা মানুহৰ ৰক্ষা নহলহঁতন; কন্তু মনানীত লাকৰ কাৰণ সই দনৰ সংখ্যা কম কৰা হব। 

23 ততয়া যদও তামালাকক কানাৱ কয়, ‘চাৱা, খ্রীষ্ট ইয়াত আছি’ বা ‘তাত আছি’! তথাপ বশ্বাস নকৰবা। 24 কয়না ভুৱা খ্রীষ্ট আৰু
ভুৱা ভাববাদীবাৰ ওলাই এন মহৎ চন আৰু অদু্ভত লক্ষণ দখুৱাব য, সাধ্য হল, মনানীত লাক সকলকা ভুলাব। 25 চাৱা, এই কথা মই
আগয় তামালাকক কলা। 

26 এই হতুক কানা মানুহ আহ যদ তামালাকক কয়, ‘চাৱা, খ্রীষ্ট মৰুপ্ৰান্তত আছি’; তনহল ওলাই নাযাবা; নাইবা, ‘চাৱা, তওঁ
ভতৰ-কাঠালীত আছি’ বুললও বশ্বাস নকৰবা। 27 কয়না বজলুীয় যনক পূবৰ পৰা ওলাই পশ্চিমল চমকন মাৰ, তনক মানুহৰ
পুত্ৰৰা আগমন হব। 28 য’ত মৰা শ থাক, সই ঠাইত শগুনা গাট খায়। 

29 কন্তু সই কালৰ ক্লশৰ পাছিতই সূযৰ্য্য অন্ধকাৰময় হব, চন্দ্ৰিয়া পাহৰ নদব; আকাশৰ পৰা তৰাবাৰ খহ পৰব আৰু আকাশৰ
পৰাক্রমবাৰ লৰাৱা হব। 

30 যতয়া আকাশত মানুহৰ পুত্ৰৰ চন প্ৰকাশত হব; ততয়া পৃথৱীৰ সকলা ফদ হয়া ভুকুৱাব৷ আকাশত মঘৰ ওপৰত মানুহৰ পুত্ৰক
পৰাক্রম আৰু মহা প্ৰতাপৰ অহা দখব। 31 ততয়া তূৰীৰ মহাশব্দৰ তওঁ নজৰ দতূ সকলক পঠাব; তাত তওঁলাক আকাশৰ এক
সীমাৰ পৰা আন সীমালক চাৰওফালৰ পৰা তওঁৰ মনানীত লাক সকলক আন গাটাব। 

32 ডমৰু গছিৰ পৰা এটা দষৃ্টান্ত শকা৷ যতয়া তাৰ ঠাল কামল হ কঁুহপাত মল, ততয়া জহকাল ওচৰ হছি বুল তামালাক জানা। 33

সইদৰ যতয়া এই সকলাক দখবা, ততয়া তওঁ ওচৰ চাপ দৱুাৰমুখ পালহ বুল তামালাক জানবা। 34 মই তামালাকক সঁচাক
কওঁ, এই সকলা নঘট মান এই কালৰ মানুহবাৰ লুপ্ত নহব। 35 আকাশ আৰু পৃথৱী লুপ্ত হব, কন্তু মাৰ বাক্য হল কতয়াও লুপ্ত নহব। 

36 কন্তু অকল পতৃৰ বাহৰ স্বগৰ্যৰ দতূবাৰ বা পুত্ৰ বা আন কানও সইদন আৰু সময় নাজান। 

37 নাহৰ দনৰ দৰ সইদনা মানুহৰ পুত্ৰৰ আগমন হব। 38 কয়না জলপ্লাৱনৰ আগয় নাহ জাহাজত সুমুৱা দনলক যনক
মানুহবাৰ ভাজন-পান কৰ বয়া কৰাই, বয়া দ আছিল, 39 আৰু জলপ্লাৱন আহ সকলাক উটুৱাই ননয়ালক জ্ঞান নাপাল, সইদৰই
মানুহৰ পুত্ৰৰ আগমন হব। 
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40 ততয়া দজুন মানুহ পথাৰত থাকঁাত এজনক গ্ৰহণ কৰা হব আৰু এজনক ত্যাগ কৰা হব। 41 দজুনী তৰাতাই জঁাতৰ পহ থাকাত
এজনীক গ্ৰহণ কৰা হব আৰু এজনীক ত্যাগ কৰা হব। 42 এই হতুক পৰ দ থাকা; কয়না তামালাকৰ প্ৰভু কান মুহুত্তৰ্য ত আহব, সই
বষয় তামালাক নাজানা। 

43 কান পৰত চাৰ আহব, সই বষয় গৃহস্থ জন আগয় জনা হল পৰ দ থাক নজৰ ঘৰত সন্ধ দব নদলহঁতন; ইয়াক তামালাক
জানা। 44 এতক তামালাকা যুগুত হ থাকা; কয়না য সময় তামালাক নাভাবা, সই সয়ত মানুহৰ পুত্ৰ আহব। 

45 এই কাৰণ বুদ্ধমান আৰু বশ্বাসী দাস কান জন হয়, উচত সময়ত আহাৰ দবল য জন দাসক প্ৰভুৱ সহঁতৰ ওপৰত গৰাকী পাতল
সই জন নহয় ন? 46 প্ৰভু অহা কালত, য দাসক এইদৰ কৰা দখ, সই দাস ধন্য। 47 মই তামালাকক সঁচাক কওঁ, তওঁ নজৰ সব্বৰ্যস্বৰ
ওপৰত সই জনক ঘৰগৰী পাতব। 

48 কন্তু মাৰ প্ৰভুৱ পলম কৰছি, এই বুল সই দষু্ট দাস মনত ক, 49 যদ তাৰ সহদাস সকলক কাবাবল ধৰ আৰু মতলীয়াবাৰৰ
লগত ভাজন-পান কৰ, 50 তনহল যদনা সই দাস অপক্ষা নকৰ আৰু য সময়ৰ বষয় স নাজান, সই সময়ত তাৰ প্ৰভু আহ, 51

তাক দডাখৰ কৰ কপটীয়া সকলৰ লগত তাৰ পাব লগীয়া ভাগ নৰূপণ কৰব; তাত ক্রন্দন আৰু দঁাত কৰচন হব। 

Footnotes

24:15 [1]দান. 9:27, 11:31, 12:11 

24:15 [2]দান. 9:22, 23, 25; প্ৰ. বা. 1:3 
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Chapter 25

1 ততয়া চাক ল, দৰাক আগবঢ়িাবল ওলাই যাৱা দহ জনী কন্যাৰ লগত স্বগৰ্যৰাজ্যৰ তুলনা দয়া হব। 2 তওঁলাকৰ মাজত পঁাচ জনী
নব্বুৰ্যদ্ধ আৰু পঁাচ জনী সুবুদ্ধ আছিল। 3 কয়না নব্বুৰ্যদ্ধ কইজনীয় নজৰ নজৰ চাক লওঁত লগত তল নলল; 4 কন্তু সুবুদ্ধ
কইজনীয় তওঁলাকৰ চাকৰ লগত নজৰ নজৰ পাত্ৰত তলা লল। 

5 পাছিত দৰা আহাত পলম হাৱাত, সকলাৱ কলমটীয়াই টাপন গল। 6 কন্তু মাজনশা যতয়া; ‘চাৱা, সৌৱা দৰা! তওঁক আগবঢ়িাই
আনবল ওলাৱাহঁক’, এই বুল চঞঁৰল। 

7 ততয়া সই আটাই কইজনী কন্যাই উঠি, তওঁলাকৰ জ্বলাৱা চাক সাজ ুকৰ লল। 8 এনত নব্বুৰ্যদ্ধ কইজনীয় সুবুদ্ধ কইজনীক
কল, তামালাকৰ পৰা অলপ মান তল আমাক দয়া; কয়না আমাৰ চাক নুমাওঁ নুমাওঁ হছি। 9 কন্তু সুবুদ্ধ কইজনীয় উত্তৰ দ কল,
‘কজান তামালাকক দল আমাল নুজৰব; তাতক তল-বচঁাতাৰ ওচৰল গ, তামালাকৰ কাৰণ কন আনাগ’। 

10 কন্তু তওঁলাক কনবল যাওঁতই, দৰা আহল আৰু সাজ ুহ থকা কইগৰাকীয় তওঁৰ লগত বয়াৰ ভাজল গল আৰু দৱুাৰ বন্ধ কৰা
হ’ল৷ 11 পাছিত আন কইজনী কন্যাই আহ কল, ‘হ প্ৰভু, হ প্ৰভু, আমাল দৱুাৰ মল দয়ক’। 12 কন্তু তওঁ উত্তৰ দল, ‘মই সঁচাক কওঁ
তামালাকক মই চন নাপাও’। 13 এতক পৰ দ থাকা; কয়না সইদন বা সময় তামালাক নাজানা। 

14 কয়না স্বগৰ্যৰাজ্য এন এজন মানুহৰ নচনা, য নজৰ দাসবাৰক মাত আন নজ সম্পত্ত সহঁতৰ হাতত শাধাই দ দৰূ দশল যায়। 15

তওঁ এজনক পঁাচ গাগৰ, এজনক দইু গাগৰ, এজনক এক গাগৰ, এইদৰ প্ৰতজনক যাগ্যতা অনুসাৰ ধন দ যাত্ৰা কৰল। 16 তাত য
জন পঁাচ গাগৰ পাইছিল, তওঁ ততয়াই গ বপাৰ কৰ পুনৰ পঁাচ গাগৰ লাভ উলয়াল। 

17 সইদৰ য জন দইু গাগৰ পাইছিল, তৱঁা পুনৰ দইু গাগৰ লাভ উলয়াল। 18 কন্তু য জন এক গাগৰ পাইছিল, স গ মাটিত গাত
খান্দ প্ৰভুৰ ধন লুকাই থল। 19 বহু দনৰ পাছিত সই দাসবাৰৰ প্ৰভু আহল আৰু সহঁতৰ সত হচাব কৰল। 20 ততয়া য জন পঁাচ
গাগৰ পাইছিল, স আকৌ পঁাচ গাগৰ আন কল, ‘হ প্ৰভু আপুন মাক পঁাচ গাগৰ গতাই দছিল; চাওক মই পুনৰ পঁাচ গাগৰ লাভ
কৰলা’। 21 প্ৰভুৱ তওঁক কল, ‘ধন্য উত্তম বশ্বাসী দাস! অলপ বষয়ত তুম বশ্বাসী আছিলা, তামাক বহু বষয়ত গৰাকী পাতম৷ তুম
তামাৰ প্ৰভুৰ আনন্দৰ ভাগী হাৱা৷’ 

22 পাছিত য জন দইু গাগৰ পাইছিল, তওঁ আহ কল, ‘হ প্ৰভু, আপুন মাক দইু গাগৰ গতাই দছিল; চাওক মই আৰু দইু গাগৰ লাভ
কৰলা’। 23 ততয়া প্ৰভুৱ তওঁক কল, ‘ধন্য উত্তম বশ্বাসী দাস, তুম অলপ বষয়ত বশ্বাসী আছিলা, তামাক অনক বষয়ৰ গৰাকী
পাতম৷ তুম তামাৰ প্ৰভুৰ আনন্দৰ ভাগী হাৱা’। 

24 পাছিত য জন এক গাগৰ পাইছিল, তওঁ আহ কল, ‘হ প্ৰভু, আপুন কঠিন মানুহ, ইয়াক মই জানছিলা; আপুন য ঠাইত বাৱা নাই
তাত দায় আৰু য ঠাইত সঁচা নাই তাত চপায়; 25 সয়হ ভয় লাগ, মই গ আপানাৰ ধনৰ গাগৰ মাটিত লুকাই থছিলঁা৷ চাওক, আপুন
য দছিল সয়া ঘূৰাই পাইছি’। 

26 কন্তু তওঁৰ প্ৰভুৱ উত্তৰ দ তওঁক কল, ‘হৰ দষু্ট আৰু এলহুৱা দাস, মই য ঠাইত নবওঁ তাত দাওঁ আৰু য ঠাইত নসঁচা তাত চপঁাও,
ইয়াক যদ তুম জানছিলা; 27 তনহল ধন পাদাৰ হাতত মাৰ ধন থব লাগছিল, ততয়া মই আহ সুত সত মাৰ ধন পালাহঁতন। 

28 এই কাৰণ এওঁৰ পৰা এই গাগৰ ল যাৰ দহ গাগৰ আছি, তওঁক দয়া। 29 কয়না যাৰ আছি, তওঁকই দয়া হব, তাত তওঁৰ অধক
হব; কন্তু যাৰ নাই, তওঁৰ য আছি, সয়া তওঁৰ পৰা নয়া হব। 30 এই অনুপযুক্তি দাসক বাহৰৰ আন্ধাৰত পলাৱাগ; তাত ক্রন্দন আৰু
দঁাত কৰচন হব।’ 

31 “যতয়া মানুহৰ পুত্ৰ সকলা দতূক লগত ল নজৰ প্ৰতাপৰ আহব, ততয়া তওঁ নজৰ প্ৰতাপৰ সংহাসনত বহব৷ 32 সকলা জাতৰ
মানুহক তওঁৰ আগল গাটাই অনা হব আৰু ৰখীয়াই যনক ছিাগলীৰ পৰা মষবাৰক পৃথক কৰ, তনক তওঁ তওঁলাকৰ এজনৰ পৰা
আন জনক পৃথক কৰ, 33 মষবাৰক সঁাফাল আৰু ছিাগলীবাৰক বাওঁফাল থব। 

34 ততয়া ৰজাই তওঁৰ সঁাফাল থকা সকলক কব, ‘আহঁা, মাৰ পতৃৰ আশীবৰ্যাদ পাৱা সকল, জগত স্থাপন কৰাৰ পৰা তামালাকৰ
কাৰণ যুগুত কৰ থাৱা ৰাজ্যৰ অধকাৰী হাৱা। 35 কয়না মাৰ ভাক লাগছিল, তাত তামালাক মাক খাবল দছিলা; মাৰ পয়াহ
লাগছিল, মাক পান কৰবল দছিলা; অতথ হছিলা, মাক আশ্ৰেয় দছিলা: 36 উদঙ আছিলা, মাক কাপাৰ পন্ধাইছিলা; নৰয়া
পৰছিলা, মাক চাবল গছিলা; আৰু বন্দীশালত আছিলা, তাতা মাৰ ওচৰল গছিলা’। 

37 ততয়া ধামৰ্যক সকল তওঁক উত্তৰ দ কব, ‘হ প্ৰভু আম কতয়া আপানাৰ ভাক লগা দখ, খাবল দছিলা? পয়াহ লাগাত পান
কৰাইছিলা? 38 আম কতয়া আপানাক অচন-অতথ হাৱা দখ আশ্ৰেয় দছিলা? নাইবা উদঙ থকা দখ, কাপাৰ পন্ধাইছিলা? 39

আম কতয়া আপানাক নৰয়া পৰা, বা বন্দীশালত থকা দখ, আপানাৰ ওচৰল গছিলা’? 40 ততয়া ৰজাই উত্তৰ দ তওঁলাকক কব,
‘মই তামালাকক সঁচাক কওঁ, মাৰ ভাইবাৰৰ মাজত সৰু এটিলকা য কৰছিলা, সয়া মালহ কৰছিলা’। 
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41 ততয়া তওঁৰ বাওঁফাল থকাবাৰক কব, ‘হৰ মাৰ পৰা আতৰ থকা সকল, চয়তান আৰু তাৰ দতূবাৰৰ কাৰণ যুগুত কৰ থাৱা
অনন্ত জইুল তামালাক গুচ যাৱা। 42 কয়না মাৰ ভাক লাগছিল, তামালাক মাক খাবল নদলা; পয়াহ লাগছিল, মাক পান
কৰবল নদলা; 43 অতথ হছিলা, মাক আশ্ৰেয় নদলা; উদঙ আছিলা, মাক কাপাৰ নপন্ধালা; নৰয়া আৰু বন্দীশালত পৰছিলা;
মাক চাবল নগলা’। 

44 ততয়া সহঁত উত্তৰ দ কব, ‘হ ‘প্ৰভু, আম না কতয়া আপানাক ভাক বা পয়াহ লগা, অতথ হাৱা, উদঙ থকা, নৰয়াত পৰা,
বন্দীশালত থকা দখ আপানাৰ সৱা শুশ্রূষা কৰা নাছিলা’? 45 ততয়া যীচুৱ তওঁলাকক উত্তৰ দ কব, ‘মই তামালাকক সঁচাক কওঁ,
এইবাৰৰ সৰু এটিলকা য নকৰলা, সয়া মালহ নকৰলা’। 46 এই কাৰণ সহঁত অনন্ত দণ্ডিল, কন্তু ধামৰ্যক সকল অনন্ত জীৱনল
যাব।” 
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Chapter 26

1 যীচুৱ এই সকলা কথা ক শষ কৰঁাত, তওঁৰ শষ্য সকলক কল, 2 “তামালাক জানা ন, য দদনৰ পাছিত নস্তাৰ-পবৰ্য হব, মানুহৰ
পুত্ৰক কু্রচত দবল শত্ৰুৰ হাতত শাধাই দয়া হব।” 

3 ততয়া প্ৰধান পুৰাহত আৰু সমাজৰ পৰচাৰক সকল কায়াফা নামৰ মহাপুৰাহতৰ চাতালত গাট খাল; 4 তওঁলাক যীচুক ছিলৰ
ধৰ বধ কৰবল আলাচনা কৰল৷ 5 তওঁলাক কল, ‘ভাজৰ সময়ত নহয়, কয়না লাক সকলৰ মাজত হুৰামুৰা লাগব৷’ 

6 পাছিত যীচু বথনয়া গঁাৱত চমান নামৰ কুষ্ঠৰাগীৰ ঘৰত থকা সময়ত 7 এগৰাকী মহলাই বহুমুলীয়া সুগন্ধ ভৰা এটা বগা তলৰ বটল ল
যীচু ভাজনত বহ থাকাত, তওঁৰ মুৰত বাক দলহ। 8 শষ্য সকল তাক দখ কু্রদ্ধ হ কল, ‘ক কাৰণ এইদৰ অপচয় কৰছিা? 9

কয়না ইয়াক বছি ধনত বক্রী কৰ দৰদ্ৰ সকলক দান কৰব পৰা গলহতন’। 

10 কন্তু যীচুৱ, ইয়াক জানবল পাই, তওঁলাকক কল, “এই মহলা জনীক কয় অসুবধা দছিা? কাৰণ তওঁ মাল উত্তম কমৰ্য কৰল। 11

কয়না দৰদ্ৰ সকল তামালাকৰ লগত সদায় আছি; কন্তু তামালাকৰ লগত মই সদায় নাথাকা৷ 

12 এই কাৰণ তওঁ এই সুগন্ধ তল য মাৰ শৰীৰত বাক দল; এয়া মাক মদামত থবৰ অথৰ্যহ কৰল। 13 মই তামাক সঁচাক কওঁ,
গাটই জগতৰ য য ঠাইত এই শুভবাতৰ্য া ঘাষণা কৰা হব, সই ঠাইত এই য কমৰ্য মহলা গৰাকীয় কৰল, তওঁক সুঁৱৰবল, ইয়াকা কাৱা
হব।” 

14 ততয়া বাৰ জনৰ মাজৰ, ঈষ্কৰয়াতীয়া যহূদা নামৰ এজন প্ৰধান পুৰাহত সকলৰ ওচৰল গল, 15 আৰু কল “মই আপানালাকৰ
হাতত তওঁক শাধাই দল, মাক ক দবল ইচ্ছা কৰ”? তাত তওঁলাক তওঁক ত্ৰশ টা ৰূপৰ মুদ্ৰা দম বুল কল৷ 16 ততয়াৰ পৰা
তওঁ যীচুক শাধাই দবল সুযাগ বচাৰ থাকল। 

17 পাছিত খমৰ নাহাৱা পঠাৰ পবৰ্যৰ প্ৰথম দনা শষ্য সকল যীচুৰ ওচৰল আহ সুধল, “নস্তাৰ পবৰ্যৰ ভাজ আপানাৰ কাৰণ আম ক’ত
যুগুত কৰাটা বচাৰ”? 18 তওঁ কল, “নগৰল গ নদৰ্য ষ্ট জনক কাৱাগ, গুৰুৱ কছি, মাৰ কাল ওচৰ হছি; মাৰ শষ্য সকল সত মই
তামাৰ ঘৰত নস্তাৰ পবৰ্যৰ ভাজ পালন কৰম”। 19 ততয়া শষ্য সকল যীচুৱ আদশ দয়াৰ দৰ নস্তাৰ পবৰ্যৰ ভাজ যুগুত কৰলগ। 

20 পাছিত সন্ধয়া হাৱা সময়ত তওঁ বাৰ জন শষ্যৰ সত ভাজনত বহল; 21 এনত তওঁলাক ভাজন কৰাত, তওঁ কল, ‘মই
তামালাকক সঁচাক কওঁ, তামালাকৰ মাজৰ এজন মাক শাধাই দব’। 22 ততয়া তওঁলাক অত দখত হ, প্ৰতজন যীচুক সুধবল
ধৰল, ‘হ প্ৰভু, সই জন মই ন’? 

23 যীচুৱ উত্তৰ দ কল, ‘মাৰ সত য জন ভাজন-পাত্ৰত হাত জবুুৰয়াল, তৱঁই মাক শাধাই দব। 24 মানুহৰ পুত্ৰৰ বষয় যনক
লখা আছি, তনক তওঁৰ গত হব; কন্তু য মানুহৰ দ্বাৰাই মানুহৰ পুত্ৰক শাধাই দয়া হয়, তওঁ সন্তাপৰ পাত্ৰ; সই মানুহৰ জন্ম নাহাৱা
হলই ভাল আছিল’। 25 ততয়া তওঁক শাধাই দয়া যহূদাই মাত লগাই কল, ‘ৰব্ব, সই জন মই ন’? তওঁ তওঁক কল, “তুম নজৰ কথা
নজই কলা”। 

26 পাছিত তওঁলাক ভাজন কৰাত, যীচুৱ পঠা ল আশীবৰ্যাদ কৰ ভাঙ শষ্য সকলক দ কল, “লাৱা, খাৱা এয় মাৰ শৰীৰ”। 

27 পাছিত তওঁ পান-পাত্ৰকা ল স্তুত কৰ, তওঁলাকক দ কল, “লাৱা, তামালাক সকলাৱ পান কৰা; 28 কয়না মাৰ য তজ, এয়া
নয়মৰ তজ৷ অনকৰ পাপ মাচনৰ কাৰণ উলওৱা হছি, সয় এই। 29 কন্তু মই তামালাকক কওঁ, তামালাক সত মই মাৰ পতৃৰ
ৰাজ্যত ন ৰস পান নকৰা দনলক, এতয়াৰ পৰা এই দ্ৰাক্ষাগুটিৰ ৰস পান নকৰা”। 

30 পাছিত তওঁলাক বাহৰ ওলাই গীত গাই গাই জতুন পবৰ্যতল গল। 

31 ততয়া যীচুৱ তওঁলাকক কল, “এই ৰাত তামালাক সকলাৱ মাক এৰ যাবা; কয়না লখা আছি, 

     ‘মই মষ ৰখীয়াক আঘাত কৰম তাত জাকৰ মষবাৰ ছিন্ন-ভন্ন হ যাব৷’ 

32 কন্তু মাৰ উত্থানৰ পাছিত মই তামালাকৰ আগ আগ গালীল প্ৰদশল যাম।” 33 ততয়া পতৰ তওঁক কল, “সকলাৱ আপানাত
বঘন পাই আতৰ গলও, মই কতয়াও নাযাও”। 34 যীচুৱ তওঁক কল, “মই তামাক সঁচাক কওঁ, এই ৰাত কুকুৰাই ডাক দয়াৰ আগয়,
তুম মাক তন বাৰ অস্বীকাৰ কৰবা”। 35 পতৰ তওঁক কল, “যদ আপানাৰ লগত মই মৰবও লাগ, তথাপ আপানাক অস্বীকাৰ
নকৰম”। সইদৰ সকলা শষ্যয়া কল। 

36 ততয়া যীচুৱ তওঁলাকৰ সত গৎচমানী নামৰ এখন ঠাইল গ, তওঁৰ শষ্য সকলক কল, “মই সৌ খনল গ প্ৰাথৰ্যনা কৰ
অহালক তামালাক ইয়াত বহ থাকা”। 37 পাছিত তওঁ পতৰক আৰু চবদয়ৰ পুতক দজুনক লগত ল শাকাকুল আৰু ব্যাকুল হবল
ধৰল। 38 ততয়া তওঁ তওঁলাকক কল, “মাৰ প্ৰাণ মৰণৰ তুল্য শাকাতুৰ হছি; তামালাক ইয়াত থাক মাৰ লগত পৰ দয়া”। 

Chapter 26
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39 পাছিত তওঁ অলপ আগুৱাই গ উবুৰ হ পৰ প্ৰাথৰ্যনা কৰ কল “হ মাৰ পতৃ, যদ সম্ভৱ হয়, তনহল এই দখূৰ পান পাত্ৰ মাৰ পৰা দৰূ
হওক; তথাপ মাৰ ইচ্ছাৰ দৰ নহয়, তামাৰ ইচ্ছাৰ দৰই হওক।” 40 পাছিত শষ্য সকলৰ ওচৰল আহ, তওঁলাকক টাপন যাৱা দখ,
তওঁ পতৰক কল, “তামালাক মাৰ লগত এঘণ্টাও পৰ দ থাকব নাৱাৰলা ন? 41 পৰীক্ষাত যন নপৰা, এই কাৰণ পৰ দ প্ৰাথৰ্যনা
কৰা; আত্মা ইচু্ছক, কন্তু শৰীৰ দবূৰ্যল”। 42 পুনৰায় তওঁ দ্বতীয় বাৰ গ, প্ৰাথৰ্যনা কৰ কল, “হ মাৰ পতৃ, মই পান নকৰাক যদ এই দখূৰ
পান পাত্ৰ দৰূ হব নাৱাৰ, তনহল তামাৰ ইচ্ছাই পুৰ হওক”। 43 পাছিত তওঁ পুনৰায় আহ তওঁলাকক টাপন যাৱা দখল; কয়না
তওঁলাকৰ চকু টাপনত জাপ খাই গছিল। 44 পুনৰায় তওঁ তওঁলাকক এৰ থ, তৃতীয়বাৰা এক কথাক ক প্ৰাথৰ্যনা কৰল। 45 ততয়া
তওঁ শষ্য সকলৰ ওচৰল আহ, তওঁলাকক কল, “বাৰু, এতয়া টাপনত থাক বশ্ৰোম কৰা? চাৱা, সময় ওচৰ হ’ল আৰু মানুহৰ পুত্ৰক
পাপীবাৰৰ হাতত শাধাই দয়া হছি। 46 উঠা, আম যাওঁহক; চাৱা, মাক শাধাই দয়া জন ওচৰ পালহ।” 

47 যীচুৱ কথা ক থাকাতই, চাৱা, বাৰ জনৰ মাজৰ যহূদা আৰু তওঁৰ সত প্ৰধান পুৰাহত আৰু সমাজৰ পৰচাৰক সকল তৰাৱাল
আৰু টাঙান ধৰা মানুহৰ ডাঙৰ দল এটা সই ঠাইল আহল। 48 তওঁক শাধাই দয়া জন তওঁলাকক এই চনৰ সঙ্কেত দছিল বাল,
‘মই য জনক চুমা খাম, তৱঁই সই জন; তওঁক ধৰবা’। 49 ততয়াই তওঁ যীচুৰ ওচৰল গ, ‘ৰব্ব প্ৰণাম’ এই বুল, তওঁক চুমা খাল। 50

যীচুৱ তওঁক কল, “বনু্ধ, তুম য কৰবল আহলা তাক কৰা”। ততয়া তওঁলাক ওচৰল আহ, যীচুৰ গাত হাত দ তওঁক ধৰল। 51

চাৱা, যীচুৰ লগৰ এজন হাত মল, নজৰ তৰাৱাল উলয়াই মহাপুৰাহতৰ দাস এজনক আঘাত কৰ তাৰ কাণ এখন কাটি পলাল। 52

ততয়া যীচুৱ তওঁক কল, “তামাৰ তৰাৱাল পুনৰায় খাপত সামাই থাৱা; কয়না য জন তৰাৱাল ধৰ, সই জন তৰাৱালৰ দ্বাৰাই
বনষ্ট হব। 53 ‘মাৰ পতৃক এতয়াই মাল বাৰ বাহনীতকও [1] অধক স্বগৰ্যৰ দতূ পঠাই দয়ক’ বুল মই নবদন কৰব নাৱাৰা বুল তুম
ভাবছিা ন? 54 কন্তু ধমৰ্যশাস্ত্রৰ বচনত যহতু কাৱা হছি, সয়হ এইদৰ সদ্ধ হবল নঘটিব ন?” 55 সই সময়ত যীচুৱ লাক সকলক
কল, “তামালাক তৰাৱাল আৰু টাঙান ল ডকাইত ধৰাৰ নচনাক মাক ধৰবল ওলাই আহছিা য; যতয়া মই নতৌ মন্দৰত বহ
উপদশ দ আছিলা, ততয়া তামালাক মাক নধৰলা, 56 কন্তু ভাববাদী সকলৰ শাস্ত্রীয় বচন সদ্ধ হবল এই সকলা ঘটিল।” ততয়া
সকলা শষ্যই তওঁক এৰ পলাই গল। 

57 পাছিত বধানৰ অধ্যাপক আৰু পৰচাৰক সকল য ঠাইত গাট খাই আছিল, সই ঠাইলক যীচুক ধৰা সকল ল গ কায়াফা নামৰ
মহাপুৰাহতৰ ওচৰল তওঁক আনল। 58 কন্তু পতৰ মহাপুৰাহতৰ চাতাললক আঁতৰ আঁতৰ তওঁৰ পাছি পাছি গ, তাত সামাই
শষত ক হয়, তাক চাবল টকলাবাৰৰ লগত বহল। 59 ততয়া প্ৰধান পুৰাহত সকল আৰু গাটই মহাসভাই যীচুক বধ কৰবল তওঁৰ
বৰুদ্ধ মছিা সাক্ষ্য বচাৰল৷ 60 অনক মছিা সাক্ষী আগুৱাই আহছিল, তথাপ তওঁলাক এজনকা বচাৰ নাপাল। কন্তু শষত দজুন
আগুৱাই আহল আৰু কল, 61 “এওঁ কছিল ‘মই ঈশ্বৰৰ এই মন্দৰ ধ্বংস কৰ, তন দনৰ ভতৰত তাক সাজব পাৰা’।” 62 ততয়া
মহাপুৰাহত উঠি যীচুক কল, “তুম একা উত্তৰ নদয়া ন? তামাৰ অহত এওঁলাক ক সাক্ষ্য দছি?” 63 কন্তু যীচুৱ নজম দ থাকল।
ততয়া মহাপুৰাহত তওঁক কল, “তামাক জীৱনময় ঈশ্বৰৰ শপত দছিা, তুম ঈশ্বৰৰ পুত্ৰ, খ্রীষ্ট হাৱা ন নাহাৱা, আমাক কাৱা।” 64

যীচুৱ তওঁক কল, “তুম সঁচাক কলা; তথাপ মই তামালাকক কওঁ, এতয়াৰ পৰা তামালাক মানুহৰ পুত্ৰক পৰাক্রমৰ সঁা হাত বহ থকা
আৰু স্বগৰ্যৰ পৰা মঘত অহা দখবা।” 65 ততয়া মহাপুৰাহত নজৰ কাপাৰ ফাল কল, “এওঁ ঈশ্বৰক নন্দা কৰল; এতয়া আমাৰ
সাক্ষীৰ ক প্ৰয়াজন আছি? চাৱা, এতয়া তামালাক নজ ঈশ্বৰ নন্দা শুনলা। 66 গতক তামালাক ক ভাবা?” তওঁলাক উত্তৰ দ
কল, “এওঁ প্ৰাণদণ্ডিৰ যাগ্য”। 67 ততয়া তওঁলাক যীচুৰ মুখত থু পলাই ভুকুৱাল; 68 আৰু কতবাৰ ঢকয়াই সুধল, “হৰা খ্রীষ্ট,
ভাবাক্তিৰ দ্বাৰাই আমাক কাৱাচান, তামাক কান মাৰল”? 

69 সই সময়ত পতৰ বাহৰ ফাল চাতালত বহ আছিল; তাত এজনী চাকৰণী তওঁৰ ওচৰল আহল আৰু কল, ‘তুমও গালীলীয়া যীচুৰ
লগত আছিলা’। 70 কন্তু তওঁ আটাইৰ আগত অস্বীকাৰ কৰ কল, ‘তুম ক কছিা, মই বুজা নাই’। 71 পাছিত তওঁ বাট-চ’ৰাল ওলাই গল,
তাতা আন এজনী চাকৰণীয় তওঁক দখল আৰু তাত থকা লাক সকলৰ আগত কল, ‘এওঁ নাচৰতীয়া যীচুৰ লগত আছিল’। 72 তাত
তওঁ শপত খাই আকৌ অস্বীকাৰ কৰ কল, “মই সই মানুহ জনক চন নাপাও”। 73 অলপ পাছিত তাত থকা সকল ওচৰল আহ পতৰক
কল, ‘অৱশ্য তুমও তওঁলাকৰ মাজৰ এজন; কয়না তামাৰ ভাষাই তামাৰ চনাক দছি’। 74 তাত তওঁ শাও দ আৰু শপত খাই কল,
“মই সই মানুহক চনয় নাপাওঁ” আৰু ততয়াই কুকুৰাই ডাক দল। 75 ততয়া যীচুৱ কাৱা সই কথাল পতৰৰ মনত পৰল৷ যীচুৱ য
কছিল, ‘কুকুৰাই ডাক দয়াৰ আগয়, তুম মাক তন বাৰ অস্বীকাৰ কৰবা’, এই কথা মনত পৰাত পতৰ বাহৰল গ অত শাকৰ
ক্রন্দন কৰল। 

Footnotes

26:53 [1]এটা লগয়নচ্ বাহনীত ছিয় হাজাৰ 
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Chapter 27

1 পাছিত ৰাত পুৱালত সকলা প্ৰধান পুৰাহত আৰু সমাজৰ পৰচাৰক সকল যীচুক বধ কৰবল তওঁৰ বৰুদ্ধ কুমন্ত্রণা কৰল; 2 তওঁক
বান্ধল আৰু পীলাত নামৰ দশাধপতৰ হাতত শাধাই দল। 3 ততয়া তওঁক শত্ৰুৰ হাতত অপৰ্যণ কৰা যহূদাই তওঁক দাষী কৰ দণ্ডিাজ্ঞা
দয়া দখ মনত খদ পাই প্ৰধান পুৰাহত আৰু পৰচাৰক সকলক সই ত্ৰশ টা ৰূপৰ মুদ্ৰা ওভাতাই দল; 4 আৰু কল, “নদৰ্য াষীৰ তজ
শাধাই দ মই পাপ কৰলা”; কন্তু তওঁলাক কল, ‘তাতনা আমাৰ ক কাম? তুময়ই তামাৰ বষয় চাবা’। 5 ততয়া তওঁ মন্দৰত সই
ৰূপ পলাই দ তাৰ পৰা গুচ গ নজক নজ ফঁাচ লল। 6 পাছিত প্ৰধান পুৰাহত সকল সই ৰূপ ল কল, “এই ৰূপ তজৰ মূল্য হাৱা
হতুক ভঁৰালত থাৱা বধান সন্মত নহয়”। 7 তাত তওঁলাক একত্ৰত হ পৰামশৰ্য কৰল আৰু বদশী সকলক মদাম দবল সই ৰূপৰ
কুমাৰৰ পথাৰ কনল। 8 এই কাৰণ আজলক সই পথাৰ ‘তজৰ মাটি’ বুল জনাজাত। 9 ততয়া যৰময়া ভাববাদীৰ দ্বাৰাই য বচন
কাৱা হছিল, বাল ‘ইস্ৰায়লৰ সন্তানৰ কানা কানাৱ য জনৰ মূল্য নৰূপণ কৰল, সই মূল্য নৰূপণ কৰা জনৰ ত্ৰশ টা ৰূপৰ মুদ্ৰা
সহঁত লল, 10 আৰু প্ৰভুৱ মাক আদশ দয়াৰ দৰ কুমাৰৰ মাটিৰ কাৰণ দল’, এই বচন সদ্ধ হ’ল। 

11 যীচুক পাছিত সই দশাধপতৰ সন্মুখত থয় কৰঁাৱাত, দশাধপতয় তওঁক সুধল, ‘তুম যহূদী সকলৰ ৰজা ন’? যীচুৱ তওঁক কল,
‘ঠিক তুময়ই কছিা’। 12 কন্তু প্ৰধান পুৰাহত আৰু পৰচাৰক সকল তওঁক অপবাদ দয়াতা, তওঁ একা উত্তৰ নদল। 13 ততয়া
পীলাত তওঁক কল, ‘এওঁলাক তামাৰ বৰুদ্ধ কমান সাক্ষ্য দছি, সই বষয় তুম শুনা নাই ন’? 14 কন্তু তওঁ এষাৰা উত্তৰ নদয়াত
দশাধপতয় অতশয় বস্ময় মানল। 

15 সই পবৰ্যৰ সময়ত লাক সকল য বন্দীক মুকল কৰ দয়াটা দাবী কৰ, দশাধপতয় তওঁক তওঁলাকল মুকল কৰ দয়াৰ এন
প্ৰথা আছিল। 16 সই সময়ত বাৰাব্বা নামৰ এজন কুখ্যাত কাৰাবন্দী আছিল। 17 তাত তওঁলাক গাট খাৱাত, পীলাত তওঁলাকক
সুধল, ‘মই তামালাকল কান জনক মুকল কৰাটা তামালাক ইচ্ছা কৰা, বাৰাব্বাক ন খ্রীষ্ট বালা যীচুক’? 18 কয়না তওঁলাক য
অসুয়া কৰ যীচুক শাধাই দছিল, সই কথা তওঁ জানছিল। 19 পাছিত তওঁ বচাৰৰ আসনত বহ থাকাত তওঁৰ ভাযৰ্য্যাই তওঁল ক
পঠাল, বাল, ‘সই ধামৰ্যক জনৰ কথাত তুম একা হাত নদবা; কয়না তওঁৰ কাৰণ, মই আজ সপানত য দখলা বহুত দখু পালা’। 
20 কন্তু প্ৰধান পুৰাহত আৰু পৰচাৰক সকল বাৰাব্বাক মুকল কৰ দবল আৰু যীচুক বধ কৰবল লাক সকলক উচটাল। 21 তাত
দশাধপতয় উত্তৰ দ তওঁলাকক কল, ‘এই দইু জনৰ মাজত মই কান জনক মুকল কৰাটা তামালাকৰ ইচ্ছা’? তওঁলাক কল,
‘বাৰাব্বাক’। 22 পীলাত তওঁলাকক কল, ‘তন হল খ্রীষ্ট বালা যীচুক মই ক কৰম’? সকলাৱ কল, ‘তাক কু্রচত দয়ক’। 23 তাত
তওঁ কল, ‘কয়? তওঁ ক দাষ কৰল’? কন্তু তওঁলাক বৰক আটাহ পাৰ কল, ‘তাক কু্রচত দয়ক’। 

24 ততয়া পীলাত দখল য তওঁ একা কৰব নাৱাৰব, কন্তু মানুহবাৰৰ মাজত সাম্প্রদায়ক সংঘষৰ্য আৰম্ভ হ বাঢ়িবহ ধৰল, ইয়াক
দখ পীলাত লাক সকলৰ আগত পানী ল হাত ধুই কল, ‘এই ধামৰ্যক জনৰ ৰক্তিপাতত মই নৰ্য াষী; এওঁক তামালাকই চাবা’। 25 তাত
সকলাৱ উত্তৰ দল, ‘তওঁৰ তজ আমাক আৰু আমাৰ সন্তানবাৰক পাওঁক’। 26 ততয়া তওঁ তওঁলাকল বাৰাব্বাক মুকল কৰল।
কন্তু যীচুক চাবুকৰ কাবাই কু্রচত দবল শাধাই দল। 

27 ততয়া দশাধপতৰ সনাবাৰ যীচুক প্ৰটৰয়মৰ ভতৰল ন তওঁৰ ওচৰত গাটই সন্য দলক গাটাল; 28 আৰু তওঁৰ গাৰ কাপাৰ
গুচাই, উজ্বল বৰণৰ [1] ৰাজবস্ত্র পন্ধাই দল৷ 29 কঁাইটৰ কৰীটি সঁাজ তওঁৰ মূৰত দল আৰু সঁা হাতত এডাল নদৰ্যশক দণ্ডি দ তওঁৰ
আগত আঁঠু লল আৰু তওঁক বদ্রূপ কৰ কল, “হ, যহূদী সকলৰ ৰজা, জয় হওক”! 30 তাত তওঁলাক যীচুৰ গাত থু পলাল আৰু দণ্ডি
ডাল ল মূৰত কাবাল। 31 এইদৰ তওঁক বদ্রূপ কৰ তওঁৰ পৰা ৰাজবস্ত্র খুল পলাল আৰু তওঁক নজৰ কাপাৰ পন্ধাই কু্রচত দবল
ল গল। 

32 পাছিত তওঁলাক ওলাই যাওঁত কুৰীণীৰ পৰা অহা চমান নামৰ এজন মানুহক বচাৰ পাল, তওঁলাক তওঁক যীচুৰ কু্রচ ব নবল
ধৰ নল। 33 তওঁলাক ততয়া গলগথা, অথৰ্যাৎ ‘মুৰৰ লাওখালা’ নামৰ এখন ঠাই পাল। 34 তাত তওঁলাক তওঁক ততাৰ মহল
দ্ৰাক্ষাৰস পান কৰবল দল; কন্তু তওঁ তাক চাক চাই পান কৰবল ইচ্ছা নকৰল। 35 পাছিত তওঁলাক যীচুক কু্রচত দ তওঁৰ কাপাৰ
চঠি খল ভাগ বঁাটি লল; 36 আৰু তাত বহ তওঁলাক যীচুক পহৰা দ থাকল। 37 তওঁৰ এই অপবাদ লখ মুৰত এখন ফলক আৰ
দল, “এই জন যহূদী সকলৰ ৰজা যীচু৷” 

38 সই সময়ত তওঁৰ সঁাফাল এটা, বাওঁফাল এটা, এইদৰ দটুা ডকাইতক তওঁৰ লগত কু্রচত দয়া হ’ল। 39 তাত য সকল সই বাটদ
অহা-যাৱা কৰছিল, সই বাটৰুৱাসকল মূৰ জাকাৰ জাকাৰ, নন্দা কৰ কল, 40 “হৰা মন্দৰ নষ্ট কৰঁাতা আৰু তন দনৰ ভতৰত
সাজঁাতা, নজক ৰক্ষা কৰা৷ তুম যদ ঈশ্বৰৰ পুত্ৰ হাৱা, তনহল কু্রচৰ পৰা নাম আহঁা”। 41 সইদৰ প্ৰধান পুৰাহত, পৰচাৰক আৰু
বধানৰ অধ্যাপক সকল বদ্রূপ কৰ কল, 42 “তওঁ আন লাকক ৰক্ষা কৰল, কন্তু নজক ৰক্ষা নকৰ কয়৷ তওঁ বাল ইস্ৰায়লৰ
ৰজা; এতয়া কু্রচৰ পৰা নামকচান; ততয়াহ আম তওঁক বশ্বাস কৰম। 

43 তওঁ ঈশ্বৰত ভাৰসা কৰছি; ঈশ্বৰ যদ তওঁক ভাল পায়, তনহল এতয়া তওঁক নস্তাৰ কৰকচান; কয়না নজক কছিল ‘ময়ই
ঈশ্বৰৰ পুত্ৰ’।” 44 ততয়া তওঁৰ লগত কু্রচত দয়া সই দটুা ডকাইতও তওঁক একদৰই নন্দা কৰল। 
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45 পাছিত বাৰ বজাৰ পৰা তন বজালক, গাটই খন দশৰ ওপৰত আন্ধাৰ হ’ল; 46 আৰু তন মান বজাত যীচুৱ বৰ মাতৰ ৰঙয়াই
কল, “এলী, এলী, লামা চবক্তিানী”? অথৰ্যাৎ, “হ মাৰ ঈশ্বৰ, হ মাৰ ঈশ্বৰ; কয় মাক পৰত্যাগ কৰলা”? 47 ততয়া তাত থয় হ থকা
কানা কানাৱ ইয়াক শুন কল, “তওঁ এলয়াক মাতছি”। 48 ততয়াই তওঁলাকৰ মাজৰ এজন ল’ৰ গ, স্পঞ্জ এটুকুৰা ল চৰকাৰ
পূৰ কৰ, তাক নলৰ আগত লগাই তওঁক পান কৰবল দল। 49 কন্তু আনবাৰ কল, “অকল থাকবল দয়া; এলয়াই তওঁক ৰক্ষা
কৰবল আহ ন নাহ তাক চাওঁ”। 50 ততয়া যীচুৱ বৰ মাতৰ ৰঙয়াল আৰু প্ৰাণ ত্যাগ কৰল। 

51 চাৱা, ততয়াই মন্দৰৰ আঁৰ-কাপাৰ ওপৰৰ পৰা মজয়ালক ফাটি দছিটা হ’ল৷ ভুমকম্প হ’ল; শলবাৰ ফাটিল; 52 ততয়া
মদামবাৰ মুকল হ গল আৰু বহু নদ্ৰত পবত্ৰ লাকৰ দহ উত্থত হ’ল। 53 তওঁৰ পুনৰুত্থানৰ পাছিত তওঁলাক মদামৰ পৰা ওলাই
পবত্ৰ নগৰল গ’ল আৰু বহু ব্যক্তিক দখা দল। 54 পাছিত এশৰ সনাপত আৰু তওঁৰ লগত যীচুক পহৰা দ থকা সকল, এইদৰ
ভুমকম্প আদ ঘটনা হাৱা দখ বৰ ভয় পাই কল, ‘এওঁ সঁচাকয় ঈশ্বৰৰ পুত্ৰ’। 55 গালীল প্ৰদশৰ পৰা তওঁক শুশ্রূষা কৰা বহু মহলা
তওঁৰ পাছি পাছি আহ আছিল, তওঁলাক দৰূৰ পৰা সকলা চাই আছিল৷ 56 তওঁলাকৰ ভতৰত মগ্দলীনী মৰয়ম, যাকাব আৰু
যাচফৰ মাক মৰয়ম আৰু চবদয়ৰ পুতক দজুনৰ মাক, আদ কৰ যীচুৰ সৱা-শুশ্ৰেষা কৰবল যীচুৰ লগত অহা মহলা সকল আছিল৷ 

57 ততয়া গধূল হ আহছিল, তাল অৰমাথয়া নগৰৰ পৰা এজন ধনী মানুহ আহল, তওঁৰ নাম যাচফ, তওঁ যীচুৰ শষ্য আছিল৷ 58

তওঁ পীলাতৰ ওচৰল গ যীচুৰ দহ খুজল; ততয়া পীলাত দহ দবল আজ্ঞা দল। 59 পাছিত যাচফ দহ ল, শণ সূতাৰ মহ চাফা
কাপাৰৰ দহটা মৰয়াল, 60 আৰু নজৰ বাব শলত খান্দ থাৱা য মদাম আছিল, তাৰ ভতৰত দহটা শুৱাই থল৷ তাৰ পাছিত এচটা
ডাঙৰ শল বগৰাই আন মদামৰ দৱুাৰত থল আৰু তওঁলাক তাৰ পৰা গুচ গল। 61 কন্তু মগ্দলীনী মৰয়ম আৰু আন মৰয়ম তাত
উপস্থত হ, মদামৰ বপৰীত দশত বহ আছিল। 62 পাছিদনা অথৰ্যাৎ আয়াজন দনৰ পাছিদনা, প্ৰধান পুৰাহত আৰু ফৰীচী সকল
পীলাতৰ ওচৰত গাট খাই কল, 63 “হ মহাশয়, এই প্ৰবঞ্চিক জীয়াই থাকাত কছিল, ‘তন দনৰ দনা মই পুনৰাই উঠিম’, এতয়া এই
কথা আমাৰ মনত পৰছি। 64 এই হতুক, তৃতীয় দনলক তওঁৰ মদাম ৰাখবল আজ্ঞা দয়ক; কজান তওঁৰ শষ্যবাৰ আহ তওঁৰ
দহ চুৰ কৰ নব আৰু মানুহবাৰক কব, ‘তওঁ মৃত লাকৰ মাজৰ পৰা উঠিল’; যদ সয় হয় তনহল ই প্ৰথম ভ্ৰান্ততকয়া শষ ভ্ৰান্ত
অধক হানজনক হব”। 65 ততয়া পীলাত তওঁলাকক কল, “তামালাক এদল চন্তৰী লাৱা; এতয়া যাৱা আৰু তামালাক যনক
পাৰা ৰাখাগ”। 66 তাৰ পাছিত তওঁলাক গ শলচটাত মাহৰ মাৰল আৰু এদল চন্তৰীক মদাম ৰখবল দায়ত্ব দল। 

Footnotes

27:28 [1]মূল গ্ৰীক ভাষাৰ পৰা ইংৰাজী অনুবাদত ‘Scarlet’. ৰঙা উল বস্ত্র। 
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Chapter 28

1 ততয়া বশ্ৰোমবাৰ পাৰ হ, সপ্তাহৰ প্ৰথম দন ওচৰ চাপল, মগ্দলীনী মৰয়ম আৰু আন মৰয়ম মদাম চাবল গল। 2 চাৱা, তাত বৰ
ভুমকম্প হ’ল; কয়না প্ৰভুৰ দত স্বগৰ্যৰ পৰা নাম আহ শলচটা বগৰাল আৰু তাৰ ওপৰত বহল। 3 তওঁৰ শৰীৰ বজলুীৰ নচনা আৰু
বস্ত্র হমৰ দৰ শুক্ল আৰু তওঁৰ ভয়ত প্ৰহৰী সকল কঁপ কঁপ মৰাৰ নচনা হ’ল। 4 কন্তু সই মহলা কইজনীক, 5 দত মাত লগাই কল,
“তামালাক ভয় নকৰবা; কয়না কু্রচত হত হাৱা যীচুক তামালাক বচাৰছিা বুল মই জানছিা। 6 তওঁ ইয়াত নাই; কন্তু যনক তওঁ
কছিল, তনক তওঁ উঠিল৷ আহঁা, তওঁ শয়ন কৰা ঠাই চাৱাহ। 7 এতয়া তামালাক বগাই যাৱা আৰু তওঁৰ শষ্য সকলক এই কথা
কাৱা গ য, তওঁ মৃত লাকৰ মাজৰ পৰা উঠিল৷ চাৱা, তামালাকৰ আগয় তওঁ গালীল প্ৰদশল গছি; তামালাক তাত তওঁক দশৰ্যন
পাবা; চাৱা, এই কথা মই তামালাকক কলা”। 8 তাত তওঁলাক ভয় আৰু মহা-আনন্দৰ মদামৰ পৰা ততাতয়াক গুচ গল আৰু
তওঁৰ শষ্য সকলক সম্বাদ দবল ল’ৰ গল। 9 তাত চাৱা যীচুৱ তওঁলাক সাক্ষাৎ হ কল, “তামালাকৰ মঙ্গল হওক”। তাত মহলা
সকল ওচৰল আহ তওঁৰ চৰণত ধৰ প্ৰণপাত কৰল। 10 ততয়া যীচুৱ তওঁলাকক কল, “ভয় নকৰবা; তামালাক যাৱা, মাৰ ভাই
সকলক গালীল প্ৰদশল যাবৰ বাব সম্বাদ দয়াগ; তওঁলাক তাত মাক দখা পাব”। 

11 পাছিত মহলা সকল যাওঁত, চাৱা, চন্তৰীবাৰৰ কানা কানাৱ নগৰল আহ, য য ঘটিছিল, সই সকলাৰ সম্বাদ প্ৰধান পুৰাহত
সকলৰ আগত দলহ। 12 ততয়া তওঁলাক পৰচাৰক সকলৰ সত একত্ৰত হ আলাচনা কৰল আৰু সনাবাৰক ভালমান ধন দ
কল, 13 “আম টাপনত থাকাত, যীচুৰ শষ্যবাৰ ৰাত আহ, তাক চুৰ কৰ নল, এই বুল কবা। 14 এই কথা যদ দশাধপতয় শুন,
ততয়া আম তওঁক বুজাই-বঢ়িাই লম আৰু তামালাকক এই বষয়টাৰ পৰা দৰূত ৰাখম”। 15 ততয়া সহঁত ধন লল আৰু তওঁলাক
শকাই দয়াৰ দৰই সহঁত কৰল; এইদৰ এই কথা যহূদী সকলৰ মাজত বয়প গল আৰু আজলক এই কথা, এইদৰ প্ৰচলত হ আছি।

16 পাছিত গালীল প্ৰদশৰ য পবৰ্যত যীচুৱ নৰূপণ কৰ থছিল তালক তওঁৰ এঘাৰ জন শষ্য গল; 17 আৰু তওঁক দখা পাই প্ৰণপাত
কৰল; কন্তু কানা কানাৱ সংশয় কৰল। 18 ততয়া যীচুৱ ওচৰল আহ তওঁলাকক কল, “বাল, স্বগৰ্যত আৰু পৃথৱীত সকলা
ক্ষমতা মাক দয়া হ’ল। 19 এই হতুক, তামালাক যাৱা; আৰু সকলা জাতক শষ্য কৰ, পতৃ, পুত্ৰ আৰু পবত্ৰ আত্মাৰ নামৰ
তওঁলাকক বাপ্তাইজ কৰা; 20 মই য য আজ্ঞা তামালাকক দলা, সই সকলাক পালন কৰবল তওঁলাকক শক্ষা দয়া; আৰু চাৱা,
জগতৰ শষলক মই সদায় তামালাকৰ সঙ্গ সঙ্গ আছিা”। মাকৰ্য  লখা শুভবাতৰ্য া 
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Matthew

Chapter 1

1 Kitab silsilah Yesus Kristus, [1] anak Daud, anak Abraham. 

2 Abraham adalah ayah Ishak, 
     Ishak adalah ayah Yakub. 
     Yakub adalah ayah Yehuda dan saudara-saudaranya. 

3 Yehuda adalah ayah Peres dan Zerah, ibu mereka adalah Tamar. [2]

     Peres adalah ayah Hezron. 
     Hezron adalah ayah Ram. 

4 Ram adalah ayah Aminadab. 
     Aminadab adalah ayah Nahason. 
     Nahason adalah ayah Salmon. 

5 Salmon adalah ayah Boas, ibunya adalah Rahab. [3]

     Boas adalah ayah Obed, ibunya adalah Rut. [4]

     Obed adalah ayah Isai. 
6 Isai adalah ayah dari Raja Daud. 

     Daud adalah ayah Salomo, 
         ibunya adalah bekas istri Uria. [5]

7 Salomo adalah ayah Rehabeam. 
     Rehabeam adalah ayah Abia. 
     Abia adalah ayah Asa. 

8 Asa adalah ayah Yosafat. 
     Yosafat adalah ayah Yoram. 
     Yoram adalah ayah Uzia. 

9 Uzia adalah ayah Yotam. 
     Yotam adalah ayah Ahas. 
     Ahas adalah ayah Hizkia. 

10 Hizkia adalah ayah Manasye. 
     Manasye adalah ayah Amon. 
     Amon adalah ayah Yosia. 

11 Yosia adalah ayah Yekhonya [6] dan saudara-saudaranya, 
     ketika pembuangan ke Babel. [7]

12 Setelah pembuangan ke Babel, 
     Yekhonya adalah ayah Sealtiel. 
     Sealtiel adalah ayah Zerubabel. 

13 Zerubabel adalah ayah Abihud. 
     Abihud adalah ayah Elyakim. 
     Elyakim adalah ayah Azor. 

14 Azor adalah ayah Zadok. 
     Zadok adalah ayah Akhim. 
     Akhim adalah ayah Eliud. 

15 Eliud adalah ayah Eleazar. 
     Eleazar adalah ayah Matan. 
     Matan adalah ayah Yakub. 

16 Yakub adalah ayah Yusuf, suami Maria. 
         Dari Maria dilahirkan Yesus, yang disebut Kristus. 

17 Jadi, semua generasi dari Abraham sampai Daud ada empat belas generasi, dan dari Daud sampai
pembuangan ke Babel ada empat belas generasi, dan dari pembuangan ke Babel sampai Kristus ada
empat belas generasi. 
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18 Sekarang, kelahiran Kristus Yesus adalah seperti berikut. Ketika Maria, ibu-Nya sudah bertunangan
dengan Yusuf, sebelum mereka hidup bersama, ia ternyata mengandung dari Roh Kudus. 19 Namun,
karena Yusuf, suaminya, adalah orang yang benar [8] dan tidak mau mempermalukan Maria di muka
umum [9] , Yusuf bermaksud untuk membebaskan Maria secara diam-diam [10] . 

20 Akan tetapi, ketika Yusuf sedang mempertimbangkan hal ini, lihatlah, malaikat Tuhan tampak
kepadanya dalam mimpi dan berkata, “Yusuf, anak Daud, jangan takut untuk mengambil Maria sebagai
istrimu karena Anak yang dikandungnya adalah dari Roh Kudus. 21 Ia akan melahirkan seorang Anak laki-
laki dan engkau akan menyebut nama-Nya Yesus karena Ia akan menyelamatkan umat-Nya dari dosa-dosa
mereka.” 

22 Semua hal ini terjadi untuk menggenapi yang difirmankan oleh Tuhan melalui nabi-Nya, 23 “Lihatlah,
seorang perawan akan mengandung dan akan melahirkan seorang anak laki-laki. Mereka akan menyebut
nama-Nya Imanuel,” yang diterjemahkan artinya: “Allah beserta kita” [11] . 24 Ketika Yusuf bangun dari
tidurnya, ia melakukan seperti yang malaikat Tuhan perintahkan kepadanya, dan ia mengambil istrinya,
Maria, 25 tetapi tidak bersetubuh dengan Maria sampai ia melahirkan Anak laki-lakinya. Dan, Yusuf
menyebut nama-Nya, Yesus. 

Footnotes

1:1 [1]Disebut juga Mesias, sebuah gelar yang artinya: “Yang Diurapi”.

1:3 [2]Menantu Yehuda yang akhirnya menjadi istrinya (bc. Kej. 38:1-30).

1:5 [3]Perempuan sundal yang menolong pengintai-pengintai Israel ketika mengintai kota Yerikho (bc. Yos. 2:1-24)

1:5 [4]Orang Moab, janda yang pergi ke Betlehem dengan ibu mertuanya, Naomi, dan akhirnya menikah dengan Boas (bc. Rut 1-4). 

1:6 [5]Batsyeba, yang berzina dengan Daud dan menjadi istrinya setelah Uria terbunuh (bc. 2 Sam. 11:1-27).

1:11 [6]Nama lain dari Yoyakhin. Yekhonya sebenarnya adalah cucu dari Yosia (bc. 1 Taw. 3:15-16).

1:11 [7]Bc. 2 Raj. 24:14-15; 2 Taw. 36:10; Yer 27:20. 

1:19 [10]Yusuf berhak memutuskan pertunangan dengan Maria karena kehamilannya. Namun, Yusuf ingin melakukan secara diam-
diam di hadapan dua orang saksi saja. Maria tidak perlu menjalankan rangkaian pemeriksaan yang keras, yang diperintahkan oleh
hukum (bc. Ulangan 22:20-21).

1:19 [8]Taat kepada hukum agama/adat istiadat.

1:19 [9]Menurut hukum yang berlaku, seorang gadis yang sudah bertunangan, jika kedapatan berzina, harus dilempari dengan batu
sampai mati di depan umum.

1:23 [11]Bc. Yes. 7:14.
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Chapter 2

1 Sekarang, setelah Yesus lahir di Betlehem, [1] di Yudea, [2] pada zaman Raja Herodes, [3] Herodes di
Daftar Istilah. lihatlah, orang-orang Majus dari timur [4] datang ke Yerusalem. [5] Yerusalem di Daftar
Istilah. 2 Mereka bertanya, “Di manakah Ia, yang dilahirkan, Raja orang Yahudi itu? Sebab, kami telah
melihat bintang-Nya di timur [6] dan kami datang untuk menyembah-Nya.” 3 Ketika Raja Herodes
mendengar hal ini, gelisahlah ia dan seluruh Yerusalem bersamanya. 4 Lalu, ia mengumpulkan semua
imam kepala [7] Imam kepala di Daftar Istilah. dan ahli-ahli Taurat [8] bangsa itu. Ia mengorek keterangan
dari mereka, tempat Kristus dilahirkan. 5 Mereka berkata kepadanya, “Di Betlehem, wilayah Yudea,
karena beginilah yang ditulis oleh nabi: [9] Nabi di Daftar Istilah. 

6 ‘Dan, engkau Betlehem, di tanah Yehuda, 
         sama sekali bukanlah yang paling kecil di antara para penguasa Yehuda, karena darimu akan
muncul seorang pemimpin, 
         yang akan menggembalakan umat-Ku, Israel.’” Mikha 5:2 

7 Kemudian, Herodes diam-diam memanggil orang-orang Majus itu, meminta kepastian dari mereka
tentang waktu bersinarnya bintang itu. 8 Lalu, ia menyuruh mereka ke Betlehem dan berkata, “Pergi dan
selidikilah dengan teliti tentang Anak itu. Dan, kalau kamu sudah menemukan-Nya, laporkanlah kepadaku
supaya aku juga bisa datang dan menyembah-Nya.” 

9 Setelah mendengarkan raja, mereka pergi. Dan, lihatlah, bintang yang mereka lihat di timur itu
menuntun mereka sampai tiba dan berhenti di atas tempat Anak itu berada. 10 Ketika melihat bintang itu,
mereka bersukacita dengan sukacita yang sangat besar. 

11 Setelah masuk ke dalam rumah, mereka menemukan Anak itu bersama Maria, ibu-Nya. Lalu, mereka
tersungkur dan menyembah-Nya. Kemudian, mereka membuka tempat-tempat hartanya dan
mempersembahkan hadiah-hadiah kepada-Nya, yaitu emas, kemenyan, dan mur [10] . 12 Karena
diperingatkan dalam mimpi agar jangan kembali kepada Herodes, mereka kembali ke negerinya melalui
jalan lain. 

13 Setelah orang-orang Majus itu pergi, lihatlah, malaikat Tuhan tampak kepada Yusuf dalam mimpi dan
berkata, “Bangunlah, bawa Anak itu bersama ibu-Nya dan larilah ke Mesir [11] . Tinggallah di sana sampai
Aku berbicara kepadamu karena Herodes ingin mencari Anak itu untuk membinasakan-Nya.” 

14 Kemudian, Yusuf bangun dan membawa Anak itu dengan ibu-Nya pada waktu malam untuk pergi jauh
ke Mesir, 15 dan tinggal di sana sampai Herodes mati supaya digenapilah yang difirmankan Tuhan melalui
nabi: 

     “Dari Mesir Kupanggil Anak-Ku.” Hosea 11:1 

16 Kemudian, ketika Herodes melihat bahwa ia sudah diperdaya oleh orang-orang Majus, ia sangat murka
dan memerintahkan untuk membunuh semua anak laki-laki di Betlehem dan seluruh wilayah di
sekitarnya, yang berumur dua tahun ke bawah, sesuai dengan waktu yang sudah ia pastikan dari orang-
orang Majus. 17 Maka, genaplah yang disampaikan oleh Nabi Yeremia: 

18 “Suatu suara terdengar di Rama [12] , 
         tangisan dan ratapan yang sangat sedih [13] . 

     Rahel menangisi anak-anaknya [14] , 
         dan tidak mau dihibur karena mereka sudah tiada.” Yeremia 31:15 

19 Namun, ketika Herodes mati, lihatlah, malaikat Tuhan menampakkan diri dalam mimpi kepada Yusuf di
Mesir, 20 dan berkata, “Bangunlah, bawa Anak itu dengan ibu-Nya ke tanah Israel karena orang-orang
yang berusaha membunuh nyawa Anak itu sudah mati.” 
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21 Lalu, ia bangun dan membawa Anak itu beserta ibu-Nya kembali ke tanah Israel. 22 Akan tetapi, ketika
ia mendengar bahwa Arkhelaus [15] memerintah di Yudea menggantikan Herodes, ayahnya, Yusuf takut
pergi ke sana. Setelah diperingatkan dalam mimpi, ia pergi ke wilayah Galilea. [16]23 Yusuf tiba dan
tinggal di sebuah kota yang bernama Nazaret [17] supaya genaplah yang disampaikan para nabi, “Ia akan
disebut ‘Orang Nazaret’.” [18]

Footnotes

2:1 [1]Kota kecil, sekitar 8 km di sebelah selatan Yerusalem. Di kota ini, Raja Daud dilahirkan (bc. 1 Sam. 17:12).

2:1 [2]Sebutan orang Yunani dan orang Roma untuk tanah Yehuda, tanah yang didiami orang-orang Yahudi.

2:1 [3]Herodes Agung dari suku Edom, sangat jahat dan keji. Lih. 

2:1 [4]Sebutan yang berlaku di wilayah kekaisaran di Timur bagi para ahli, guru, imam, ilmuwan, ahli ramalan bintang, penafsir
mimpi, peramal, dan penyihir.

2:1 [5]Pusat kegiatan keagamaan bagi orang Israel dan pusat pemerintahan. Lih. 

2:2 [6]Bintang yang istimewa, yang merupakan petunjuk bahwa telah lahir seseorang yang luar biasa di tanah Yudea. 

2:4 [7]Pelayan di Bait Allah yang tugas utamanya mempersembahkan kurban penghapus dosa. Lih. 

2:4 [8]Ahli dalam mempelajari hukum Musa (Taurat). Mereka dilatih untuk mengajarkan dan menerapkan hukum-hukum dalam itu
dengan setia.

2:5 [9]Lih. 

2:11 [10]emas: mata uang/patung emas; kemenyan: serupa dupa; mur: minyak wangi yang sangat mahal. Persembahan-
persembahan ini umum dipersembahkan kepada dewa-dewa di timur.

2:13 [11]Banyak orang Yahudi telah menetap di Mesir, yang adalah bagian dari jajahan Romawi, sehingga kehadiran Yusuf dan
keluarganya tidak akan menarik perhatian.

2:18 [12]Wilayah kediaman suku Benyamin, tidak jauh dari Betlehem yang adalah kediaman suku Yehuda. 

2:18 [13]Mengacu ke peristiwa pada zaman Yeremia ketika Nebuzaradan membawa semua tawanannya ke Rama setelah ia
menghancurkan Yerusalem (bc. 40:1).

2:18 [14]Betlehem disebut Rahel sebab di sanalah ia dikuburkan (bc. Kej. 35:16, 19; 1 Sam. 10:2). Para ibu dari anak-anak yang
dibantai ini tinggal tidak jauh dari kubur Rahel, dan banyak dari antara mereka adalah keturunan Rahel. Itulah sebabnya, ratap
tangis mereka diungkapkan sebagai tangisan Rahel.

2:22 [15]Mewarisi sifat ayahnya yang kejam.

2:22 [16]Palestina dibagi menjadi tiga bagian: Galilea, Samaria, dan Yudea. Saat itu Galilea di bawah pemerintahan Filipus, seorang
pria berwatak lembut dan tenang. 

2:23 [17]Sebuah kota yang sangat kecil dan tidak ternama. Menurut orang Yahudi, merupakan hal yang sangat aneh jika Mesias
datang dari kota yang tidak ternama itu.

2:23 [18]Memang tidak dapat ditemukan dalam PL tentang nubuat ini, tapi ada kemungkinan ini nubuat lisan oleh seorang nabi.
Lihat http://www.jba.gr/Bahasa/Nubuat-Yang-Dikatakan-dan-Yang-Tertulis.htm
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Chapter 3

1 Pada hari-hari itu, muncullah Yohanes Pembaptis [1] , berkhotbah di padang belantara [2] Yudea [3] . 2 Ia
berkata, “Bertobatlah karena Kerajaan Surga [4] Kerajaan Allah di Daftar Istilah. sudah dekat.” 3 Sebab,
dialah yang diucapkan Nabi Yesaya ketika berkata, 

     “Suara seseorang yang berseru-seru di padang belantara, 
     ‘Persiapkan jalan untuk Tuhan, 

         buatlah jalan-Nya lurus [5] .’” Yesaya 40:3 

4 Dan, Yohanes sendiri mengenakan pakaiannya dari bulu unta dan sabuk kulit [6] di sekeliling
pinggangnya. Makanannya adalah belalang-belalang [7] dan madu hutan [8] . 5 Kemudian, orang-orang
Yerusalem datang kepadanya, dan seluruh Yudea, dan seluruh wilayah di sekitar Yordan [9] . 6 Lalu,
mereka dibaptiskan oleh Yohanes di Yordan, sambil mengakui dosa-dosa mereka. 

7 Namun, ketika Yohanes melihat banyak orang Farisi [10] Farisi di Daftar Istilah. dan Saduki [11] datang
pada baptisannya, ia berkata kepada mereka, “Kamu, keturunan ular beludak [12] , siapa yang
memperingatkan kamu untuk lari dari murka yang akan datang? 8 Karena itu, hasilkanlah buah-buah
yang sebanding dengan pertobatan, 9 dan jangan berpikir untuk berkata kepada dirimu sendiri, ‘Kami
mempunyai Abraham, bapak leluhur kami,’ karena aku mengatakan kepadamu bahwa dari batu-batu ini
Allah sanggup membangkitkan anak-anak untuk Abraham! 10 Bahkan, sekarang, kapak diletakkan di akar
pohon-pohon, dan setiap pohon yang tidak menghasilkan buah yang baik ditebang dan dilemparkan ke
dalam api. 

11 Aku sesungguhnya membaptis kamu dengan air untuk pertobatan, tetapi Ia yang datang sesudah aku
adalah lebih berkuasa daripada aku, yang sandal-Nya pun aku tidak layak membawakannya. Ia akan
membaptis kamu dengan Roh Kudus dan dengan api. 12 Alat penampi [13] ada di tangan-Nya, dan Ia akan
membersihkan tempat pengirikan-Nya [14] , dan akan mengumpulkan gandum ke dalam lumbung. Namun,
Ia akan membakar sekamnya dengan api yang tidak dapat dipadamkan.” 

13 Kemudian, Yesus datang dari Galilea ke Yordan kepada Yohanes untuk dibaptis oleh Yohanes. 14

Namun, Yohanes berusaha mencegah-Nya dan berkata, “Akulah yang perlu dibaptis oleh-Mu, tetapi justru
Engkau yang datang kepadaku?” 

15 Lalu, Yesus menjawab dan berkata kepadanya, “Sekarang, biarkanlah karena beginilah yang
seharusnya terjadi pada kita untuk menggenapi seluruh kebenaran.” Dan, Yohanes pun membiarkan Dia. 

16 Setelah dibaptis, Yesus langsung keluar dari air, dan lihatlah, surga terbuka dan Ia melihat Roh Allah
turun seperti burung merpati datang ke atas-Nya. 17 Dan, dengarlah suara dari surga yang berkata,
“Inilah Anak-Ku yang Kukasihi, kepada-Nyalah Aku berkenan.” 

Footnotes

3:1 [1]Anak dari Zakharia, seorang imam dari rombongan Abia, dan Elisabet, seorang keturunan Harun (bc. Luk. 1:80).

3:1 [2]Bagian dari suatu negeri yang tidak begitu padat penduduknya, dan juga tidak begitu banyak ladang dan kebun anggurnya
dibandingkan dengan tempat-tempat lain di Israel.

3:1 [3]Terletak di sebelah utara Laut Mati dan di sebelah timur sungai Yordan. 

3:2 [4]Penyebutan Kerajaan Allah dalam Kitab Matius. Lih. 

3:3 [5]Yohanes mempersiapkan jalan bagi Yesus, seperti seorang hamba yang mempersiapkan jalan yang akan dilewati tuannya.
Dalam hal ini, Yohanes menyiapkan suatu umat yang layak bagi-Nya (Luk. 1:17).

3:4 [6]Hal ini menunjukkan bahwa dialah Elia yang dijanjikan. Sebab, gambaran khusus diberikan tentang Elia, yaitu orang yang
memakai pakaian bulu dan ikat pinggang kulit terikat pada pinggangnya (bc. 2 Raj. 1:8).

3:4 [7]Boleh dimakan karena halal (bc. Im. 11:22). Serangga ini tidak membutuhkan banyak bumbu, ringan, dan mudah dicerna.

3:4 [8]Madu yang bisa didapatkan dengan bebas dari alam, tanpa harus membeli karena terdapat berlimpah di tanah Kanaan (bc. 1
Sam. 14:26). 
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3:5 [9]Sungai yang dari danau Galilea ke Laut Mati ini memiliki makna penting bagi sejarah Israel, baik purba, maupun modern.
Umat Israel menyeberangi Sungai Yordan (bc. Yos 4:10) ketika untuk sementara waktu alirannya terhenti. Sungai Yordan
merupakan sarana yang dilalui Israel ketika masuk ke tanah yang dijanjikan. 

3:7 [10]Kelompok dalam agama Yahudi yang menuntut supaya semua hukum Yahudi dan kebiasaannya dilakukan secara teliti dan
hati-hati. Lih. 

3:7 [11]Orang-orang Yahudi bangsawan yang tidak bersimpati kepada ajaran-ajaran orang Farisi. Orang Saduki menyatakan bahwa
hanya kelima kitab Musa yang berkuasa dan tidak percaya akan kebangkitan orang mati (Mrk. 12:18). 

3:7 [12]Ular berbisa atau disebut juga ular sendok. 

3:12 [13]Digunakan untuk memisahkan butiran gandum dan kulit-kulitnya.

3:12 [14]Lantai yang luas tempat menjemur bulir-bulir gandum sampai kering sebelum digiling.
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Chapter 4

1 Kemudian, Yesus dipimpin oleh Roh ke padang belantara untuk dicobai oleh Iblis. 2 Dan, Ia berpuasa
empat puluh hari dan empat puluh malam, sesudah itu Ia menjadi lapar. 3 Lalu, datanglah ia, yang
mencobai itu, dan berkata kepada Yesus, “Jika Engkau adalah Anak Allah, perintahkanlah supaya batu-
batu ini menjadi roti.” 

4 Namun, Ia menjawab dan berkata, “Ada tertulis, 

     ‘Bukan oleh roti saja manusia hidup, 
         tetapi oleh setiap firman yang keluar melalui mulut Allah.’” Ulangan 8:3 

5 Kemudian, Iblis membawa-Nya ke kota suci [1] dan menempatkan-Nya di puncak Bait Allah, [2]6 dan
berkata kepada-Nya, “Jika Engkau Anak Allah, jatuhkanlah diri-Mu ke bawah karena ada tertulis: 

     ‘Mengenai Engkau, Allah akan memerintahkan malaikat-malaikat-Nya dan mengangkat Engkau di atas
tangan mereka supaya kaki-Mu jangan menyandung batu.’” Mazmur 91:11-12 

7 Yesus berkata kepadanya, “Sekali lagi, ada tertulis, 

     ‘Kamu jangan mencobai Tuhan Allahmu.’” Ulangan 6:16 

8 Sekali lagi, Iblis membawa Yesus ke atas gunung yang sangat tinggi dan memperlihatkan kepada-Nya
semua kerajaan dunia beserta kemegahannya, 9 dan berkata kepada-Nya, “Semuanya ini akan kuberikan
kepada-Mu, jika Engkau tersungkur dan menyembahku.” 

10 Kemudian, Yesus berkata kepadanya, “Enyahlah, Iblis! Ada tertulis, 

     ‘Kamu harus menyembah Tuhan Allahmu dan kepada-Nya saja kamu beribadah.’” Ulangan 6:13 

11 Setelah itu, Iblis meninggalkan Dia, dan lihatlah, malaikat-malaikat datang untuk melayani Dia [3] . 

12 Lalu, ketika Yesus mendengar bahwa Yohanes telah ditangkap [4] , Ia menyingkir ke Galilea. 13 Ia
meninggalkan Nazaret dan tiba serta tinggal di Kapernaum [5] , di tepi danau, di perbatasan Zebulon dan
Naftali, 14 supaya digenapi apa yang dikatakan melalui Nabi Yesaya: 

15 “Tanah Zebulon dan tanah Naftali, 
         jalan danau, di seberang Yordan, Galilea, 
         wilayah orang-orang bukan Yahudi, 
16 bangsa yang diam dalam kegelapan 
         melihat Terang yang besar, 

     dan bagi mereka yang diam di negeri dan dalam bayang-bayang kematian, Terang itu telah terbit.
Yesaya 9:1-2 

17 Sejak waktu itu, Yesus mulai berkhotbah dan berkata, “Bertobatlah karena Kerajaan Surga sudah
dekat!” 

18 Ketika Yesus berjalan di tepi danau Galilea, Ia melihat dua bersaudara, yaitu Simon yang disebut
Petrus, dan Andreas, saudaranya, sedang melempar jala di danau sebab mereka adalah penjala ikan. 19

Dan, Ia berkata kepada mereka, “Marilah ikut Aku dan Aku akan menjadikanmu penjala manusia.” 20

Mereka langsung meninggalkan jala-jalanya dan mengikut Dia. 
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21 Dan, saat pergi dari sana, Ia melihat dua bersaudara yang lain, Yakobus anak Zebedeus dan Yohanes,
saudaranya. Mereka berada dalam sebuah perahu bersama Zebedeus, ayah mereka, sedang memperbaiki
jala-jalanya. Dan, Ia memanggil mereka. 22 Dan, mereka langsung meninggalkan perahu dan ayah
mereka, lalu mengikut Yesus. 

23 Kemudian, Yesus berkeliling ke seluruh daerah Galilea, mengajar di sinagoge-sinagoge [6] Sinagoge di
Daftar Istilah. mereka, memberitakan Injil Kerajaan [7] Kerajaan Allah di Daftar Istilah. , dan
menyembuhkan segala macam penyakit, dan segala macam kesakitan di antara banyak orang. 24 Dan,
berita tentang-Nya tersebar sampai ke seluruh Siria. Dan, mereka membawa kepada-Nya semua orang
sakit yang menderita berbagai macam penyakit dan rasa sakit, dan yang kerasukan setan, yang sakit
ayan, dan yang lumpuh, dan Ia menyembuhkan mereka. 25 Kerumunan besar orang banyak dari Galilea,
Dekapolis, Yerusalem, Yudea, dan dari seberang Yordan mengikuti Dia. 

Footnotes

4:5 [1]Yerusalem

4:5 [2]Disebut juga Bait Suci yang adalah pusat hidup keagamaan umat Yahudi.

4:11 [3]Setelah Iblis meninggalkan Yesus barulah malaikat-malaikat datang melayani Yesus untuk menunjukkan bahwa Yesuslah
yang menaklukkan Iblis dengan kekuatan-Nya.

4:12 [4]Bdk. Mat. 14:3-4; Mrk. 6:17-18; Luk. 3:19-20.

4:13 [5]Letaknya 4 km sebelah barat sungai Yordan. Tempat Yesus melakukan karya-karya utama-Nya seperti memanggil murid-
murid yang pertama dan disebut sebagai “kota-Nya” (bdk. Mat 9:1). 

4:23 [6]Rumah ibadah orang Yahudi. Lih. 

4:23 [7]Injil tentang Kerajaan Surga. Lih. 
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Chapter 5

1 Ketika melihat orang banyak itu, Yesus naik ke atas bukit. Dan, setelah Ia duduk, murid-murid-Nya
datang kepada-Nya. 2 Dan, Ia membuka mulut-Nya dan mengajar mereka, kata-Nya, 

3 “Diberkatilah orang yang miskin dalam roh 
         sebab mereka yang mempunyai Kerajaan Surga. 
4 Diberkatilah mereka yang berdukacita 
         sebab mereka akan dihibur. 
5 Diberkatilah orang yang lembut hatinya 
         sebab mereka akan mewarisi bumi [1] . 
6 Diberkatilah mereka yang lapar dan haus akan kebenaran 
         sebab mereka akan dikenyangkan. 
7 Diberkatilah mereka yang berbelas kasihan 
         sebab mereka akan memperoleh belas kasihan. 
8 Diberkatilah mereka yang bersih di dalam hati 
         sebab mereka akan melihat Allah. 
9 Diberkatilah mereka yang membawa damai 
         sebab mereka akan disebut anak-anak Allah. 
10 Diberkatilah mereka yang dianiaya demi kebenaran 
         sebab mereka yang memiliki Kerajaan Surga. 

11 Diberkatilah kamu apabila orang mencelamu dan menganiayamu, dan mengatakan segala macam
perkataan jahat terhadapmu dengan fitnah karena Aku. 12 Bersukacita dan bergembiralah karena besar
upahmu di surga karena demikianlah mereka menganiaya para nabi sebelum kamu.” 

13 “Kamu adalah garam dunia, tetapi kalau garam itu menjadi hambar, dengan apa ia akan diasinkan? Dia
tidak berguna sama sekali selain untuk dibuang dan diinjak-injak oleh manusia.” 

14 “Kamu adalah terang dunia. Kota yang terletak di atas bukit tidak dapat disembunyikan. 15 Orang-
orang juga tidak menyalakan pelita [2] dan meletakkannya di bawah gantang [3] , melainkan di atas kaki
pelita [4] , dan ia menerangi semua yang ada di dalam rumah. 16 Biarlah terangmu juga bercahaya
dengan cara yang sama supaya mereka dapat melihat perbuatan-perbuatanmu yang baik dan memuliakan
Bapamu yang di surga.” 

17 “Jangan berpikir bahwa Aku datang untuk meniadakan Hukum Taurat [5] Hukum Taurat di Daftar
Istilah. atau kitab para nabi. Aku datang bukan untuk meniadakannya melainkan untuk menggenapinya. 
18 Aku mengatakan yang sebenarnya kepadamu, sampai langit dan bumi berlalu, tidak ada satu iota [6]

atau satu coretan [7] pun yang akan hilang dari Hukum Taurat sampai semuanya digenapi. 

19 Karena itu, siapa yang meniadakan salah satu dari perintah-perintah terkecil ini dan mengajar orang
lain untuk melakukan hal yang sama, ia akan disebut yang terkecil dalam Kerajaan Surga. Namun, siapa
yang melakukan perintah-perintah itu dan mengajarkannya akan disebut besar dalam Kerajaan Surga. 20

Sebab, aku mengatakan kepadamu bahwa jika kebenaranmu [8] tidak lebih baik daripada kebenaran ahli-
ahli Taurat dan orang-orang Farisi, kamu sama sekali tidak akan masuk ke dalam Kerajaan Surga. 

21 Kamu telah mendengar yang dikatakan kepada nenek moyang kita, ‘Jangan membunuh,’ dan ‘Siapa
yang membunuh pantas dibawa ke pengadilan.’ [9]22 Akan tetapi, Aku mengatakan kepadamu bahwa
siapa pun yang marah kepada saudaranya pantas berada dalam hukuman, dan siapa pun yang berkata
kepada saudaranya, ‘Kamu tolol,’ pantas berada di hadapan Mahkamah Agama [10] , dan siapa pun yang
berkata, ‘Kamu bodoh,’ pantas berada dalam neraka api. 

23 Karena itu, jika kamu mempersembahkan persembahanmu di atas altar, [11] dan di sana kamu teringat
bahwa saudaramu mempunyai sesuatu terhadapmu [12] , 24 tinggalkanlah persembahanmu itu di depan
altar dan pergilah untuk terlebih dahulu didamaikan dengan saudaramu, setelah itu kembalilah dan
persembahkan persembahanmu. 
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25 Secepat mungkin, berdamailah dengan orang yang menuduhmu selagi kamu dalam perjalanan
bersamanya supaya jangan penuduhmu itu menyerahkanmu kepada hakim, dan hakim itu
menyerahkanmu kepada pegawainya, dan kamu dijebloskan ke dalam penjara. 26 Aku mengatakan yang
sebenarnya kepadamu, kamu tidak akan pernah keluar dari sana sampai kamu sudah membayar sen yang
terakhir. [13] Kondrantes ” 

27 “Kamu sudah mendengar bahwa dikatakan, ‘Jangan berzina.’ [14]28 Akan tetapi, Aku mengatakan
kepadamu bahwa setiap orang yang memandangi seorang perempuan dan menginginkannya, [15] ia sudah
berzina dengan perempuan itu di dalam hatinya. 29 Kalau mata kananmu membuatmu berdosa,
cungkillah matamu itu dan buanglah. Sebab, lebih baik kamu kehilangan salah satu anggota tubuhmu
daripada seluruh tubuhmu dibuang ke dalam neraka. 30 Dan, jika tangan kananmu membuatmu berdosa,
potong dan buanglah tanganmu itu karena lebih baik kamu kehilangan salah satu anggota tubuhmu
daripada seluruh tubuhmu dibuang ke dalam neraka. 

31 Sudah dikatakan: Siapa yang menceraikan istrinya harus memberi surat cerai kepada istrinya itu. 
[16]32 Akan tetapi, Aku mengatakan kepadamu bahwa siapa yang menceraikan istrinya, kecuali karena
zina, ia membuat istrinya berzina. Dan, siapa yang menikah dengan perempuan yang telah diceraikan itu,
ia juga berzina. 

33 Sekali lagi, kamu telah mendengar yang dikatakan kepada nenek moyang kita, ‘Jangan bersumpah
palsu, tetapi penuhilah sumpahmu itu di hadapan Tuhan.’ [17]34 Namun, Aku berkata kepadamu: jangan
sekali-kali kamu bersumpah, baik demi surga karena surga adalah takhta Allah, 35 ataupun demi bumi
karena bumi adalah tumpuan kaki-Nya, ataupun demi Yerusalem karena itu adalah kota Sang Raja Besar. 
36 Jangan juga kamu bersumpah demi kepalamu karena kamu tidak dapat membuat sehelai rambut pun,
putih atau hitam. 37 Namun, hendaklah perkataanmu, ya jika ya, tidak jika tidak, karena yang selebihnya
dari itu berasal dari si jahat. 

38 Kamu telah mendengar apa yang telah dikatakan, ‘Mata ganti mata dan gigi ganti gigi.’ [18]39 Namun,
aku mengatakan kepadamu jangan melawan yang jahat, melainkan siapa yang menamparmu pada pipi
kanan, sodorkan kepadanya pipimu yang lain juga. 40 Dan, jika seseorang hendak menuntutmu dan
mengambil bajumu, berikan juga jubahmu [19] kepadanya. 41 Dan, siapa yang memaksamu berjalan [20] 1
mil, [21] berjalanlah bersamanya sejauh 2 mil. 42 Berilah kepada orang yang meminta kepadamu dan
jangan menolak orang yang ingin meminjam darimu.” 

43 “Kamu telah mendengar yang difirmankan, ‘Kasihilah sesamamu,’ dan ‘Bencilah musuhmu.’ [22]44

Namun, Aku berkata kepadamu, kasihilah musuh-musuhmu dan berdoalah bagi orang-orang yang
menganiaya kamu, 45 dengan demikian kamu dapat menjadi anak-anak Bapamu yang di surga karena Ia
menerbitkan matahari-Nya bagi yang jahat dan yang baik, dan menurunkan hujan bagi yang benar dan
yang tidak benar. 46 Sebab, kalau kamu hanya mengasihi orang-orang yang mengasihimu, upah apa yang
kamu dapatkan? Bukankah pengumpul pajak [23] Pengumpul pajak di Daftar Istilah. juga melakukan hal
yang sama? 47 Dan, jika kamu memberi salam hanya kepada saudara-saudaramu, apa lebihnya
perbuatanmu? Bukankah orang-orang yang tidak mengenal Allah juga berbuat seperti itu? 48 Karena itu,
kamu harus menjadi sempurna, seperti Bapamu yang di surga adalah sempurna.” 

Footnotes

5:5 [1]Inilah arti dari kata-kata dalam Mzm. 37:11. Di sini mungkin mengacu pada tanah perjanjian rohani.

5:15 [2]Lampu dengan bahan bakar minyak. 

5:15 [3]Mengacu pada setiap wadah untuk menakar bahan-bahan kering. Satu gantang kapasitasnya sekitar 8 liter. Bisa juga
diterjemahkan “keranjang, kotak, gentong.” 

5:15 [4]Tempat atau tumpuan untuk meletakkan pelita.

5:17 [5]Lih. 

5:18 [6]Huruf terkecil dalam alfabet Ibrani. 

5:18 [7]Dituliskan pada huruf Ibrani untuk menunjukkan bunyi dari huruf tersebut.

5:20 [8]Hal-hal sehubungan dengan hidup keagamaan. 

5:21 [9]Kut. Kel. 20:13; Ul. 5:17.

5:22 [10]Disebut juga Sanhedrin, yaitu dewan Yahudi tertinggi untuk urusan agama dan sipil.
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5:23 [11]Disebut juga mazbah yaitu tempat untuk mempersembahkan kurban kepada Allah.

5:23 [12]Saudara yang ada rasa sakit hati terhadap kita. 

5:26 [13]Yun.: . Satuan uang yang terkecil.

5:27 [14]Kut. Kel. 20:14; Ul. 5:18.

5:28 [15]Ingin berhubungan seksual dengan perempuan itu.

5:31 [16]Kut. Ul. 24:1.

5:33 [17]Kut. dari Im. 19:12; Bil. 30:2; Ul. 23:21.

5:38 [18]Kut. Kel. 21:24; Im. 24:20; Ul. 19:21.

5:40 [19]Baju adalah pakaian sebelah dalam. Jubah adalah pakaian sebelah luar yang lebih mahal.

5:41 [20]Pada masa itu, tentara Romawi memiliki kewenangan untuk memaksa warga sipil membawakan beban bagi mereka (bdk.
Mat. 27:32). 

5:41 [21]Ukuran mil romawi untuk 1000 langkah atau 1,478 meter.

5:43 [22]Kut. Im. 19:18.

5:46 [23]Lih. 
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Chapter 6

1 “Waspadalah dalam melakukan kewajiban agamamu di hadapan manusia, jangan dengan maksud untuk
dilihat oleh mereka. Jika demikian, kamu tidak akan menerima upah dari Bapamu yang di surga. 

2 Karena itu, ketika kamu memberi sedekah, jangan membunyikan trompet [1] di hadapanmu seperti yang
orang-orang munafik lakukan di sinagoge-sinagoge dan di jalan-jalan supaya mereka dipuji orang lain.
Aku mengatakan yang sebenarnya kepadamu bahwa mereka sudah menerima upahnya. 3 Akan tetapi,
ketika kamu memberi sedekah, jangan biarkan tangan kirimu mengetahui apa yang tangan kananmu
lakukan, 4 supaya sedekahmu itu tersembunyi dan Bapamu yang melihat yang tersembunyi itu akan
memberikan upah kepadamu.” 

5 “Dan, ketika kamu berdoa, jangan seperti orang-orang munafik karena mereka suka berdiri [2] dan
berdoa di sinagoge-sinagoge dan di sudut-sudut jalan [3] supaya dilihat orang lain. Aku mengatakan yang
sesungguhnya kepadamu, mereka sudah menerima upahnya. 6 Akan tetapi, ketika kamu berdoa,
masuklah ke dalam kamarmu dan tutuplah pintunya, dan berdoalah kepada Bapamu yang ada di tempat
tersembunyi, maka Bapamu yang melihat yang tersembunyi itu akan memberikan upah kepadamu. 

7 Dan, ketika kamu berdoa, jangan menggunakan kata-kata yang tidak ada artinya, [4] seperti yang
dilakukan orang-orang yang tidak mengenal Allah, sebab mereka mengira dengan banyaknya kata-kata,
mereka akan didengarkan. 8 Karena itu, jangan seperti mereka karena Bapamu mengetahui apa yang
kamu perlukan sebelum kamu meminta kepada-Nya. 9 Berdoalah demikian, 

     ‘Bapa kami yang di surga, 
         Dikuduskanlah nama-Mu. 
10 Datanglah kerajaan-Mu, 
         jadilah kehendak-Mu di bumi seperti di surga. 
11 Berikanlah kami, pada hari ini, 
         makanan kami yang secukupnya. 
12 Dan, ampunilah kesalahan-kesalahan kami, 
         seperti kami juga mengampuni orang-orang yang bersalah kepada kami. 
13 Dan, janganlah membawa kami ke dalam pencobaan, 
         tetapi lepaskanlah kami dari yang jahat. 

     Karena Engkaulah Sang Pemilik Kerajaan, dan kuasa, 
         dan kemuliaan sampai selama-lamanya. Amin.’ [5]

14 Karena jika kamu mengampuni kesalahan-kesalahan orang lain, Bapa surgawimu juga akan
mengampunimu. 15 Akan tetapi, jika kamu tidak mengampuni kesalahan-kesalahan orang lain, Bapamu
juga tidak akan mengampuni kesalahan-kesalahanmu.” 

16 “Dan, ketika kamu berpuasa, jangan murung seperti orang munafik karena mereka mengubah
mukanya supaya dilihat sedang berpuasa oleh orang lain. Aku mengatakan yang sebenarnya kepadamu
bahwa mereka telah menerima upahnya. 17 Akan tetapi, kamu, ketika berpuasa, minyakilah kepalamu
dan cucilah wajahmu [6]18 supaya puasamu tidak dilihat orang, tetapi oleh Bapamu yang berada di tempat
yang tersembunyi. Dan, Bapamu yang melihat perbuatanmu yang tersembunyi itu akan membalasnya
kepadamu.” 

19 “Jangan menimbun untuk dirimu sendiri harta di bumi, tempat ngengat dan karat merusak, dan tempat
pencuri membongkar serta mencuri. 20 Akan tetapi, kumpulkan untuk dirimu sendiri harta di surga,
tempat ngengat dan karat tidak merusak dan tempat pencuri tidak membongkar serta mencuri. 21 Karena
di tempat hartamu berada, di situ juga hatimu berada.” 

22 “Mata [7] adalah pelita tubuh. Jadi, kalau matamu baik, seluruh tubuhmu akan menjadi terang. [8]23

Akan tetapi, jika matamu jahat, seluruh tubuhmu akan penuh kegelapan. [9] Jadi, jika terang yang
seharusnya ada padamu adalah kegelapan, betapa pekatnya kegelapan itu.” 
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24 “Tidak ada orang yang dapat melayani dua tuan karena ia akan membenci tuan yang satu dan
mengasihi yang lain, atau ia akan setia kepada tuan yang satu dan meremehkan yang lain. Kamu tidak
dapat melayani Allah dan mamon [10] .” 

25 “Sebab itulah Aku berkata kepadamu, jangan khawatir tentang hidupmu, apa yang akan kamu makan
atau apa yang kamu minum. Demikian juga tentang tubuhmu, apa yang akan kamu pakai. Bukankah
hidup lebih penting daripada makanan, dan tubuh daripada pakaian? 26 Lihatlah burung-burung di langit
yang tidak menabur, tidak menuai, dan tidak mengumpulkan ke dalam lumbung, tetapi Bapa surgawimu
memberi mereka makan. Bukankah kamu lebih berharga daripada mereka? 27 Siapakah di antara kamu
yang karena khawatir dapat menambah sehasta [11] pada usianya? 

28 Dan, tentang pakaian, mengapa kamu khawatir? Perhatikan bunga bakung di padang, bagaimana
mereka tumbuh, mereka tidak bekerja dan juga tidak memintal, 29 tetapi Aku mengatakan kepadamu
bahwa Salomo dalam segala kemuliaannya pun tidak berpakaian seperti salah satu dari bunga-bunga itu. 
30 Jadi, jika rumput di padang, yang ada hari ini dan besok dilemparkan ke dalam perapian, Allah
mendandaninya sedemikian rupa, bukankah terlebih lagi kamu, hai kamu yang kurang iman? 

31 Karena itu, jangan kamu khawatir dengan berkata, ‘Apa yang akan kami makan?’, atau ‘Apa yang akan
kami minum?’, atau ‘Apa yang akan kami pakai?’ 32 Sebab, bangsa-bangsa lain mencari-cari semua ini
dan Bapa surgawimu tahu bahwa kamu membutuhkan semua ini. 33 Akan tetapi, carilah dahulu Kerajaan
dan kebenaran-Nya, dan semuanya itu akan ditambahkan kepadamu. 34 Jadi, jangan khawatir tentang
hari esok karena hari esok akan mengkhawatirkan dirinya sendiri. Cukuplah suatu hari dengan
kesusahannya sendiri.” 

Footnotes

6:2 [1]Tanda untuk mengumpulkan orang, baik orang miskin untuk dilayani maupun orang banyak untuk menonton pemberian
sedekah itu. 

6:5 [2]Sikap doa dengan posisi berdiri. Posisi ini diperbolehkan dan benar (bdk. Mrk. 11:25), tetapi sikap berdiri orang Farisi ketika
berdoa terkesan seperti rasa bangga dan percaya diri (bdk. Luk. 18:11).

6:5 [3]Tikungan-tikungan jalan yang lebar, yang paling sering dilewati orang dan dapat terlihat dari dua arah.

6:7 [4]Kata asli yang digunakan berasal dari akar kata 'battologeo" yang artinya omong banyak atau omong kosong.

6:13 [5]Diambil dari beberapa salinan Yunani.

6:17 [6]Tampil dengan air muka dan penampilan dengan segar meski sedang berpuasa.

6:22 [7]Dalam budaya Yahudi, ungkapan “mata” menunjukkan cara pandang/sikap hati seseorang terhadap orang lain.

6:22 [8]Simbol kebaikan dan kebenaran yang menunjukkan ciri-ciri Kerajaan Allah.

6:23 [9]Simbol dosa dan kejahatan yang menunjukkan ciri-ciri kerajaan setan.

6:24 [10]Bahasa Aram yang artinya kekayaan atau harta.

6:27 [11]Kurang lebih 0,5 meter.
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Chapter 7

1 “Jangan menghakimi supaya kamu tidak dihakimi. 2 Karena dengan penghakiman yang kamu gunakan
untuk menghakimi, kamu akan dihakimi, dan dengan ukuran yang kamu gunakan untuk mengukur akan
diukurkan kepadamu. 

3 Dan, mengapa kamu melihat serpihan kayu di mata saudaramu, tetapi tidak mengetahui balok yang ada
di matamu sendiri? 4 Atau, bagaimana bisa kamu berkata kepada saudaramu, ‘Biar aku mengeluarkan
serpihan kayu itu dari matamu,’ tetapi lihat, ada balok di matamu sendiri? 5 Hai, orang munafik,
keluarkan dahulu balok itu dari matamu, dan kemudian kamu akan melihat dengan jelas untuk
mengeluarkan serpihan kayu dari mata saudaramu. 

6 Jangan memberikan barang yang kudus kepada anjing-anjing, jangan pula melempar mutiaramu ke
hadapan babi supaya mereka tidak menginjak-injak itu dengan kakinya dan berbalik mencabik-cabik
kamu.” 

7 “Mintalah, dan hal itu akan diberikan kepadamu. Carilah, dan kamu akan mendapat. Ketuklah, dan hal
itu akan dibukakan bagimu. [1]8 Sebab, setiap orang yang meminta, ia menerima, dan orang yang mencari
akan mendapatkan, dan bagi ia yang mengetuk akan dibukakan. 

9 Atau, siapakah dari antara kamu, yang jika anaknya meminta roti akan memberi batu kepada anaknya
itu? 10 Atau, jika anaknya meminta ikan, ia tidak akan memberikan ular kepada anaknya itu, bukan? 11

Jadi, jika kamu yang jahat tahu bagaimana memberi anak-anakmu pemberian-pemberian yang baik,
terlebih lagi Bapamu yang di surga, Ia akan memberikan yang baik kepada mereka yang meminta
kepada-Nya.” 

12 “Karena itu, segala sesuatu yang kamu ingin orang lakukan kepadamu, demikian juga kamu lakukan
kepada mereka karena inilah isi Hukum Taurat dan kitab para nabi.” 

13 “Masuklah melalui gerbang yang sempit karena lebarlah gerbang dan luaslah jalan yang menuju
kepada kebinasaan, dan ada banyak yang masuk melaluinya. 14 Sebab, sempitlah gerbang dan sesaklah
jalan yang menuju kepada kehidupan, dan sedikit yang menemukannya.” 

15 “Namun, waspadalah terhadap nabi-nabi palsu [2] Nabi palsu di Daftar Istilah. yang datang kepadamu
dengan berpakaian domba [3] , tetapi sebenarnya mereka adalah serigala-serigala yang buas. 16 Dari
buahnyalah kamu akan mengenali mereka. Dapatkah orang mengumpulkan buah-buah anggur dari
semak-semak duri dan buah-buah ara dari tumbuhan-tumbuhan berduri? 17 Demikian juga, setiap pohon
yang baik menghasilkan buah yang baik, tetapi pohon yang tidak baik menghasilkan buah yang tidak
baik. 18 Pohon yang baik tidak mungkin menghasilkan buah yang tidak baik, dan pohon yang tidak baik
tidak mungkin menghasilkan buah yang baik. 19 Setiap pohon yang tidak menghasilkan buah yang baik
akan ditebang dan dibuang ke dalam api. 20 Jadi, dari buah-buahnya kamu akan mengenali mereka. 

21 Tidak semua orang yang berkata kepada-Ku, ‘Tuhan, Tuhan,’ akan masuk ke dalam Kerajaan Surga,
melainkan ia yang melakukan kehendak Bapaku yang di surga. 22 Pada hari itu, banyak orang akan
berkata kepada-Ku, ‘Tuhan, Tuhan, bukankah kami bernubuat [4] Nubuat dalam Daftar Istilah. dalam
nama-Mu, dan mengusir roh-roh jahat dalam nama-Mu, dan melakukan banyak mukjizat dalam nama-
Mu?’ 23 Lalu, Aku akan menyatakan kepada mereka, ‘Aku tidak pernah mengenal kamu! Enyahlah dari-
Ku, kamu yang mengerjakan kesalahan!’” 

24 “Karena itu, semua orang yang mendengar perkataan-perkataan-Ku ini dan melakukannya akan
menjadi seperti orang bijaksana yang membangun rumahnya di atas batu. 25 Lalu, turunlah hujan dan
datanglah banjir, dan angin bertiup menerpa rumah itu, dan rumah itu tidak roboh karena didirikan di
atas batu. 

26 Dan, setiap orang yang mendengar perkataan-Ku ini dan tidak melakukannya akan menjadi seperti
orang bodoh yang membangun rumahnya di atas pasir. 27 Lalu, turunlah hujan dan datanglah banjir, dan
angin bertiup menerpa rumah itu, dan rumah itu roboh, dan sangat besar kerusakannya.” 

28 Ketika Yesus selesai mengatakan hal-hal ini, orang banyak terheran-heran pada pengajaran-Nya, 29

karena Ia mengajar mereka sebagai orang yang berkuasa, dan tidak seperti ahli-ahli Taurat mereka. 
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Footnotes

7:7 [1]Teks aslinya juga bisa diartikan sebagai berikut: "Berdoalah (aiteite), dan hal itu akan diberikan kepadamu. Berusahalah
(zeteite) dan kamu akan mendapat. Ketuklah, dan hal itu akan terbuka bagimu."

7:15 [2]Lih. 

7:15 [3]Menyamar seperti domba.

7:22 [4]Lih. 
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Chapter 8

1 Ketika Yesus turun dari bukit itu, kerumunan orang banyak mengikuti-Nya. 2 Dan, lihat, seorang yang
sakit kusta [1] Kusta di Daftar Istilah. datang kepada-Nya, dan sujud di hadapan-Nya, dan berkata, “Tuan,
kalau Engkau mau, Engkau dapat menahirkanku.” 

3 Dan, Yesus mengulurkan tangan-Nya serta menjamahnya, kata-Nya, “Aku mau, tahirlah.” Saat itu juga,
ditahirkanlah kusta orang itu. 4 Dan, Yesus berkata kepadanya, “Perhatikanlah, jangan kamu
menceritakan apa-apa kepada seorang pun, tetapi pergilah, perlihatkanlah dirimu kepada imam, [2] dan
persembahkanlah persembahan yang diperintahkan Musa sebagai kesaksian untuk mereka. [3] ” 

5 Ketika Yesus masuk ke Kapernaum, seorang perwira [4] datang kepada-Nya, memohon kepada-Nya, 6

dan berkata, “Tuan, hambaku sedang terbaring lumpuh [5] paralytikos di rumah, sangat menderita.” 

7 Dan, Yesus berkata kepadanya, “Aku akan datang dan menyembuhkan dia.” 

8 Akan tetapi, perwira itu menjawab dan berkata, “Tuan, aku tidak layak untuk Engkau masuk ke bawah
atapku, tetapi katakanlah sepatah kata saja dan hambaku akan disembuhkan. 9 Sebab, aku juga adalah
orang yang ada di bawah kekuasaan, dengan tentara-tentara di bawahku. Dan, aku berkata kepada yang
satu, ‘Pergilah,’ ia pun pergi, dan kepada yang lain, ‘Datanglah,’ dan ia pun datang, dan kepada hambaku,
‘Lakukan ini,’ dan ia pun melakukannya.” 

10 Ketika Yesus mendengar hal ini, Ia kagum dan berkata kepada orang-orang yang mengikuti-Nya, “Aku
mengatakan yang sebenarnya kepadamu, Aku belum menemukan iman sebesar ini di antara orang Israel. 
11 Aku mengatakan kepadamu bahwa banyak yang akan datang dari timur dan barat, dan duduk makan
dengan Abraham, Ishak, dan Yakub dalam Kerajaan Surga, 12 tetapi anak-anak kerajaan [6] itu akan
dibuang ke dalam kegelapan yang paling gelap. Di sana akan ada ratapan dan kertak gigi.” 

13 Dan, Yesus berkata kepada perwira itu, “Pergilah, biarlah terjadi kepadamu seperti yang kamu
percayai.” Dan, pada saat itu juga, hambanya disembuhkan. 

14 Ketika Yesus tiba rumah Petrus, Ia melihat ibu mertua Petrus sedang terbaring dan demam. 15 Lalu,
Yesus menjamah tangan ibu itu dan demamnya hilang. Kemudian, ia bangun dan melayani Yesus. 

16 Ketika menjelang malam, mereka membawa kepada-Nya banyak orang yang kerasukan roh jahat, dan
Ia mengusir roh-roh itu dengan satu kata, dan menyembuhkan semua orang yang sakit, 17 supaya
digenapilah apa yang dikatakan oleh Nabi Yesaya: 

     “Dialah yang mengambil kelemahan-kelemahan kita 
         dan menanggung penyakit-penyakit kita.” Yesaya 53:4 

18 Sekarang, ketika Yesus melihat orang banyak di sekeliling-Nya, Ia memberi perintah untuk bertolak ke
seberang. 19 Kemudian, seorang ahli Taurat datang dan berkata kepada-Nya, “Guru, aku akan mengikuti-
Mu ke mana saja Engkau pergi.” 

20 Dan, Yesus berkata kepadanya, “Para rubah mempunyai liang dan burung-burung di langit mempunyai
sarang-sarang. Akan tetapi, Anak Manusia [7] Anak Manusia di Daftar Istilah. tidak mempunyai tempat
untuk meletakkan kepala-Nya.” 

21 Satu dari para murid berkata kepada-Nya, “Tuhan, izinkanlah aku untuk terlebih dahulu pergi dan
menguburkan ayahku.” 22 Akan tetapi, Yesus berkata kepadanya, “Ikutlah Aku, dan biarlah orang mati
menguburkan orang mati mereka sendiri.” 

23 Dan, ketika Yesus naik ke perahu, murid-murid-Nya mengikuti Dia. 24 Dan, lihatlah, terjadi badai besar
di danau sehingga perahu itu tertutup ombak. Akan tetapi, Yesus tidur. 25 Dan, murid-murid mendatangi
Yesus dan membangunkan-Nya, katanya, “Tuhan, selamatkan kami! Kita sedang binasa!” 
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26 Dan, Dia berkata kepada mereka, “Mengapa kamu takut, hai kamu yang kurang beriman?” Lalu, Ia
berdiri dan menghardik angin serta danau itu, dan menjadi tenang sekali. 

27 Maka, orang-orang itu terheran-heran dan berkata, “Orang macam apakah Dia ini, bahkan angin dan
danau pun menuruti-Nya?” 

28 Ketika Yesus tiba di seberang danau, di daerah orang Gadara, [8] dua orang yang kerasukan roh jahat
menemui-Nya. Mereka keluar dari kuburan dengan sangat ganas sehingga tidak ada orang yang dapat
melewati jalan itu. 29 Dan, lihatlah, mereka berteriak, katanya, “Apa urusan antara Engkau dengan kami,
hai Anak Allah? Apakah Engkau datang untuk menyiksa kami sebelum waktunya?” 

30 Dan, agak jauh dari mereka ada sekawanan besar babi yang sedang mencari makan. 31 Setan-setan itu
meminta kepada-Nya dan berkata, “Jika Engkau mau mengusir kami, suruhlah kami pindah ke dalam
kawanan babi itu.” 

32 Dan, Yesus berkata kepada mereka, “Pergilah!” Lalu, mereka keluar dan masuk ke dalam babi-babi itu.
Kemudian, seluruh kawanan babi itu pun terjun dari tebing danau dan mati di dalam air. 33 Orang-orang
yang menggembalakan kawanan babi itu melarikan diri, dan masuk ke dalam kota, dan menceritakan
semuanya, termasuk apa yang terjadi dengan orang-orang yang dirasuk setan itu. 34 Dan, lihatlah,
seluruh kota keluar untuk bertemu dengan Yesus. Ketika melihat Yesus, mereka meminta-Nya untuk
meninggalkan wilayah mereka. 

Footnotes

8:2 [1]Penyakit kulit yang bagi orang Yahudi adalah hukuman karena dosa (bc. Im. 13-14). Lih. 

8:4 [2]Menurut hukum Taurat Musa, imamlah yang menyatakan bahwa seseorang telah bersih dari penyakit kusta.

8:4 [3]Bc. Im. 14:2-32.

8:5 [4]Seorang prajurit dalam pasukan Romawi yang bertanggung jawab atas seratus orang prajurit. 

8:6 [5]Yun.: , berarti kelumpuhan akibat berbagai penyakit yang menyerang beberapa otot dan organ tubuh.

8:12 [6]Orang-orang Yahudi, penerima semua nubuat mengenai Kerajaan tersebut sehingga merupakan ahli waris asli. 

8:20 [7]Lih. 

8:28 [8]Beberapa salinan Bahasa Yunani menulis Garasenes dan salinan yang lain menulis Gergesenes. Gadara adalah suatu wilayah
di sebelah tenggara danau Galilea.
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Chapter 9

1 Setelah masuk ke perahu, Yesus menyeberangi danau dan tiba di kota-Nya sendiri [1] Kapernaum di
Daftar Istilah. . 2 Dan, lihat, mereka membawa kepada-Nya seorang lumpuh yang terbaring di tempat
tidur. Ketika melihat iman mereka, Yesus berkata kepada orang lumpuh itu, “Teguhkanlah hatimu, anak-
Ku, dosamu sudah diampuni.” 

3 Kemudian, beberapa ahli Taurat berkata dalam hatinya, “Orang ini menghujat!” 

4 Namun, Yesus mengetahui pikiran mereka, kata-Nya, “Mengapa kamu memikirkan yang jahat dalam
hatimu? 

5 Manakah yang lebih mudah, berkata, ‘Dosa-dosamu diampuni,’ atau berkata, ‘Bangunlah dan
berjalanlah’? 6 Akan tetapi, supaya kamu dapat mengetahui bahwa di bumi Anak Manusia berkuasa untuk
mengampuni dosa.” Kemudian, Yesus berkata kepada orang lumpuh itu, “Bangunlah, angkatlah tempat
tidurmu, dan pulanglah!” 

7 Maka, ia bangun dan pulang. 8 Namun, ketika orang banyak melihat hal ini, mereka menjadi takjub dan
memuliakan Allah yang memberi kuasa seperti itu kepada manusia. 

9 Ketika Yesus pergi dari situ, Ia melihat seorang yang dipanggil Matius sedang duduk di tempat
pengumpulan pajak. Lalu, Yesus berkata kepadanya, “Ikutlah Aku.” Dan, Matius berdiri dan mengikut
Yesus. 

10 Pada waktu Yesus duduk makan di dalam rumah itu, [2] lihat, banyak pengumpul pajak dan orang-
orang berdosa [3] datang, lalu duduk makan bersama Yesus dan murid-murid-Nya. 11 Dan, ketika orang-
orang Farisi melihat hal ini, mereka berkata kepada murid-murid-Nya, “Mengapa Gurumu makan
bersama para pengumpul pajak dan orang-orang berdosa?” 

12 Akan tetapi, ketika Yesus mendengar hal itu, Ia berkata, “Mereka yang sehat tidak membutuhkan
tabib, melainkan mereka yang sakit. 

13 Namun, pergilah dan pelajari apa artinya ini, ‘Aku menghendaki belas kasihan, bukannya
persembahan,’ [4] sebab Aku datang bukan untuk memanggil yang benar, melainkan orang-orang
berdosa.” 

14 Kemudian, murid-murid Yohanes datang kepada Yesus dan bertanya, “Mengapa kami dan orang-orang
Farisi melakukan puasa, tetapi murid-murid-Mu tidak berpuasa?” 

15 Dan, Yesus berkata kepada mereka, “Dapatkah para pengiring pengantin berdukacita selama
pengantin laki-laki masih bersama-sama dengan mereka? Akan tetapi, akan tiba waktunya ketika
pengantin laki-laki itu diambil dari mereka, dan kemudian mereka akan berpuasa.” 

16 Tidak ada seorang pun yang menambalkan kain yang baru pada pakaian yang lama, karena tambalan
itu merobek pakaian yang lama dan makin besarlah robeknya. 17 Juga, tidak ada orang yang menuang
anggur baru ke dalam kantong kulit yang lama. Jika demikian, kantong kulit itu akan robek, dan
anggurnya akan tumpah, dan kantong kulitnya hancur. Akan tetapi, mereka menyimpan anggur yang baru
ke kantong kulit yang baru pula sehingga keduanya terpelihara.” 

18 Sementara Yesus mengatakan hal-hal ini kepada mereka, lihat, seorang pemimpin rumah ibadah [5]

datang dan menyembah-Nya, dan berkata, “Anak perempuanku baru saja mati. Akan tetapi, datang dan
letakkanlah tangan-Mu ke atasnya, maka ia akan hidup.” 

19 Lalu, Yesus bangun dan mengikuti orang itu, begitu pula dengan murid-murid-Nya. 

20 Dan, lihatlah, seorang perempuan yang sudah menderita pendarahan selama dua belas tahun
mendekati Yesus dari belakang dan menjamah ujung jubah-Nya, 21 sebab perempuan itu berkata kepada
dirinya sendiri, “Jika aku menyentuh jubah-Nya saja, aku akan sembuh.” 

22 Akan tetapi, Yesus berbalik dan memandang perempuan itu, lalu berkata, “Teguhkanlah hatimu, hai
anak-Ku, imanmu telah menyembuhkanmu.” Seketika itu juga, sembuhlah perempuan itu. 
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23 Ketika Yesus tiba di rumah kepala rumah ibadah itu dan melihat para peniup seruling [6] dan
kerumunan orang yang menyebabkan kebisingan, 24 Ia berkata kepada orang-orang itu, “Pergilah, karena
anak perempuan itu tidak mati, melainkan sedang tidur." Dan, mereka menertawakan Yesus. 25 Namun,
ketika orang banyak itu sudah diusir keluar, Yesus masuk lalu memegang tangan anak itu, dan anak
perempuan itu pun bangun. 26 Berita ini tersebar ke seluruh daerah itu. 

27 Ketika Yesus pergi dari situ, dua orang buta mengikuti Dia sambil berteriak-teriak, “Kasihanilah kami,
Anak Daud.” 

28 Setelah Ia memasuki rumah itu, kedua orang buta tersebut mendatangi-Nya dan bertanya kepada
mereka, “Apakah kamu percaya kalau Aku dapat melakukan hal ini?” Mereka berkata kepada-Nya, “Ya,
Tuhan!” 

29 Kemudian, Yesus menjamah mata mereka, kata-Nya, “Jadilah kepadamu menurut imanmu.” 30 Dan,
terbukalah mata mereka. Yesus dengan tegas memperingatkan mereka, “Perhatikanlah, jangan ada
seorang pun mengetahui hal ini.” 31 Akan tetapi, mereka keluar dan menyebarkan berita tentang Yesus
ke seluruh daerah itu. 

32 Setelah kedua orang itu keluar, lihatlah, orang-orang membawa seorang bisu yang dirasuk roh jahat
kepada Yesus. 33 Sesudah roh jahat itu diusir, orang bisu itu pun berbicara. Orang banyak itu menjadi
terheran-heran dan berkata, “Hal seperti ini belum pernah terlihat di Israel.” 

34 Akan tetapi, orang-orang Farisi berkata, “Ia mengusir roh-roh jahat dengan penguasa roh-roh jahat.” 

35 Dan, Yesus pergi mengelilingi semua kota dan desa sambil mengajar di sinagoge-sinagoge mereka, dan
memberitakan Injil Kerajaan, serta menyembuhkan segala penyakit dan kesakitan. 36 Ketika Yesus
melihat orang banyak itu, Ia merasa kasihan [7] kepada mereka karena mereka lelah dan terlantar seperti
domba-domba tanpa gembala. 37 Kemudian Ia berkata kepada murid-murid-Nya, “Sesungguhnya,
panenan banyak, tetapi pekerja-pekerjanya sedikit.” 38 Karena itu, mintalah kepada Tuhan yang
mempunyai panenan, untuk mengirimkan pekerja-pekerja dalam panenan-Nya.” 

Footnotes

9:1 [1]Kapernaum. Lih. 

9:10 [2]Rumah Matius (bdk. Mrk. 2:15; Luk. 5:29).

9:10 [3]Kelompok orang dengan profesi tertentu yang dianggap buruk oleh masyarakat Yahudi pada zaman itu. 

9:13 [4]Kut. Hos. 6:6.

9:18 [5]Kepala sinagoge yang melayani dalam ibadah umat Yahudi. Walaupun dijabat oleh orang awam, mereka diizinkan berbicara
jika mampu, misalnya jika dapat menerjemahkan dari bahasa Ibrani ke dalam bahasa setempat. 

9:23 [6]Salah satu bagian dari arak-arakan untuk tradisi penguburan zaman dahulu, selain para peratap/orang-orang yang menangis
(bc. Yer. 9:17; 48:36).

9:36 [7]Kata "splagchnizomai" (Yun.) yang dipakai di sini berarti rasa kasihan yang begitu mendalam sampai ke perut.
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Chapter 10

1 Dan, Yesus memanggil kedua belas murid-Nya dan memberi mereka kuasa atas roh-roh najis untuk
mengusir roh-roh itu dan untuk menyembuhkan segala macam penyakit maupun segala macam kesakitan.
[1]2 Inilah nama-nama kedua belas rasul itu: 

     Yang pertama, Simon yang disebut Petrus, 
     dan Andreas saudaranya, 
     dan Yakobus anak Zebedeus, 
     dan Yohanes saudaranya, 

3 Filipus, 
     dan Bartolomeus, 
     Tomas, 
     dan Matius si pengumpul pajak, 
     Yakobus anak Alfeus, 
     dan Tadeus, 

4 Simon orang Zelot, [2]

     dan Yudas Iskariot yang mengkhianati Yesus. 

5 Yesus mengutus kedua belas rasul itu dan memerintahkan mereka, “Jangan pergi ke jalan bangsa-
bangsa lain atau masuk ke dalam kota orang Samaria, [3]6 melainkan pergilah kepada domba-domba yang
tersesat dari antara umat Israel. 7 Dan, selama kamu pergi, beritakanlah dengan berkata, ‘Kerajaan
Surga sudah dekat.’ 8 Sembuhkanlah yang sakit, hidupkanlah yang mati, tahirkanlah yang kusta, dan
usirlah roh-roh jahat. Kamu menerima dengan cuma-cuma, berikanlah dengan cuma-cuma. 9 Jangan kamu
membawa emas, atau perak, atau tembaga dalam ikat pinggangmu [4] , 10 atau tas untuk perjalanan, atau
dua helai baju, atau sandal, atau tongkat sebab seorang pekerja pantas untuk makanannya. 

11 Dan, di kota atau desa mana pun yang kamu masuki, selidikilah siapa yang layak di dalamnya dan
tinggallah di sana sampai kamu berangkat. 12 Ketika kamu memasuki rumah itu, berikanlah salam. 13

Dan, jika rumah itu layak, biarlah damai sejahteramu turun atasnya, tetapi jika tidak, biarlah damai
sejahteramu kembali kepadamu. 14 Dan, siapa saja yang tidak menerima kamu atau tidak mau
mendengar perkataanmu, ketika kamu keluar dari rumah atau kota itu, kebaskanlah debu kakimu. [5]15

Aku mengatakan yang sebenarnya kepadamu bahwa pada hari penghakiman, [6] Hari Penghakiman di
Daftar Istilah. tanah Sodom dan Gomora [7] akan lebih bisa menanggungnya daripada kota itu.” 

16 “Lihat, Aku mengutus kamu seperti domba ke tengah-tengah serigala. [8] Karena itu, jadilah cerdik
seperti ular [9] dan tulus seperti burung-burung merpati. [10]17 Akan tetapi, berhati-hatilah terhadap
orang-orang karena mereka akan menyerahkanmu kepada Sanhedrin [11] dan akan mencambukmu di
sinagoge-sinagoge mereka. 18 Dan, kamu akan dibawa ke hadapan para penguasa dan para raja demi
Aku, sebagai kesaksian untuk mereka dan untuk bangsa-bangsa lain. 19 Namun, ketika mereka
menyerahkan kamu, jangan khawatir tentang bagaimana atau apa yang kamu katakan karena saat itu
juga akan diberikan kepadamu apa yang harus kamu katakan. 20 Sebab, bukan kamu yang berbicara,
tetapi itu adalah Roh Bapamu yang berbicara di dalam kamu. 

21 Saudara akan menyerahkan saudaranya kepada kematian, dan ayah terhadap anaknya. Dan, anak-anak
akan melawan para orang tua dan membunuh mereka. 22 Kamu akan dibenci oleh semuanya karena
nama-Ku, tetapi orang yang bertahan sampai akhir akan diselamatkan. 23 Ketika mereka menganiaya
kamu dalam satu kota, larilah ke kota yang lain. Aku mengatakan yang sebenarnya kepadamu bahwa
kamu tidak akan selesai melewati kota-kota Israel sampai Anak Manusia datang. 

24 Murid tidak melebihi gurunya, demikian juga hamba tidak melebihi tuannya. 25 Cukuplah jika murid
menjadi seperti gurunya, dan hamba menjadi seperti tuannya. Jika mereka menyebut tuan rumah itu
Beelzebul, lebih buruk lagi kepada anggota keluarganya.” 

26 “Karena itu, jangan kamu takut terhadap mereka sebab tidak ada apa pun yang tertutup yang tidak
akan diungkap, atau yang tersembunyi yang tidak akan diketahui. 27 Apa yang Aku katakan kepadamu
dalam kegelapan, katakanlah itu dalam terang. Dan, apa yang kamu dengar dibisikkan di telingamu,
beritakanlah di atas atap rumah. 
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28 Jangan takut kepada mereka yang membunuh tubuh, tetapi tidak dapat membunuh jiwa, melainkan
terlebih takutlah kepada Dia yang dapat memusnahkan jiwa maupun tubuh di neraka. 29 Bukankah dua
ekor burung pipit dijual untuk satu duit [12] asarion ? Dan, tidak ada seekor pun dari mereka akan jatuh
ke tanah di luar kehendak Bapamu. 30 Bahkan, rambut kepalamu semuanya terhitung. 31 Karena itu,
jangan takut, kamu lebih bernilai daripada banyak burung pipit.” 

32 “Jadi, setiap orang yang mengakui Aku di hadapan manusia, Aku juga akan mengakuinya di hadapan
Bapa-Ku yang ada di surga. 33 Akan tetapi, siapa yang menyangkal Aku di hadapan manusia, Aku juga
akan menyangkalnya di hadapan Bapa-Ku yang ada di surga.” 

34 “Jangan berpikir bahwa Aku datang untuk membawa perdamaian di bumi. Aku datang bukan untuk
membawa perdamaian, melainkan pedang. 35 Sebab, Aku datang untuk 

     memisahkan laki-laki dari ayahnya, 
     anak perempuan dari ibunya, 
     menantu perempuan dari ibu mertuanya, 

36 dan musuh seseorang adalah dari anggota keluarganya. 

37 Siapa yang lebih mengasihi ayah atau ibunya daripada Aku, tidak layak bagi-Ku. Dan, siapa yang lebih
mengasihi anak laki-laki atau anaknya perempuan daripada Aku, tidak layak bagi-Ku. 38 Dan, siapa yang
tidak memikul salibnya dan mengikuti Aku, tidak layak bagi-Ku. 39 Siapa yang mempertahankan
nyawanya akan kehilangan nyawanya, dan siapa yang kehilangan nyawanya demi Aku akan
mendapatkannya.” 

40 “Siapa yang menerima kamu, menerima Aku. Dan, siapa yang menerima Aku, menerima Dia yang
mengutus Aku. 41 Siapa yang menerima nabi dalam nama nabi akan menerima upah nabi. Dan, siapa
yang menerima orang benar dalam nama orang benar akan menerima upah orang benar. 42 Dan, siapa
yang memberi minum kepada salah satu dari orang-orang yang kecil ini meskipun hanya secangkir air
dingin dalam nama seorang murid, Aku mengatakan yang sebenarnya kepadamu, ia tidak akan
kehilangan upahnya.” 

Footnotes

10:1 [1]Salah satu petunjuk bahwa kuasa itu dimiliki oleh para murid, baca Kis. 3:1-8.

10:4 [2]Anggota sebuah partai fanatik yang ikut ambil bagian dalam pemberontakan Yahudi melawan penjajahan Romawi.

10:5 [3]Bagian dari orang Yahudi, tetapi orang Yahudi sendiri tidak menerima mereka karena mereka bukan orang Yahudi yang
murni.

10:9 [4]Pada zaman itu, orang-orang yang menempuh perjalanan biasanya menyimpan uang mereka dalam ikat pinggangnya.

10:14 [5]Suatu peringatan yang menunjukkan bahwa seseorang sudah selesai berurusan dengan orang lain.

10:15 [6]Lih. 

10:15 [7]Kota yang dimusnahkan Allah karena kejahatan penduduknya (bc. Kej. 19).

10:16 [10]Burung merpati terkenal karena sifatnya yang pasif, yang tidak pernah membalas atau melawan musuh-musuhnya.
Merpati dikenal sebagai lambang kedamaian.

10:16 [8]Musuh-musuh yang ganas (bdk. Mat. 7:15; Luk. 10:3; Yoh. 10:12; Kis. 20:29).

10:16 [9]Menggunakan kecerdikan hanya untuk membela dan menyelamatkan diri.

10:17 [11]Dewan Yahudi tertinggi untuk urusan agama dan sipil.

10:29 [12]Yun.: , satuan mata uang tembaga zaman dahulu yang nilainya paling kecil.
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Chapter 11

1 Ketika Yesus selesai memberikan perintah kepada kedua belas murid-Nya, Ia pergi dari sana untuk
mengajar dan berkhotbah di kota-kota mereka. 

2 Sekarang, ketika Yohanes, yang ada di penjara, mendengar pekerjaan-pekerjaan Kristus, ia mengirim
pesan melalui murid-muridnya, 3 dan bertanya kepada-Nya, “Apakah Engkau yang akan datang itu, atau
haruskah kami menunggu yang lainnya?” 

4 Yesus menjawab dan berkata kepada mereka, “Pergi dan beritahukan kepada Yohanes apa yang kamu
dengar dan lihat, 5 yang buta melihat, yang lumpuh berjalan, yang sakit kusta ditahirkan [1] , yang tuli
mendengar, yang mati dibangkitkan, dan kepada yang miskin diberitakan Injil. [2] Injil di Daftar Istilah. 6

Dan, diberkatilah orang yang tidak tersandung oleh-Ku [3] .” 

7 Dan, setelah mereka pergi, Yesus mulai berbicara kepada orang banyak tentang Yohanes, “Apa yang
ingin kamu lihat di padang belantara [4] ? Sebatang buluh [5] yang digoyang angin? 8 Kamu pergi untuk
melihat apa? Seorang yang berpakaian halus? Mereka yang berpakaian halus itu ada di istana-istana raja.
9 Untuk melihat apakah kamu pergi? Seorang nabi? Ya, Aku mengatakan kepadamu, ia bahkan lebih
besar daripada seorang nabi. 10 Sebab, dialah orang yang tentangnya telah tertulis: 

     ‘Lihat! Aku mengirim utusan-Ku mendahului-Mu. 
     Ia yang akan mempersiapkan jalan bagi-Mu di hadapan-Mu.’ Maleakhi 3:1 

11 Aku mengatakan yang sebenarnya kepadamu, di antara mereka yang dilahirkan oleh perempuan, tidak
pernah tampil orang yang lebih besar daripada Yohanes Pembaptis. Akan tetapi, yang paling kecil dalam
Kerajaan Surga, lebih besar daripada dia. 12 Sejak zaman Yohanes Pembaptis hingga sekarang, Kerajaan
Surga menderita kekerasan, dan orang-orang yang kejam itu melakukannya dengan paksa. 13 Sebab,
semua nabi dan Hukum Taurat bernubuat sampai zaman Yohanes. 14 Dan, jika kamu mau menerimanya,
dialah Elia yang akan datang itu. [6]15 Siapa yang mempunyai telinga untuk mendengar, hendaklah ia
mendengarkan! 

16 Namun, dengan apakah akan Kubandingkan generasi ini? Mereka itu seperti anak-anak kecil yang
duduk di tempat-tempat umum, yang memanggil teman-temannya, 

17 dan berkata, ‘Kami meniupkan seruling untukmu, 
         tetapi kamu tidak menari. 

     Kami menyanyikan lagu dukacita, 
         tetapi kamu tidak berduka.’ 

18 Karena Yohanes datang tanpa makan, juga tanpa minum, dan mereka berkata, ‘Ia kerasukan roh jahat.’
19 Akan tetapi, ketika Anak Manusia datang lalu makan dan minum, dan mereka berkata, ‘Lihat, seorang
yang rakus dan pemabuk, teman para pengumpul pajak dan orang-orang berdosa.’ Akan tetapi, hikmat
dibenarkan oleh perbuatannya.” 

20 Kemudian Yesus mulai mencela kota-kota tempat Ia melakukan paling banyak mukjizat karena mereka
tidak bertobat. 21 “Celakalah kamu, Khorazim! [7] Celakalah kamu, Betsaida! [8] Sebab, jika mukjizat-
mukjizat yang telah terjadi di antara kamu juga terjadi di Tirus dan Sidon, [9] mereka sudah lama bertobat
dengan berpakaian kabung dan abu. [10]22 Akan tetapi, Aku mengatakan kepadamu bahwa pada hari
penghakiman, Tirus dan Sidon akan lebih bisa menanggungnya daripada kamu. 

23 Dan, kamu, Kapernaum, akankah kamu ditinggikan sampai ke langit? Tidak, kamu akan diturunkan ke
dunia orang mati, [11] Hades sebab jika mukjizat-mukjizat yang telah terjadi di antara kamu itu terjadi di
Sodom, kota itu akan tetap ada sampai hari ini. 24 Akan tetapi, Aku mengatakan kepadamu bahwa pada
hari penghakiman, tanah Sodom akan lebih bisa menanggungnya daripada kamu.” 
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25 Pada waktu itu Yesus berkata, “Aku memuliakan Engkau, Bapa, Tuhan atas langit dan bumi, bahwa
Engkau menyembunyikan semua ini dari orang-orang yang bijaksana dan pandai, dan
mengungkapkannya kepada anak-anak kecil. 26 Ya, Bapa, karena seperti itulah yang berkenan di
hadapan-Mu. 27 Segala sesuatu telah diserahkan kepada-Ku oleh Bapa-Ku. Dan, tidak seorang pun yang
mengenal Anak, selain Bapa; tidak seorang pun mengenal Bapa selain Anak dan setiap orang yang
dikehendaki Sang Anak untuk mengungkapkannya. 

28 Datanglah kepada-Ku, semua yang letih lesu dan berbeban berat, dan Aku akan memberimu kelegaan. 
29 Pikullah kuk yang Kupasang, dan belajarlah dari-Ku karena Aku lemah lembut dan rendah hati, dan
kamu akan mendapatkan ketenangan dalam jiwamu. 30 Sebab, kuk yang Kupasang itu mudah dan beban-
Ku ringan.” 

Footnotes

11:5 [1]Orang Yahudi menganggap bahwa penyakit kusta adalah hukuman dari Allah bagi orang berdosa. Jadi dengan ditahirkan/
disucikan, seorang penderita kusta akan sembuh dari kustanya.

11:5 [2]Lih. 

11:6 [3]Tuhan Yesus menempatkan keberadaan diri-Nya sebagai batu sandungan; latar belakang keluarga Yesus, pekerjaan, murid-
murid serta para pengikut-Nya tidak sesuai harapan orang-orang yang menanti-nantikan Mesias.

11:7 [4]Sebuah wilayah sunyi/jauh dari keramaian yang sangat luas dan terpencil.

11:7 [5]Tumbuhan sejenis bambu. Yesus menyatakan bahwa Yohanes tidak lemah seperti buluh yang mudah diembus angin.

11:14 [6]Nabi Elia akan datang kembali sebelum hari penghakiman (bdk. Mal. 4:5-6). 

11:21 [10]Cara yang umum di Timur untuk mengungkapkan duka (bc. Yun. 3:5-8).

11:21 [7]Tidak ada catatan bahwa Kristus telah mengunjungi Khorazim. Dia jelas pernah ada di sana dan melakukan mukjizat-
mukjizat, namun tidak satu pun dari empat penulis Injil menerangkan kunjungan itu. Pengarang dari Injil keempat mengakui bahwa
karyanya sendiri sifatnya tidak lengkap (Yoh. 21:25). Letak Khorazim tidak diketahui sampai belakangan ini, ketika Dr. Robinson
mengidentifikasikannya dengan Kherza, kota kecil yang hancur sekitar tiga mil dari Kapernaum.

11:21 [8]Kota-kota di tepi danau Galilea, tempat Yesus melakukan banyak mukjizat, tetapi orang-orang di sana tidak mau menerima
pesan Yesus.

11:21 [9]Kota-kota yang mendapatkan hukuman Allah pada zaman Nebukadnezar dan Aleksander (bc. Yeh. 26-28). 

11:23 [11]Yun.: , tempat orang setelah meninggal.
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Chapter 12

1 Pada waktu itu, Yesus berjalan melalui ladang gandum pada hari Sabat, [1] Hari Sabat di Daftar Istilah.
dan murid-murid-Nya lapar, dan mereka mulai memetik bulir-bulir gandum [2] , dan memakannya. 2 Akan
tetapi, ketika orang-orang Farisi melihatnya, mereka berkata kepada-Nya, “Lihat, murid-murid-Mu
melakukan apa yang tidak dibenarkan untuk dilakukan pada hari Sabat.” 

3 Namun, Yesus berkata kepada mereka, “Belum pernahkah kamu membaca apa yang dilakukan Daud
ketika ia dan para pengikutnya lapar, [3]4 bagaimana ia masuk ke dalam Rumah Allah dan makan roti
persembahan yang tidak dibenarkan bagi-Nya untuk memakannya, begitu juga oleh orang-orang yang
bersamanya, kecuali hanya untuk para imam? 5 Atau, belum pernahkah kamu membaca dalam Hukum
Taurat, bahwa pada hari Sabat, para imam di Bait Allah melanggar Sabat [4] dan mereka tidak bersalah? 6

Akan tetapi, Aku mengatakan kepadamu bahwa yang lebih besar daripada Bait Allah ada di sini. 7

Namun, jika kamu sudah mengetahui artinya ini: ‘Aku menghendaki belas kasihan dan bukan
persembahan’, [5] kamu tidak akan pernah menghukum yang tidak bersalah. 

8 Sebab, Anak Manusia adalah Tuhan atas hari Sabat.” 

9 Setelah berangkat dari sana, Yesus tiba di sinagoge mereka. 10 Lihat, ada seorang laki-laki yang lumpuh
sebelah tangannya. Dan, mereka bertanya kepada Yesus, kata mereka, “Apakah dibenarkan untuk
menyembuhkan pada hari Sabat?” [6] supaya mereka bisa menyalahkan Yesus. 

11 Dan, Ia berkata kepada mereka, “Siapa orangnya di antara kamu yang mempunyai seekor domba, dan
jika domba itu jatuh ke dalam lubang pada hari Sabat, tidakkah ia akan meraihnya dan
mengeluarkannya? 12 Betapa jauh lebih bernilainya manusia daripada seekor domba! Karena itu,
dibenarkan berbuat baik pada hari Sabat.” 

13 Kemudian, Yesus berkata kepada orang itu, “Ulurkan tanganmu.” Orang itu mengulurkan tangannya
dan disembuhkan sepenuhnya seperti tangannya yang lain. 14 Akan tetapi, orang-orang Farisi pergi dari
situ dan bersekongkol melawan Dia, bagaimana mereka bisa membinasakan-Nya. 

15 Namun, Yesus, ketika mengetahui hal ini, menyingkir dari sana. Banyak yang mengikuti-Nya dan Ia
menyembuhkan mereka semua, 16 dan memperingatkan mereka untuk tidak membuat diri-Nya diketahui.
17 Hal ini terjadi untuk menggenapi apa yang disampaikan melalui Nabi Yesaya: 

18 “Lihatlah, hamba-Ku yang telah Kupilih, 
     yang Kukasihi, yang kepada-Nya jiwa-Ku berkenan. 
     Aku akan menaruh roh-Ku ke atas-Nya, 

         dan Ia akan menyatakan keadilan kepada bangsa-bangsa lain. 
19 Ia tidak akan membantah, atau berteriak, dan tidak akan ada seorang pun yang mendengar suara-

Nya di jalan-jalan. 
20 Buluh yang patah tidak akan Ia putuskan, 
         dan sumbu yang hampir padam tidak akan ia matikan, 
         sampai Ia membuat keadilan menang, 
21 dan dalam nama-Nya, bangsa-bangsa lain akan berharap.” Yesaya 42:1-4 

22 Kemudian seorang yang kerasukan roh jahat, yang buta dan bisu, dibawa kepada Yesus. Dan, Yesus
menyembuhkannya sehingga orang yang buta dan bisu itu berbicara dan melihat. 23 Semua orang
menjadi terheran-heran dan bertanya, “Mungkinkah Ia ini Anak Daud?” 

24 Akan tetapi, ketika orang-orang Farisi mendengarnya mereka berkata, “Orang ini tidak mungkin
mengusir roh-roh jahat jika tidak dengan Beelzebul, pemimpin roh-roh jahat.” 

25 Yesus mengetahui pikiran mereka dan berkata kepada mereka, “Setiap kerajaan yang terpecah-pecah
melawan dirinya sendiri, ditinggalkan. Dan, setiap kota atau rumah [7] yang terpecah-pecah melawan
dirinya sendiri, tidak akan bertahan. 26 Dan, kalau Iblis mengusir Iblis, ia terpecah-pecah melawan
dirinya sendiri. Jika demikian, bagaimana kerajaannya akan bertahan? 27 Dan, jika Aku, mengusir roh-roh
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jahat dengan Beelzebul, dengan siapakah anak-anakmu mengusir mereka? Karena itu, mereka akan
menjadi hakimmu. 28 Akan tetapi, jika dengan Roh Allah, Aku mengusir roh-roh jahat, Kerajaan Allah
sudah datang atas kamu. 29 Atau, bagaimana seseorang bisa masuk ke rumah orang yang kuat dan
merampas benda-bendanya jika ia tidak mengikat orang kuat itu terlebih dahulu? Kemudian, ia baru
dapat merampok rumah itu. 30 Siapa saja yang tidak bersama dengan Aku, melawan Aku. Dan, siapa saja
yang tidak mengumpulkan bersama dengan Aku, mencerai-beraikan. 

31 Karena itu, Aku mengatakan kepadamu bahwa setiap dosa dan hujatan manusia akan diampuni, tetapi
hujatan terhadap Roh tidak akan diampuni. 32 Dan, siapa saja yang mengatakan sesuatu yang melawan
Anak Manusia akan diampuni, tetapi siapa saja yang berbicara melawan Roh Kudus tidak akan diampuni,
baik pada masa ini maupun pada masa yang akan datang.” 

33 “Jika pohon itu baik, buahnya juga akan baik. Atau, jika pohon itu tidak baik, buahnya juga tidak akan
baik. Sebab, pohon dikenal dari buahnya. 34 Hai, keturunan ular beludak, bagaimana mungkin kamu yang
jahat mengucapkan hal-hal yang baik? Karena dari luapan hati, mulut berbicara. 35 Orang baik
mengeluarkan hal-hal yang baik dari kekayaannya yang baik, dan orang jahat mengeluarkan hal-hal yang
jahat dari kekayaannya yang jahat. 36 Namun, Aku mengatakan kepadamu bahwa setiap kata yang sia-sia,
yang diucapkan orang, mereka akan mempertanggung-jawabkannya pada hari penghakiman. 37 Karena
oleh perkataanmu, kamu akan dibenarkan, dan oleh perkataanmu, kamu akan dihukum. 

38 Kemudian, beberapa ahli Taurat dan orang Farisi berkata kepada Yesus, “Guru, kami mau melihat
tanda dari-Mu.” 

39 Namun, Yesus menjawab dan berkata kepada mereka, “Generasi yang jahat dan berzina [8] ini
menuntut suatu tanda. Dan, tidak akan ada tanda yang diberikan kepada mereka, kecuali tanda Nabi
Yunus. 40 Sebab, seperti Yunus yang berada di dalam perut ikan besar [9] selama tiga hari dan tiga
malam, demikian juga Anak Manusia akan berada selama tiga hari dan tiga malam dalam perut bumi. 41

Orang-orang Niniwe [10] akan berdiri bersama-sama dengan generasi ini pada penghakiman dan akan
menghukumnya sebab mereka bertobat setelah mendengar khotbah Yunus. Dan, lihat, yang lebih besar
daripada Yunus ada di sini. 

42 Ratu dari selatan [11] akan bangkit bersama-sama generasi ini pada hari penghakiman dan akan
menghukumnya karena ia datang dari ujung bumi untuk mendengar hikmat Salomo. Dan, lihat, yang
lebih besar daripada Salomo ada di sini. 

43 “Ketika roh jahat keluar dari manusia, ia melewati tempat-tempat yang tidak berair untuk mencari
tempat istirahat, tetapi tidak menemukannya. 44 Lalu, ia berkata, ‘Aku akan kembali ke rumahku, tempat
aku keluar.’ Dan, ketika tiba, ia mendapati rumah itu kosong, sudah disapu, dan teratur. 45 Kemudian, roh
jahat itu pergi dan membawa bersamanya tujuh roh lain yang lebih jahat darinya, dan mereka masuk
serta tinggal di sana. Akhirnya, keadaan orang itu menjadi jauh lebih buruk daripada sebelumnya.
Demikian juga yang akan terjadi dengan generasi yang jahat ini.” 

46 Sementara Yesus masih berbicara dengan orang banyak, lihat, ibu dan saudara-saudara-Nya berdiri di
luar, berusaha untuk berbicara dengan-Nya. [12]47 Seseorang berkata kepada-Nya, “Lihat, ibu dan
saudara-saudara-Mu berdiri di luar, berusaha berbicara dengan Engkau.” 

48 Namun, Yesus menjawab orang yang memberitahu-Nya itu dan berkata, “Siapakah ibu-Ku dan
siapakah saudara-saudara-Ku?” 49 Dan, sambil merentangkan tangan-Nya ke arah murid-murid-Nya,
Yesus berkata, “Inilah ibu-Ku dan saudara-saudara-Ku! 50 Karena siapa saja yang melakukan kehendak
Bapa-Ku yang ada di surga, dialah saudara laki-laki-Ku, saudara perempuan-Ku, dan ibu-Ku.” 

Footnotes

12:1 [1]Artinya adalah hari penghentian yang dikukuhkan oleh penghentian kerja Allah sendiri dalam penciptaan (bc. Kej. 2:1-3).
Lih. 

12:1 [2]Tangkai beserta buah/bunga yang terdapat pada tangkai itu.

12:3 [3]Bc. 1 Sam. 21:1-6. 
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12:5 [4]Pada hari Sabat, para imam di Bait Allah justru banyak melakukan pekerjaan, yaitu mempersembahkan kurban
(menyembelih, menguliti, dan membakar binatang-binatang persembahan), yang jika dilakukan orang biasa akan dianggap
melanggar/menajiskan hari Sabat.

12:7 [5]Kut. Hos. 6:6.

12:10 [6]Perbuatan ini menentang hukum Yahudi untuk bekerja pada hari Sabat.

12:25 [7]Rumah tangga.

12:39 [8]Tidak setia. Meninggalkan perjanjian dengan Allah dalam PL dibandingkan dengan ketidaksetiaan dalam pernikahan, bc.
Yes. 50:1, Hos. 2:1-7.

12:40 [9]Bc. Yunus 1.

12:41 [10]Kota tempat Yunus berkhotbah (bc. Yunus 3).

12:42 [11]Ratu Syeba. Dia berjalan kira-kira 1.500 km untuk mempelajari hikmat Allah dari Salomo. Bc. 1 Raj. 10:1-13.

12:46 [12]Tampaknya ibu dan saudara-saudara Yesus menganggap Dia kurang waras, dan mereka bermaksud membawa-Nya
pulang. Bc. Mrk. 3:21.
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Chapter 13

1 Pada hari itu, Yesus keluar dari rumah dan duduk di tepi danau. 2 Dan, orang banyak terkumpul kepada-
Nya. Karena itu, Ia naik ke perahu dan duduk, dan semua orang banyak itu berdiri di tepi danau. 3 Dan,
Ia mengatakan banyak hal kepada mereka dalam perumpamaan, kata-Nya, “Ada seorang penabur pergi
untuk menabur, 4 dan waktu ia menabur, beberapa benih jatuh di pinggir jalan, burung-burung datang
dan memakannya sampai habis. 5 Benih yang lain jatuh di tempat berbatu, yang tidak mengandung
banyak tanah, dan cepat tumbuh karena tidak mempunyai kedalaman tanah. 6 Akan tetapi, setelah
matahari terbit, tanaman itu tersengat panas. Dan, karena tidak memiliki akar, tanaman itu menjadi
kering. 7 Benih yang lain jatuh di antara semak duri, dan semak duri itu bertumbuh, dan mengimpitnya. 8

Namun, benih yang lain jatuh di tanah yang baik dan menghasilkan buah, ada yang seratus kali lipat, ada
yang enam puluh kali lipat, dan ada yang tiga puluh kali lipat. 9 Siapa yang bertelinga, biarlah ia
mendengar.” 

10 Dan, murid-murid Yesus datang dan bertanya kepada-Nya, “Mengapa Engkau berbicara kepada
mereka dalam perumpamaan?” 

11 Yesus menjawab mereka, “Kepadamu sudah dikaruniakan untuk mengetahui rahasia Kerajaan Surga,
tetapi kepada mereka tidak dikaruniakan. 12 Sebab, orang yang mempunyai, kepadanya akan diberikan
dan ia akan berkelimpahan. Namun, siapa yang tidak mempunyai, bahkan apa yang ia punyai akan
diambil dari padanya. 13 Karena itulah, aku berbicara kepada mereka dalam perumpamaan karena ketika
melihat, mereka tidak melihat, dan ketika mendengar, mereka tidak mendengar, juga tidak mengerti. 14

Mengenai mereka, digenapilah nubuat Yesaya yang berkata, 

     ‘Dengan pendengaran, kamu akan mendengar, 
         tetapi tidak akan pernah mengerti. 

     Dan, dengan melihat, kamu akan melihat, 
         tetapi tidak akan memahami.’ 
15 Karena hati bangsa ini telah menebal, 
         telinga mereka malas untuk mendengar, 
         dan mereka menutup mata mereka. 

     Jika tidak, tentu mereka dapat 
         melihat dengan mata mereka, 
         mendengar dengan telinga mereka, 
         dan dapat mengerti dengan hati mereka, 
         lalu berbalik kepada-Ku dan disembuhkan.’ Yesaya 6:9-10 

16 Akan tetapi, diberkatilah matamu karena melihat dan telingamu karena mendengar. 17 Aku
mengatakan yang sebenarnya kepadamu bahwa banyak nabi dan orang-orang benar yang ingin melihat
apa yang kamu lihat, tetapi tidak melihatnya, dan ingin mendengar apa yang kamu dengar, tetapi tidak
mendengarnya.” 

18 “Oleh karena itu, dengarkanlah arti perumpamaan tentang penabur. 

19 Ketika orang mendengar firman Kerajaan dan tidak memahaminya, si jahat datang dan merampas apa
yang telah tertabur dalam hati orang itu. Inilah orang yang benihnya tertabur di pinggir jalan. 

20 Adapun yang tertabur di tempat-tempat yang berbatu, inilah orang yang mendengarkan firman dan
langsung menerimanya dengan sukacita, 21 tetapi ia tidak mempunyai akar dalam dirinya dan bertahan
sebentar saja. Dan, ketika penindasan atau penganiayaan terjadi karena firman itu, ia langsung terjatuh. 

22 Benih yang jatuh di tengah semak-semak duri adalah orang yang mendengar firman itu, kemudian
kekhawatiran dunia dan tipu daya kekayaan mendesak firman itu sehingga tidak berbuah. 

23 Namun, orang yang benihnya tertabur di tanah yang baik, inilah orang yang mendengarkan firman itu
dan memahaminya. Dialah yang benar-benar berbuah dan menghasilkan, ada yang 100 kali lipat,
beberapa 60, dan beberapa 30.” 
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24 Yesus menyampaikan perumpamaan yang lainnya kepada mereka, kata-Nya, “Kerajaan Surga itu dapat
diumpamakan seperti orang yang menaburkan benih yang baik di ladangnya. 25 Akan tetapi, sementara
orang-orang tidur, musuhnya datang dan menaburkan benih lalang di antara benih gandum, dan pergi. 26

Ketika tanaman bertunas dan berbulir, kemudian lalang itu terlihat juga. 27 Maka, hamba-hamba dari
pemilik ladang itu datang dan bertanya kepadanya, ‘Tuan, bukankah engkau menabur benih yang baik di
ladangmu? Lalu, dari manakah datangnya lalang itu?’ 

28 Ia berkata kepada mereka, ‘Seorang musuh telah melakukannya.’ Lalu, hamba-hamba itu berkata
kepadanya, ‘Apakah engkau mau kami pergi dan mengumpulkannya?’ 

29 Akan tetapi, tuan itu berkata, ‘Jangan! Sebab, ketika kamu mengumpulkan lalang-lalang itu, bisa-bisa
kamu juga mencabut gandum itu bersamanya. 30 Biarlah keduanya tumbuh bersama sampai musim
panen. Dan, pada waktu panen, aku akan berkata kepada para penabur, “Pertama-tama, kumpulkanlah
lalang-lalang itu dan ikatlah dalam berkas-berkas untuk dibakar. Namun, kumpulkanlah gandumnya ke
dalam lumbungku.”’” 

31 Kemudian Yesus menceritakan perumpamaan yang lain kepada mereka, kata-Nya, “Kerajaan Surga itu
seperti biji sesawi [1] yang diambil orang dan ditaburkan di ladangnya. 32 Biji itu adalah yang terkecil dari
semua jenis benih, tetapi ketika tumbuh, ia lebih besar dari semua jenis sayuran, bahkan menjadi pohon
sehingga burung-burung di langit datang dan bersarang di cabang-cabangnya.” 

33 Kemudian Yesus menceritakan sebuah perumpamaan yang lain kepada mereka, “Kerajaan Surga itu
seperti ragi, yang oleh seorang perempuan diambil dan dimasukkan ke dalam adonan tepung terigu
sebanyak tiga sukat [2] sampai seluruh adonan itu tercampur ragi. 

34 Semua hal ini Yesus katakan kepada orang banyak dalam perumpamaan-perumpamaan, dan Ia tidak
berbicara kepada mereka tanpa perumpamaan. 35 Dengan demikian, tergenapilah apa yang disampaikan
melalui nabi, 

     “Aku akan membuka mulutku dalam perumpamaan-perumpamaan, 
         Aku akan mengucapkan hal-hal yang tersembunyi sejak dunia dijadikan.” Mazmur 78:2 

36 Kemudian, Yesus meninggalkan orang banyak itu lalu masuk ke rumah. Dan, murid-murid-Nya datang
kepada-Nya dan berkata, “Jelaskanlah kepada kami perumpamaan tentang lalang-lalang di ladang.” 

37 Dan, jawab-Nya, “Orang yang menaburkan benih yang baik adalah Anak Manusia, 38 dan ladang itu
adalah dunia ini. Benih yang baik adalah anak-anak Kerajaan, dan lalang adalah anak-anak si jahat, 39

dan musuh yang menaburnya adalah Iblis, dan musim panen adalah akhir zaman, dan para penuai itu
adalah para malaikat. 

40 Jadi, sama seperti lalang yang dikumpulkan dan dibakar dalam api, demikianlah yang akan terjadi
pada akhir zaman. 41 Anak Manusia akan mengutus para malaikat-Nya, dan mereka akan mengumpulkan
semua batu sandungan [3] serta orang-orang yang melakukan kejahatan dari kerajaan-Nya, 42 dan akan
melemparkannya ke dalam tungku api. Di tempat itu akan ada tangisan dan kertak gigi. 43 Kemudian,
orang-orang benar akan bersinar seperti matahari dalam Kerajaan Bapa mereka. Siapa yang bertelinga,
biarlah ia mendengar.” 

44 “Kerajaan Surga adalah seperti harta yang terpendam di ladang, yang ditemukan orang, lalu
disembunyikannya lagi. Dan, karena sukacitanya, ia pergi, menjual semua yang dipunyainya, dan membeli
ladang itu. 

45 Sekali lagi, Kerajaan Surga adalah seperti seorang pedagang yang mencari mutiara yang indah. 46

Ketika ia menemukan sebuah mutiara yang bernilai tinggi, ia pergi dan menjual semua yang dipunyainya,
lalu membeli mutiara itu.” 

47 “Demikian juga, Kerajaan Surga adalah seperti jala yang ditebarkan ke dalam laut, dan mengumpulkan
berbagai jenis ikan. 48 Ketika jala itu penuh, mereka menyeretnya ke pantai dan duduk, lalu
mengumpulkan ikan-ikan yang baik ke dalam keranjang-keranjang besar, tetapi membuang yang tidak
baik. 49 Jadi, itulah yang akan terjadi pada akhir zaman. Para malaikat akan keluar dan memisahkan yang
jahat dari orang-orang benar, 50 dan melemparkan orang-orang jahat itu ke dalam tungku api. Di tempat
itu akan ada ratapan dan kertak gigi. 
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51 Sudahkah kamu mengerti akan semua ini?” 

Mereka berkata kepada-Nya, “Ya.” 

52 Dan, Yesus berkata kepada mereka, “Karena itu, setiap ahli Taurat yang telah menjadi murid Kerajaan
Surga, ia seperti tuan rumah yang mengeluarkan harta yang baru dan yang lama dari kekayaannya.” 

53 Ketika Yesus telah menyelesaikan perumpamaan-perumpamaan itu, Ia pergi dari sana. 54 Dan, ketika
Ia tiba di kota asal-Nya, Ia mengajar di sinagoge-sinagoge mereka sehingga mereka takjub dan berkata,
“Dari mana Orang ini mendapat kebijaksanaan dan mukjizat-mukjizat ini? 55 Bukankah Ia ini anak
seorang tukang kayu? Bukankah ibu-Nya disebut Maria, dan saudara-saudara-Nya adalah Yakobus, Yusuf,
Simon, dan Yudas? 56 Bukankah saudara-saudara-Nya yang perempuan ada di antara kita? Lalu, dari
mana Orang ini mendapatkan semua hal ini?” 57 Dan, mereka tersinggung oleh-Nya. Namun, Yesus
berkata kepada mereka, “Seorang nabi bukannya tidak dihormati, kecuali di tempat asalnya dan di
rumahnya sendiri.” 

58 Dan, Ia tidak melakukan banyak mukjizat di sana karena ketidakpercayaan mereka. 

Footnotes

13:31 [1]Biji tanaman moster/mustar (bhs Inggris: black mustard). Biasanya digunakan sebagai bumbu oleh masyarakat Palestina.
Diameter biji ini hanyalah 1-1,5 mm, tetapi tanamannya dapat tumbuh mencapai ketinggian 3 m.

13:33 [2]1 sukat = 14 liter.

13:41 [3]Kata aslinya "skandala" juga berarti: hal yang menyebabkan dosa.
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Chapter 14

1 Pada waktu itu, Herodes, raja wilayah [1] Herodes Antipas di Daftar Istilah , mendengar berita-berita
tentang Yesus. 2 Dan, ia berkata kepada hamba-hambanya, “Inilah Yohanes Pembaptis. Dia telah bangkit
dari antara orang mati dan karena itulah mukjizat-mukjizat ini bekerja di dalam-Nya.” 

3 Sebab, Herodes telah menangkap Yohanes, mengikatnya, dan menjebloskannya ke penjara karena
Herodias, istri Filipus, saudara Herodes. 4 Karena Yohanes pernah berkata kepadanya, “Tidak dibenarkan
bagimu untuk memiliki Herodias.” 5 Dan, meskipun Herodes ingin membunuh Yohanes, ia takut kepada
orang banyak karena mereka menganggap Yohanes sebagai nabi. 

6 Akan tetapi, ketika hari ulang tahun Herodes tiba, anak perempuan Herodias menari di hadapan
mereka, dan itu menyenangkan Herodes, 7 sehingga ia bersumpah untuk memberikan apa saja yang
diminta gadis itu. 8 Maka, setelah didesak oleh ibunya, gadis itu berkata, “Berikanlah kepadaku di sini,
kepala Yohanes Pembaptis di atas nampan.” 

9 Meskipun raja sedih, tetapi karena sumpahnya dan karena orang-orang yang makan bersamanya, ia pun
memerintahkan agar hal itu diberikan. 10 Ia menyuruh untuk memenggal kepala Yohanes di penjara. 11

Dan, kepala Yohanes dibawa di atas nampan, diberikan kepada gadis itu dan ia membawanya kepada
ibunya. 12 Kemudian, murid-murid Yohanes datang, mengambil tubuhnya, dan menguburkannya. Lalu,
mereka pergi dan memberitahukan Yesus. 

13 Ketika Yesus mendengar hal ini, Ia menarik diri dari sana dengan perahu, ke tempat yang sunyi
sendirian. Dan, ketika orang-orang mendengar ini, mereka mengikuti-Nya dengan berjalan kaki dari kota-
kota. 14 Ketika Yesus keluar, Ia melihat kerumunan besar orang, dan berbelas kasihan [2] kepada mereka,
dan menyembuhkan sakit mereka. 

15 Ketika hari menjelang malam, para murid datang kepada Yesus dan berkata, “Tempat ini sunyi dan hari
sudah mulai malam. Suruhlah orang banyak itu pergi ke desa-desa dan membeli makanan bagi mereka
sendiri.” 

16 Akan tetapi, Yesus berkata kepada mereka, “Mereka tidak perlu pergi. Kamu, berilah mereka
makanan.” 

17 Mereka berkata kepada-Nya, “Di sini kita tidak mempunyai apa-apa, kecuali 5 roti dan 2 ikan.” 

18 Dan, Ia berkata, “Bawalah itu kemari, kepada-Ku.” 19 Kemudian, Ia menyuruh orang banyak itu duduk
di rumput, dan Ia mengambil 5 roti dan 2 ikan itu, lalu sambil memandang ke langit, Ia mengucap syukur
dan memecahkan-mecahkan roti itu. Setelah itu, Ia memberikannya kepada murid-murid-Nya, dan murid-
murid-Nya kepada orang banyak. 20 Dan, mereka semua makan dan dikenyangkan. Lalu, mereka
mengambil potongan-potongan yang sisa, ada dua belas keranjang penuh. 21 Dan, mereka yang makan
kira-kira ada 5.000 laki-laki, belum termasuk perempuan dan anak-anak. 

22 Yesus segera mendesak murid-murid-Nya masuk ke perahu dan pergi mendahului-Nya ke seberang,
sementara Ia menyuruh orang banyak itu pulang. 23 Dan, setelah Yesus menyuruh orang banyak itu
pulang, Ia naik ke atas gunung seorang diri dan berdoa. Ketika menjelang malam, Ia sendirian di sana. 24

Akan tetapi, perahu itu sudah jauh dari daratan, diombang-ambingkan gelombang karena berlawanan
dengan angin. 

25 Dan, pada jam keempat [3] Jam malam di Daftar Istilah. malam itu, Ia datang kepada mereka, berjalan
di atas air. 26 Ketika para murid melihat-Nya berjalan di atas air, mereka sangat takut dan berseru, “Itu
hantu!” Lalu, mereka berteriak-teriak karena ketakutan. 

27 Akan tetapi, Yesus langsung berbicara kepada mereka, kata-Nya, “Kuatkanlah hatimu! Ini Aku, jangan
takut.” 

28 Dan, Petrus berkata kepada-Nya, “Tuhan, jika itu Engkau, suruhlah aku datang kepada-Mu di atas air.”

29 Yesus berkata, “Datanglah!” 
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Maka, Petrus keluar dari perahu, dan berjalan di atas air, dan datang kepada Yesus. 30 Namun, ketika
melihat angin, ia ketakutan dan mulai tenggelam. Ia berteriak, “Tuhan, selamatkan aku!” 

31 Yesus langsung mengulurkan tangan-Nya, memegang Petrus, dan berkata, “Kamu yang kurang iman,
mengapa kamu ragu-ragu?” 

32 Ketika mereka masuk ke dalam perahu, angin pun berhenti. 33 Kemudian, mereka yang ada di perahu
menyembah Yesus dan berkata, “Sesungguhnya, Engkau adalah Anak Allah!” 

34 Setelah menyeberang, mereka sampai di tanah Genesaret. [4]35 Ketika orang-orang di tempat itu
mengenali-Nya, mereka memberitahukannya ke seluruh daerah itu dan membawa semua orang yang
sakit kepada Yesus. 36 Mereka memohon kepada Yesus supaya boleh menyentuh ujung jubah-Nya, dan
semua orang yang menyentuhnya menjadi sembuh. 

Footnotes

14:1 [1]Jabatan pemimpin yang menguasai seperempat dari wilayah yang dulunya dikuasai oleh Herodes Agung. Herodes di ayat ini
adalah Herodes Antipas, putra bungsunya yang menguasai wilayah Galilea dan Perea. Lih. 

14:14 [2]Kata "splagchnizomai" (Yun.) yang digunakan di sini adalah sama dengan yang digunakan dalam Mat. 9:36 dan 18:27, dan
berarti ungkapan bela rasa atau terharu atau belas kasihan yang sangat mendalam (sampai ke perut).

14:25 [3]Antara pkl. 03.00 subuh sampai pkl. 06.00 pagi. Lih. 

14:34 [4]Genesaret terletak di wilayah Galilea, di tepi Danau Tiberias. Kota ini diyakini berada di tengah-tengah antara Kapernaum
dan Magdala.
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Chapter 15

1 Kemudian, beberapa orang Farisi dan ahli-ahli Taurat dari Yerusalem datang kepada Yesus dan berkata, 
2 “Mengapa murid-murid-Mu melanggar tradisi nenek moyang? Sebab, mereka tidak mencuci tangan [1]

ketika makan roti!” 

3 Dan, Yesus menjawab dan berkata kepada mereka, “Dan, mengapa kamu juga melanggar perintah Allah
demi tradisimu? 4 Karena Allah berfirman, ‘Hormatilah ayah dan ibumu,’ [2] dan, ‘Siapa yang mengutuki
ayah atau ibunya, harus dihukum mati.’ [3]5 Namun, kamu berkata, “Siapa saja yang berkata kepada ayah
atau ibunya, ‘Apa pun pemberian untukmu sudah dipersembahkan kepada Allah,’” 6 ia tidak perlu
menghormati ayah atau ibunya. Dengan demikian, kamu membatalkan firman Allah demi tradisimu. 7

Kamu, orang-orang munafik, memang benar nubuatan Yesaya tentang kamu: 

8 ‘Bangsa ini menghormati Aku dengan mulut mereka, 
         tetapi hati mereka jauh dari pada-Ku. 
9 Dan, sia-sia mereka menyembah-Ku dengan mengajarkan perintah-perintah manusia.’” 

10 Dan, Yesus memanggil orang banyak dan berkata, “Dengar dan pahamilah! 11 Bukan apa yang masuk
ke dalam mulut yang menajiskan orang, tetapi apa yang keluar dari mulutnya, inilah yang menajiskan
orang.” 

12 Kemudian, murid-murid Yesus datang dan bertanya kepadanya, “Tahukah Engkau bahwa orang-orang
Farisi tersinggung ketika mendengar pernyataan ini?” 

13 Namun, Yesus menjawab dan berkata, “Setiap tanaman yang tidak ditanam oleh Bapa-Ku yang di surga
akan dicabut sampai ke akar-akarnya. 14 Biarkanlah mereka. Mereka adalah penuntun-penuntun buta
dari orang-orang buta. Dan, jika orang buta menuntun orang buta, keduanya akan jatuh ke dalam
lubang.” 

15 Petrus berkata kepada-Nya, “Jelaskanlah perumpamaan itu kepada kami.” 

16 Yesus berkata, “Apakah kamu masih belum paham juga? 17 Apakah kamu tidak mengerti bahwa segala
sesuatu yang masuk ke dalam mulut akan turun ke perut dan dibuang ke dalam jamban? 18 Akan tetapi,
apa yang keluar dari mulut timbul dari hati, dan itulah yang menajiskan orang. 19 Karena dari hati timbul
pikiran-pikiran jahat, pembunuhan, perzinaan, dosa-dosa seksual, pencurian, kesaksian palsu, dan fitnah. 
20 Hal-hal inilah yang menajiskan orang, tetapi makan tanpa mencuci tangan tidak menajiskan orang.” 

21 Kemudian, Yesus pergi dari sana dan menyingkir ke daerah Tirus dan Sidon. 22 Dan, seorang
perempuan Kanaan yang berasal dari daerah itu datang dan berseru, “Kasihanilah Aku, Tuhan, Anak
Daud! Anak perempuanku kerasukan roh jahat sangat parah.” 

23 Akan tetapi, Yesus tidak menjawab perempuan itu, satu kata pun. Dan, murid-murid-Nya datang dan
mendesak-Nya, kata mereka, “Suruhlah ia pergi karena ia terus-menerus berteriak di belakang kita.” 

24 Lalu, Ia menjawab dan berkata, “Aku hanya diutus kepada domba-domba yang hilang dari umat Israel.”

25 Kemudian, perempuan itu mendatangi dan sujud di hadapan Yesus, katanya, “Tuhan, tolonglah aku!” 

26 Namun, Yesus menjawab dan berkata, “Tidak baik mengambil roti milik anak-anak dan
melemparkannya kepada anjing-anjing. [4] kunarion ” 

27 Perempuan itu menjawab, “Benar, Tuhan, tetapi anjing-anjing itu makan remah-remah yang jatuh dari
meja tuannya.” 

28 Kemudian, Yesus berkata kepadanya, “Hai perempuan, imanmu besar! Terjadilah kepadamu seperti
keinginanmu.” Pada saat itu juga, anak perempuannya disembuhkan. 
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29 Yesus pergi dari sana, menyusuri tepi danau Galilea. Dan, setelah mendaki ke atas bukit, Ia duduk di
sana. 

30 Kemudian, kerumunan besar orang datang kepada-Nya, membawa orang-orang yang lumpuh, cacat,
buta, bisu, dan orang banyak lainnya. Lalu, mereka membaringkan orang-orang itu di kaki Yesus dan Ia
menyembuhkan mereka, 31 sehingga orang banyak itu terheran-heran ketika mereka melihat yang bisu
berbicara, yang cacat dipulihkan, yang lumpuh berjalan, dan yang buta melihat. Dan, mereka memuliakan
Allah Israel. 

32 Lalu, Yesus memanggil murid-murid-Nya dan berkata, “Aku berbelas kasihan [5] terhadap orang-orang
itu karena mereka sudah bersama-Ku selama tiga hari dan tidak mempunyai makanan. Dan, Aku tidak
mau menyuruh mereka pulang kelaparan supaya mereka tidak pingsan dalam perjalanan.” 

33 Kemudian, para murid berkata kepada-Nya, “Dari mana kita akan mendapatkan roti yang banyak di
tempat sunyi ini mengenyangkan orang yang sangat banyak ini.” 

34 Yesus bertanya kepada mereka, “Berapa banyak roti yang kamu punya?” 

Mereka menjawab, “Tujuh, dan beberapa ikan kecil.” 35 Lalu, Yesus memerintahkan orang banyak itu
duduk di tanah. 36 Kemudian, Ia mengambil ketujuh roti serta ikan-ikan itu. Dan, sambil mengucap
syukur, Ia memecah-mecahkannya, dan memberikannya kepada murid-murid-Nya, dan murid-murid-Nya
memberikannya kepada orang banyak itu. 37 Mereka semua makan dan dikenyangkan. Lalu, mereka
mengambil potongan-potongan yang sisa, ada tujuh keranjang penuh. 38 Mereka yang makan ada empat
ribu orang laki-laki, tidak termasuk perempuan dan anak-anak. 39 Setelah menyuruh orang banyak itu
pulang, Yesus masuk ke perahu dan pergi ke daerah Magadan. [6]

Footnotes

15:2 [1]Orang Yahudi harus mencuci tangan setiap kali mereka mau makan. Makanan yang disentuh dengan tangan yang tidak
dicuci akan membuat mereka najis. 

15:4 [2]Kut. Kel. 20:12; Ul. 5:16.

15:4 [3]Kut. Kel. 21:17.

15:26 [4]Yun.: , yang artinya anjing kecil atau anjing peliharaan. Jadi, tidak mengacu kepada anjing liar. Orang Yahudi biasa
menyebut orang bukan Yahudi sebagai anjing.

15:32 [5]Kata "splagchnizomai" (Yun.) yang digunakan di sini adalah sama dengan yang digunakan dalam Mat. 9:36, 14:14 dan
18:27, dan berarti ungkapan bela rasa atau terharu atau belas kasihan yang sangat mendalam (sampai ke perut).

15:39 [6]Disebut juga Magdala.
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Chapter 16

1 Kemudian, orang-orang Farisi dan Saduki datang untuk mencobai Yesus. Mereka meminta agar Yesus
memperlihatkan kepada mereka suatu tanda dari surga. 

2 Akan tetapi, jawab Yesus, “Saat menjelang malam, kamu berkata, ‘Cuaca cerah karena langit merah.’ 3

Dan, pada pagi hari, ‘Hari ini akan ada angin kencang karena langit merah dan gelap.’ Kamu tahu
bagaimana membedakan rupa langit, tetapi tidak mampu membedakan tanda-tanda zaman. 4 Suatu
generasi yang jahat dan pezina ini menuntut sebuah tanda, tetapi satu tanda pun tidak akan diberikan
kepadanya, kecuali tanda Nabi Yunus. [1] ” Lalu, Ia meninggalkan mereka dan pergi. 

5 Ketika murid-murid tiba di seberang danau, mereka lupa membawa roti. 6 Dan, Yesus berkata kepada
mereka, “Perhatikanlah dan waspadalah terhadap ragi orang-orang Farisi dan para Saduki.” 

7 Dan, mereka mulai membicarakan hal itu di antara mereka sendiri dan berkata, “Ini karena kita tidak
membawa roti.” 

8 Akan tetapi, Yesus mengetahui hal ini dan berkata, “Hai, orang yang kurang iman, mengapa kamu
membicarakan di antaramu sendiri tentang tidak ada roti? 9 Apakah kamu masih belum mengerti dan
juga tidak ingat akan lima roti untuk lima ribu orang, dan berapa banyak keranjang sisanya yang kamu
kumpulkan? [2]10 Atau, tujuh roti untuk empat ribu orang, dan berapa banyak keranjang sisanya yang
kamu kumpulkan? [3]11 Bagaimanakah kamu tidak mengerti bahwa Aku tidak sedang berbicara
kepadamu tentang roti? Akan tetapi, waspadalah terhadap ragi orang-orang Farisi dan para Saduki.” 

12 Kemudian, mereka mengerti bahwa Ia tidak mengatakan untuk waspada terhadap ragi roti, tetapi
terhadap ajaran orang-orang Farisi dan para Saduki. 

13 Ketika Yesus tiba di daerah Kaisarea Filipi, [4] Ia bertanya kepada murid-murid-Nya, “Menurut
perkataan orang, siapakah Anak Manusia itu?” 

14 Mereka menjawab, “Beberapa mengatakan Yohanes Pembaptis, yang lain mengatakan Elia, dan yang
lain lagi mengatakan Yeremia, atau salah satu dari para nabi.” 

15 Lalu, Yesus bertanya kepada mereka, “Akan tetapi, menurutmu, siapakah Aku ini?” 

16 Simon Petrus menjawab, “Engkau adalah Mesias, [5] Anak Allah yang hidup!” 

17 Yesus berkata kepadanya, “Diberkatilah kamu, Simon anak Yunus, sebab bukan daging dan darah yang
menyatakan ini kepadamu, melainkan Bapa-Ku yang di surga. 18 Dan, aku juga mengatakan kepadamu
bahwa kamu adalah Petrus. [6] Petra Kefas Dan, di atas batu ini, Aku akan membangun jemaat-Ku dan
gerbang-gerbang Hades [7] tidak akan menguasainya. 19 Aku akan memberimu kunci-kunci Kerajaan
Surga. Dan, apa saja yang kamu ikat di bumi akan terikat di surga. Dan, apa saja yang kamu lepaskan di
bumi akan terlepas di surga.” 20 Lalu, Yesus memperingatkan murid-murid supaya tidak memberitahukan
siapa-siapa bahwa Ia adalah Mesias. 

21 Sejak saat itu, Yesus mulai menunjukkan kepada murid-murid-Nya bahwa Ia harus pergi ke Yerusalem
dan menderita banyak hal dari para tua-tua, imam-imam kepala, maupun ahli-ahli Taurat, lalu dibunuh
dan dibangkitkan pada hari ketiga. 22 Kemudian, Petrus menarik Yesus ke samping, menegur-Nya, dan
berkata, “Tuhan, kiranya Allah menjauhkan hal itu dari Engkau! Hal ini tidak akan pernah terjadi pada-
Mu.” 

23 Akan tetapi, Yesus berbalik dan berkata kepada Petrus, “Enyahlah dari hadapan-Ku, hai Iblis! [8] Kamu
adalah batu sandungan bagi-Ku sebab engkau tidak menetapkan pikiranmu pada hal-hal dari Allah,
melainkan hal-hal dari manusia.” 

24 Kemudian Yesus berkata kepada murid-murid-Nya, “Jika ada yang mau mengikuti Aku, ia harus
menyangkal dirinya sendiri, memikul salibnya, dan mengikut Aku. 25 Karena siapa yang ingin
menyelamatkan nyawanya akan kehilangan nyawanya. Akan tetapi, siapa yang kehilangan nyawanya
karena Aku, ia akan mendapatkannya. 26 Apa untungnya jika seseorang memperoleh seluruh dunia, tetapi
kehilangan nyawanya? Atau, apa yang bisa seseorang berikan sebagai ganti nyawanya? 27 Sebab, Anak
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Manusia akan datang dalam kemuliaan Bapa-Nya bersama dengan para malaikat-Nya dan kemudian akan
membalas setiap orang menurut perbuatannya. 28 Aku mengatakan yang sebenarnya kepadamu, ada
beberapa orang yang berdiri di sini yang tidak akan mengalami kematian sampai mereka melihat Anak
Manusia datang dalam Kerajaan-Nya.” 

Footnotes

16:4 [1]Tanda yang sama dengan keadaan Yunus yang setelah tiga hari di dalam ikan besar, ia keluar hidup-hidup, lalu pergi ke
Niniwe untuk memberitahukan tentang peringatan dari Tuhan. Dengan cara yang sama, Yesus keluar dari kubur pada hari yang
ketiga, tanda untuk membuktikan kebenaran perkataan-Nya dari Allah. Bdk. Mat. 12:40.

16:9 [2]Bc. Mat. 14:13-21.

16:10 [3]Bc. Mat. 15:32-39.

16:13 [4]Kaisarea Filipi dibangun di tepi pantai oleh Herodes Agung sebagai penghormatan terhadap Kaisar Agustus. Penduduknya
terdiri dari orang-orang Yahudi dan orang-orang bukan Yahudi. Diduga bahwa dahulu di tempat ini dan sekitarnya banyak patung-
patung dewa pagan Romawi.

16:16 [5]Memang teks Yun. menggunakan "Christos," tapi teks Syriac Peshitto menggunakan "Messiah." (cf. James Murdock, A
Literal translation of the Gospel of Matthew from the Syriac Peshitto Version, 1852). Kristus adalah kata Yun. artinya Yang Diurapi,
padanannya dalam bahasa Ibrani adalah Mesias.

16:18 [6]Yun.: , Aram: , artinya “batu karang”.

16:18 [7]Alam maut.

16:23 [8]Teguran Yesus kepada Petrus karena apa pun yang menghalangi rencana keselamatan dipandang-Nya berasal dari musuh-
Nya, Iblis. 
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Chapter 17

1 Enam hari kemudian, Yesus mengajak Petrus, Yakobus, serta Yohanes saudara Yakobus, dan membawa
mereka naik ke gunung yang tinggi secara tersendiri. 2 Lalu, Yesus berubah rupa di depan mereka.
Wajah-Nya bersinar seperti matahari dan pakaian-Nya menjadi seputih cahaya. 3 Dan, lihat, tampaklah
kepada mereka Musa dan Elia, sedang berbincang dengan Yesus. 

4 Petrus berkata kepada Yesus, “Tuhan, adalah baik bagi kita untuk berada di sini, aku akan mendirikan
tiga kemah [1] di sini, satu untuk-Mu, satu untuk Musa, dan satu untuk Elia.” 

5 Ketika Petrus masih bicara, sebuah awan yang terang menaungi mereka, dan lihat, ada suara dari
dalam awan itu yang berkata, “Inilah Anak-Ku yang Kukasihi, kepada-Nya Aku berkenan. Dengarkanlah
Dia.” 

6 Ketika murid-murid mendengar ini, mereka tersungkur dengan wajah sampai ke tanah dan sangat
ketakutan. 7 Namun, Yesus datang dan menyentuh mereka, kata-Nya, “Bangunlah dan jangan takut.” 8

Ketika mereka mengangkat mata mereka, mereka tidak melihat siapa pun, kecuali Yesus sendiri. 

9 Saat mereka turun dari gunung, Yesus memerintahkan mereka, kata-Nya, “Jangan ceritakan
penglihatan itu kepada siapa pun sampai Anak Manusia dibangkitkan dari antara orang mati.” 

10 Dan, murid-murid bertanya kepada-Nya, “Lalu, mengapa ahli-ahli Taurat berkata bahwa Elia harus
datang terlebih dahulu? [2] ” 

11 Yesus menjawab, “Elia memang datang terlebih dahulu dan akan memulihkan segala sesuatu. 12

Namun, Aku mengatakan kepadamu bahwa Elia sudah datang, tetapi mereka tidak mengenalinya dan
memperlakukannya menurut kemauan mereka. Demikian juga Anak Manusia akan menderita di tangan
mereka.” 13 Kemudian, para murid mengerti bahwa Ia berbicara kepada mereka tentang Yohanes
Pembaptis. 

14 Ketika Yesus dan murid-murid kembali kepada orang banyak, seorang laki-laki datang kepada Yesus
dengan berlutut di hadapan-Nya sambil berkata, 15 “Tuhan, kasihanilah anakku sebab ia sakit ayan dan
sangat menderita. Ia sering jatuh ke dalam api dan ke dalam air. 16 Aku sudah membawanya kepada
murid-murid-Mu, tetapi mereka tidak dapat menyembuhkan dia.” 

17 Yesus menjawab, “Hai, kamu generasi yang tidak percaya dan sesat! Berapa lama lagi Aku akan
tinggal bersamamu? Berapa lama lagi Aku harus bersabar terhadap kamu? Bawalah anak itu kepada-Ku.” 
18 Maka Yesus membentak roh jahat itu sehingga keluar dari anak laki-laki itu, dan anak itu sembuh saat
itu juga. 

19 Kemudian para murid datang kepada Yesus, ketika mereka sendirian dengan-Nya dan bertanya,
“Mengapa kami tidak dapat mengusir roh jahat itu?” 

20 Kata-Nya kepada mereka, “Karena imanmu yang kecil. Aku mengatakan yang sebenarnya kepadamu,
kalau kamu mempunyai iman sebesar biji sesawi saja [3] , maka kamu dapat berkata kepada gunung ini,
‘Pindahlah dari tempat ini ke sana!’ dan gunung ini akan pindah. Tidak ada yang mustahil bagimu. 21

[Akan tetapi, roh jahat jenis ini hanya dapat diusir dengan doa dan puasa.”] [4]

22 Ketika Yesus dan murid-murid-Nya sedang berkumpul di wilayah Galilea, Ia berkata kepada mereka,
“Anak Manusia akan diserahkan ke dalam tangan manusia, 23 dan mereka akan membunuh-Nya, dan Ia
akan dibangkitkan pada hari yang ketiga.” Dan, para murid-Nya menjadi sangat sedih. 

24 Ketika mereka tiba di Kapernaum, para pengumpul pajak 2 dirham [5] datang kepada Petrus dan
bertanya, “Apakah gurumu tidak membayar pajak 2 dirham? [6] ” 

25 Petrus menjawab, “Ya.” Ketika ia masuk ke dalam rumah, Yesus terlebih dahulu berbicara kepadanya,
“Bagaimana pendapatmu, Simon? Dari siapakah raja-raja dunia ini menagih bea dan pajak? Dari anak-
anaknya atau dari orang lain?” 
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26 Ketika petrus menjawab, “Dari orang lain,” Yesus berkata kepadanya, “Kalau begitu, anak-anaknya
bebas. 27 Akan tetapi, supaya kita tidak menyinggung mereka, pergilah ke danau dan lemparkan kail.
Ambillah ikan yang pertama muncul dan ketika kamu membuka mulutnya, kamu akan menemukan
sekeping stater. [7] Ambillah uang itu dan berikan kepada mereka, bagi-Ku dan bagimu.” 

Footnotes

17:4 [1]Untuk tempat bernaung atau untuk beribadah.

17:10 [2]Bc. Mal. 4:5-6.

17:20 [3]Sesawi tidak ada di Indonesia. Nama Inggrisnya: black mustard. Bijinya sangat kecil tapi bisa tumbuh mencapai 3 meter.

17:21 [4]Beberapa salinan yang kuno tidak memuat ayat ini.

17:24 [5]Orang yang bertugas mengumpulkan pajak dari setiap laki-laki Yahudi yang berusia 20 tahun ke atas untuk membayar
pajak Bait Suci di Yerusalem sebanyak 2 dirham, setahun sekali.

17:24 [6]Mata uang perak dari Yunani yang nilainya hampir sama 1 dinar (upah 1 hari kerja buruh).

17:27 [7]Stater: satu keping uang senilai 4 dirham. Dalam terjemahan lain digunakan istilah "shekel."
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Chapter 18

1 Pada waktu itu, murid-murid datang kepada Yesus dan bertanya, “Siapakah yang terbesar dalam
Kerajaan Surga?” 

2 Lalu, Yesus memanggil seorang anak kecil kepada-Nya, dan menempatkan anak kecil itu di tengah-
tengah mereka, 3 dan berkata, “Aku mengatakan yang sebenarnya kepadamu, kecuali kamu bertobat dan
menjadi seperti anak-anak, kamu tidak akan masuk ke dalam Kerajaan Surga. 4 Siapa yang merendahkan
dirinya seperti anak ini adalah yang terbesar dalam Kerajaan Surga. 

5 Dan, siapa yang menerima anak kecil seperti yang satu ini dalam nama-Ku, ia menerima Aku.” 

6 “Akan tetapi, siapa yang menyesatkan salah satu dari anak-anak kecil yang percaya kepada-Ku ini, lebih
baik baginya jika sebuah batu kilangan [1] Batu kilangan di Daftar Istilah. digantungkan pada lehernya
dan ditenggelamkan ke laut yang paling dalam. 7 Celakalah dunia karena penyesat-penyesat yang ada di
dalamnya! Sebab, penyesatan memang harus terjadi, tetapi celakalah orang yang mendatangkannya. 

8 Jika tangan atau kakimu membuatmu berdosa, potong dan buanglah itu. Lebih baik bagimu masuk ke
dalam hidup dengan tangan yang buntung atau pincang daripada mempunyai dua tangan dan dua kaki,
tetapi dibuang ke dalam api kekal. 9 Jika matamu membuatmu berdosa, cungkil dan buanglah itu. Lebih
baik kamu masuk ke dalam hidup dengan satu mata, daripada mempunyai dua mata tetapi dibuang ke
dalam neraka api.” 

10 “Perhatikanlah, jangan kamu meremehkan satu dari anak-anak kecil ini. Sebab, Aku mengatakan
kepadamu bahwa malaikat-malaikat mereka di surga selalu memandang wajah Bapa-Ku yang di surga. 11

[Sebab, Anak Manusia telah datang untuk menyelamatkan orang yang hilang.] [2]

12 Bagaimana menurutmu? Jika seseorang mempunyai 100 ekor domba, tetapi yang satu dari mereka
tersesat, tidakkah orang itu meninggalkan yang 99 ekor di gunung dan pergi untuk mencari satu yang
tersesat itu? 13 Dan, jika ia menemukannya, sesungguhnya Aku mengatakan kepadamu, ia lebih
bersukacita atas satu yang tersesat itu daripada 99 yang tidak tersesat. 14 Demikian juga, bukanlah
kehendak Bapamu yang di surga jika seorang dari anak-anak kecil ini binasa.” 

15 “Jika saudaramu berdosa, pergi dan tunjukkan kesalahannya, antara kamu dan ia sendiri saja. Jika ia
mendengarkanmu, kamu telah mendapatkan saudaramu. 16 Akan tetapi, jika ia tidak mendengarkanmu,
ajaklah satu atau dua orang lagi bersamamu supaya dengan mulut [3] dari dua atau tiga orang saksi,
setiap perkataan ditetapkan. [4]17 Jika ia menolak untuk mendengarkan mereka, katakan hal itu kepada
jemaat. Dan, jika ia bahkan menolak untuk mendengarkan jemaat, biarlah ia menjadi seperti bangsa-
bangsa lain dan pengumpul pajak. 

18 Aku mengatakan yang sebenarnya kepadamu bahwa apa yang kamu ikat di bumi akan terikat di surga.
Dan, apa yang kamu lepaskan di bumi akan terlepas di surga.” 19 Sekali lagi, Aku mengatakan kepadamu
bahwa jika dua orang di antaramu sepakat di bumi tentang sesuatu yang mereka minta, hal itu akan
terjadi bagi mereka oleh Bapa-Ku yang ada di surga. 20 Sebab, di tempat dua atau tiga orang berkumpul
bersama dalam Nama-Ku, Aku ada di tengah-tengah mereka. 

21 Kemudian, Petrus datang kepada Yesus dan bertanya, “Tuhan, seberapa sering seharusnya aku
mengampuni saudaraku yang berdosa terhadapku? Sampai 7 kali?” 

22 Yesus berkata kepadanya, “Aku tidak mengatakan kepadamu sampai 7 kali tetapi sampai 70 kali 7 kali. 
[5]

23 Karena itulah, Kerajaan Surga diumpamakan seperti seorang raja yang mengadakan perhitungan
dengan para hambanya. 24 Ketika ia mulai mengadakan perhitungan, orang yang berutang sebesar
10.000 talenta [6] dibawa kepadanya. 25 Karena ia itu tidak mampu membayar, tuannya memerintahkan
supaya ia dijual, beserta istri dan anak-anaknya, juga semua yang ia miliki, dan dengan itu pembayaran
dilakukan. 
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26 Maka, hamba itu tersungkur dan menyembah tuannya, katanya, ‘Bersabarlah kepadaku dan aku akan
membayar semuanya kepadamu.’ 27 Kemudian, tuan dari hamba itu berbelas kasihan, [7] dan
membebaskannya, dan memberi ampunan atas utangnya itu. 

28 Akan tetapi, ketika hamba itu keluar dan bertemu dengan hamba lain yang berutang 100 dinar [8]

kepadanya, ia menangkap serta mencekik hamba itu, dan berkata, ‘Bayar kembali uang yang kamu
pinjam dariku!’ 

29 Maka, hamba yang berutang itu bersujud dan memohon kepadanya, katanya, ‘Bersabarlah kepadaku
dan aku akan membayar semuanya kepadamu.’ 

30 Akan tetapi, ia menolak dan menjebloskan temannya itu ke penjara sampai ia itu bisa melunasi semua
utangnya. 

31 Ketika hamba-hamba yang lain melihat kejadian itu, mereka menjadi sangat sedih lalu datang dan
melaporkan kepada tuannya tentang segala sesuatu yang telah terjadi. 32 Kemudian, tuannya memanggil
hamba yang pertama itu dan berkata kepadanya, ‘Kamu hamba yang jahat. Aku mengampuni semua
utangmu karena kamu memohon kepadaku. 33 Bukankah kamu seharusnya memiliki belas kasihan
kepada sesamamu hamba, seperti aku juga telah menunjukkan belas kasihan kepadamu?’ [9]34 Dan,
tuannya, dengan penuh kemarahan, menyerahkannya kepada para penyiksa [10] sampai ia dapat
membayar kembali semua yang dipinjamkan kepadanya. 

35 Bapa-Ku di surga juga akan melakukan hal yang sama kepadamu, jika kamu tidak mengampuni
saudaramu dari dalam hatimu.” 

Footnotes

18:6 [1]Batu untuk menggiling biji-bijian pada zaman dulu. Kemungkinan pada ayat ini batu kilangan adalah yang berukuran besar
yang biasanya diputar dengan tenaga keledai. Lih. 

18:11 [2]Diambil dari beberapa salinan Yunani.

18:16 [3]Perkataan atau ucapan.

18:16 [4]Bc. Ul. 19:15.

18:22 [5]sebuah angka yang sangat besar (waktu itu), yang melambangkan jumlah yang tidak terbatas.

18:24 [6]Satu talenta sama besarnya dengan 6.000 dinar. Upah harian pekerja saat itu adalah 1 dinar. Jumlah 10.000 talenta sama
besarnya adalah 60.000.000 dinar. 

18:27 [7]Kata "splagchnizomai" (Yun.) yang dipakai di sini berarti rasa kasihan yang begitu mendalam sampai ke perut.

18:28 [8]Mata uang Romawi. Satu dinar sama dengan upah 1 hari seorang buruh (bdk. Matius 20:2).

18:33 [9]kata Yun. yang digunakan di sini adalah "eleesai" yang berarti mengasihani, tetapi tidak sama dengan kata yang dipakai
dalam ayat 27.

18:34 [10]Bisa juga diartikan penjaga penjara (sipir) yang mengacu kepada penjaga yang tugasnya menyiksa tahanan yang
diinterogasi.
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Chapter 19

1 Ketika Yesus sudah menyelesaikan perkataan-perkataan ini, Ia berangkat dari Galilea dan tiba di
wilayah Yudea, di seberang sungai Yordan. 2 Dan, kerumunan besar orang banyak mengikuti-Nya, dan Ia
menyembuhkan mereka di sana. 3 Beberapa orang Farisi datang kepada Yesus untuk mencobai Dia dan
bertanya, “Apakah dibenarkan bagi laki-laki untuk menceraikan istrinya dengan berbagai alasan?” 

4 Lalu, Yesus menjawab dan berkata, “Tidakkah kamu membaca bahwa Ia, yang menciptakan mereka
sejak semula, menjadikan mereka laki-laki dan perempuan, [1]5 dan Ia berfirman, ‘Karena itu, laki-laki
harus meninggalkan ayahnya dan ibunya, dan menjadi satu dengan istrinya, dan keduanya itu akan
menjadi satu tubuh’? [2]6 Jadi, mereka bukan lagi dua, melainkan satu tubuh. Karena itu, apa yang sudah
dipersatukan Allah, manusia tidak boleh memisahkannya.” 

7 Mereka berkata kepada Yesus, “Lalu, mengapa Musa memerintahkan untuk memberikan surat cerai [3]

dan menceraikan istri [4] ?” 

8 Yesus berkata kepada mereka, “Karena kekerasan hatimu, Musa mengizinkan kamu menceraikan
istrimu. Akan tetapi, pada awalnya tidaklah demikian. 9 Dan, Aku mengatakan kepadamu bahwa siapa
yang menceraikan istrinya, kecuali karena zina, lalu menikah dengan perempuan lain, ia berzina.” 

10 Murid-murid berkata kepada-Nya, “Jika seperti ini halnya suami dengan istrinya, lebih baik tidak
menikah.” 

11 Namun, Yesus berkata kepada mereka, “Tidak semua orang dapat menerima perkataan ini, kecuali
mereka yang dikaruniai. 12 Sebab, ada orang yang tidak menikah [5] karena memang lahir demikian dari
rahim ibunya, dan ada orang yang tidak menikah karena dimandulkan oleh orang lain [6] , dan ada juga
orang yang mandul yang memandulkan dirinya sendiri [7] demi Kerajaan Surga. Barangsiapa dapat
menerima hal ini, biarlah ia menerimanya.” 

13 Kemudian, beberapa anak kecil dibawa kepada-Nya supaya Ia dapat meletakkan tangan-Nya atas anak-
anak itu dan mendoakan mereka. Akan tetapi, murid-murid menegur orang-orang itu. 

14 Namun, Yesus berkata, “Biarkanlah anak-anak kecil itu. Jangan menghalangi mereka datang kepada-Ku
sebab Kerajaan Surga adalah milik orang-orang yang seperti anak-anak kecil ini.” 15 Setelah Yesus
meletakkan tangan-Nya atas anak-anak itu, Ia pergi dari situ. 

16 Kemudian, datanglah seseorang kepada Yesus dan bertanya, “Guru, hal baik apa yang harus aku
lakukan supaya mendapat hidup yang kekal?” 

17 Dan, Yesus berkata kepada orang itu, “Mengapa kamu bertanya kepada-Ku tentang apa yang baik?
Hanya ada Satu yang baik. [8] Namun, jika kamu mau masuk ke dalam hidup, taatilah perintah-perintah
itu.” 18 Orang itu bertanya kepada Yesus, “Perintah yang mana?” 

‘Jawab Yesus, “Jangan membunuh, jangan berzina, jangan mencuri, jangan memberi kesaksian palsu, 19

hormatilah ayahmu dan ibumu, dan kasihilah sesamamu [9] manusia seperti dirimu sendiri.” [10]20 Orang
muda itu berkata kepada-Nya, “Semua hal itu sudah aku taati, apa lagi yang masih kurang?” 

21 Yesus berkata kepadanya, “Jika kamu ingin sempurna, pergi dan juallah semua yang kamu miliki. Lalu,
berikanlah kepada orang miskin, dan kamu akan memiliki harta di surga, dan mari ikutlah Aku.” 

22 Namun, ketika orang muda itu mendengar pernyataan ini, ia pergi dengan sedih sebab ia sangat kaya. 

23 Lalu, Yesus berkata kepada murid-murid-Nya, “Aku mengatakan yang sebenarnya kepadamu, sulit bagi
orang kaya untuk masuk ke dalam Kerajaan Surga. 24 Sekali lagi, Aku mengatakan kepadamu bahwa
lebih mudah bagi seekor unta untuk melewati lubang jarum [11] daripada orang kaya masuk ke dalam
Kerajaan Allah.” 

25 Ketika para murid mendengar perkataan itu, mereka menjadi sangat terheran-heran, dan berkata,
“Kalau begitu, siapa yang bisa diselamatkan?” 
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26 Sambil memandang mereka, Yesus berkata, “Bersama manusia, hal ini mustahil, tetapi bersama Allah,
semua hal itu mungkin.” 

27 Kemudian, Petrus berkata kepada-Nya, “Lihatlah, kami sudah meninggalkan semuanya dan mengikuti
Engkau. Jadi, apa yang akan kami terima?” 

28 Dan, Yesus berkata kepada mereka, “Aku mengatakan yang sebenarnya kepadamu bahwa kamu, yang
mengikuti Aku dalam dunia yang baru, ketika Anak Manusia duduk di takhta kebesaran-Nya, kamu juga
akan duduk di atas dua belas takhta untuk menghakimi kedua belas suku Israel. 29 Dan, setiap orang
yang sudah meninggalkan rumah, saudara laki-laki, saudara perempuan, ayah, ibu, anak-anak, atau
ladangnya karena nama-Ku akan menerima seratus kali lipat dan akan mewarisi hidup yang kekal. 30

Akan tetapi, banyak orang yang pertama akan menjadi yang terakhir, dan yang terakhir akan menjadi
yang pertama.” 

Footnotes

19:4 [1]Kut. Kej. 1:27; 5:2.

19:5 [2]Kut. Kej. 2:24.

19:7 [3]membuat surat cerai Bc. Ul. 24:1.

19:7 [4]

19:12 [5]Harfiah: orang kasim/sida-sida.

19:12 [6]Laki-laki yang dikebiri untuk kepentingan menjadi pelayan raja supaya mereka tidak menikah.

19:12 [7]Orang yang mengebiri dirinya sendiri dengan tujuan tidak menikah.

19:17 [8]Allah.

19:19 [10]Kut. Kel. 20:12-16; Ul. 5:16-20; Im. 19:18.

19:19 [9]Termasuk siapa pun yang membutuhkan (bdk. Luk. 10:25-37).

19:24 [11]Pepatah umum di antara orang Yahudi untuk suatu hal yang tidak mungkin atau sangat sulit terjadi. 
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Chapter 20

1 “Sebab, Kerajaan Surga adalah seperti pemilik kebun yang pagi-pagi sekali pergi untuk mencari
pekerja-pekerja bagi kebun anggurnya. 2 Ketika ia sudah sepakat dengan para pekerja itu untuk sedinar 
[1] sehari, ia menyuruh mereka ke kebun anggurnya. 

3 Dan, kira-kira pada jam ketiga [2] ia pergi dan melihat yang lainnya sedang berdiri menganggur di
tempat umum. [3] Tempat umum di Daftar Istilah. 4 Lalu, ia berkata kepada mereka, ‘Kamu, pergilah juga
ke kebun anggur dan apa yang pantas akan aku berikan kepadamu.’ Dan, mereka pun pergi. 

5 Sekali lagi, sekitar jam keenam [4] dan jam kesembilan [5] ia pergi dan melakukan hal yang sama. 6 Dan,
kira-kira pada jam kesebelas [6] , ia pergi dan menemukan yang lainnya sedang berdiri dan ia berkata
kepada mereka, ‘Mengapa kamu berdiri di sini menganggur sepanjang hari?’ 

7 Mereka berkata kepadanya, ‘Karena belum ada yang mempekerjakan kami.’ Pemilik kebun itu berkata
kepada mereka, ‘Kamu, pergilah juga ke kebun anggurku.’ 

8 Ketika hari sudah mulai malam, pemilik kebun itu berkata kepada mandornya, ‘Panggillah para pekerja
dan bayarkan kepada mereka upahnya, dimulai dengan yang terakhir sampai yang pertama.’ 

9 Ketika mereka yang dipekerjakan pada jam kesebelas, datang, masing-masing orang menerima 1 dinar. 
10 Ketika mereka yang dipekerjakan pertama kali, datang, mereka mengira akan menerima lebih banyak.
Namun, mereka masing-masing juga menerima 1 dinar. 11 Ketika menerimanya, mereka memprotes
kepada pemilik kebun. 12 Mereka berkata, ‘Orang-orang yang masuk terakhir hanya bekerja selama 1
jam, dan engkau membuat mereka sama dengan kami, yang sudah menanggung beban dan panas terik
seharian.’ 

13 Akan tetapi, pemilik kebun itu menjawab dan berkata kepada satu dari mereka, ‘Saudara, aku tidak
bersalah kepadamu. Bukankah kamu sudah sepakat denganku untuk satu dinar? 14 Ambillah milikmu dan
pergilah, tetapi aku ingin memberi kepada orang yang terakhir ini, sama seperti kepadamu. 15 Apakah
aku tidak dibenarkan untuk melakukan apa pun yang kuinginkan terhadap milikku sendiri? Atau, apakah
matamu jahat [7] karena aku baik?’ 

16 Jadi, yang terakhir akan menjadi yang pertama, dan yang pertama akan menjadi yang terakhir.” 

17 Ketika Yesus akan pergi ke Yerusalem, Ia membawa dua belas murid-Nya secara terpisah. Dalam
perjalanan, Ia berkata kepada mereka, 18 “Lihatlah, kita sedang menuju Yerusalem dan Anak Manusia
akan diserahkan kepada imam-imam kepala dan ahli-ahli Taurat. Mereka akan menghukum-Nya dengan
kematian. 19 Lalu, mereka akan menyerahkan Dia kepada bangsa-bangsa lain untuk mengejek,
mencambuki, dan menyalibkan-Nya. Dan, pada hari ketiga, Ia akan dibangkitkan.” 

20 Kemudian, ibu dari anak-anak Zebedeus bersama anak-anaknya datang kepada Yesus dan bersujud
untuk meminta sesuatu kepada Yesus. 

21 Dan, Yesus berkata kepadanya, “Apa yang kamu inginkan?” 

Ibu itu menjawab, “Perintahkanlah supaya kedua anakku boleh duduk dalam Kerajaan-Mu, satu di sebelah
kanan-Mu dan satu di sebelah kiri-Mu.” 22 Akan tetapi, Yesus menjawab, “Kamu tidak mengerti apa yang
kamu minta. Apakah kamu sanggup minum dari cawan [8] yang harus Kuminum?” Mereka berkata kepada
Yesus, “Ya, kami sanggup.” 

23 Yesus berkata kepada mereka, “Kamu memang akan minum dari cawan-Ku, tetapi untuk duduk kanan-
Ku atau kiri-Ku, bukanlah hak-Ku memberikannya, melainkan bagi mereka yang telah dipersiapkan oleh
Bapa-Ku.” 

24 Ketika sepuluh murid yang lain mendengarnya, mereka marah kepada kedua saudara itu. 25 Namun,
Yesus memanggil mereka dan berkata, “Kamu tahu bahwa para penguasa bangsa-bangsa lain memerintah
atas mereka, dan orang-orang besar mereka menjalankan wewenang atas mereka. 26 Seharusnya tidak
demikian di antara kamu, tetapi siapa yang ingin menjadi besar di antara kamu, ia harus menjadi
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pelayanmu. 27 Dan, siapa saja yang ingin menjadi yang pertama di antara kamu, ia harus menjadi
hambamu, 28 sama seperti Anak Manusia yang datang bukan untuk dilayani, tetapi untuk melayani dan
memberikan nyawa-Nya sebagai tebusan bagi banyak orang.” 

29 Dan, ketika mereka meninggalkan Yerikho, kerumunan besar orang mengikuti-Nya. 30 Dan, dua orang
buta yang sedang duduk di pinggir jalan, ketika mendengar bahwa Yesus lewat, mereka berseru, “Tuhan,
Anak Daud, kasihanilah kami!” 31 Orang banyak menegur mereka supaya mereka diam. Akan tetapi,
mereka semakin keras berteriak, “Tuhan, Anak Daud, kasihanilah kami!” 32 Lalu, Yesus berhenti dan
memanggil mereka. Ia berkata, “Apa yang kamu ingin Aku lakukan untukmu?” 

33 Mereka berkata kepada-Nya, “Tuhan, kami ingin mata kami dibukakan.” 34 Yesus tergerak oleh belas
kasihan [9] kepada mereka, dan menjamah mata mereka, dan saat itu juga mereka menerima
penglihatannya kembali, dan mengikut Yesus. 

Footnotes

20:2 [1]Upah pekerja sehari.

20:3 [2]Pukul 09.00 pagi. Orang Yahudi membagi hari terang menjadi 12 jam. Dihitung mulai matahari terbit sampai dengan
matahari terbenam.

20:3 [3]Pusat keramaian umum dan di tempat itu pula para buruh harian bisa menemukan majikan yang akan mempekerjakan
mereka. Lih. 

20:5 [4]Pukul 12.00 siang.

20:5 [5]Pukul 03.00 sore.

20:6 [6]Pukul 05.00 sore.

20:15 [7]Melihat dengan pandangan yang jahat karena iri hati (bdk. Mat. 6:22).

20:22 [8]Atau cangkir. Sebuah simbol penderitaan.

20:34 [9]Kata "splagchnizomai" (Yun.) di sini sama dengan yang digunakan dalam Mat. 9:36, 14:14, 15:32 dan 18:27, dan berarti
ungkapan bela rasa atau terharu atau belas kasihan yang sangat mendalam (sampai ke perut).
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Chapter 21

1 Ketika mereka sudah dekat dengan Yerusalem dan sudah tiba di Betfage, [1] di bukit Zaitun, Yesus
mengutus dua orang murid-Nya; 

2 Kata-Nya kepada mereka, “Pergilah ke desa yang ada di depanmu, dan kamu akan langsung
menemukan seekor keledai yang terikat dan seekor anak keledai bersamanya. Lepaskan ikatan mereka
dan bawalah keduanya kepada-Ku. 3 Jika ada orang yang mengatakan sesuatu kepadamu, kamu harus
berkata, ‘Tuhan memerlukannya,’ dan Ia akan segera mengirimnya.” 

4 Hal ini terjadi supaya tergenapilah apa yang dikatakan oleh nabi: 

5 “Katakan kepada putri Sion, [2] Sion di Daftar Kata. 
         ‘Lihatlah, Rajamu datang kepadamu, 

     rendah hati, [3] dan menunggang seekor keledai, 
         dengan seekor keledai muda, anak dari keledai beban. Zakharia 9:9 

6 Murid-murid pergi dan melakukan seperti yang sudah Yesus perintahkan kepada mereka. 7 Mereka
membawa keledai beserta anak keledai itu, dan meletakkan jubah-jubah mereka di atas keledai-keledai
itu, dan Yesus duduk di atasnya. 8 Sebagian besar dari orang banyak itu membentangkan jubah-jubah
mereka di jalan, dan yang lainnya memotong ranting-ranting pohon, lalu menyebarkannya di jalan. 9

Banyak orang berjalan di depan-Nya dan mereka yang mengikuti-Nya berseru, 

     “Hosana [4] bagi Anak Daud! 
         ‘Diberkatilah Dia yang datang dalam nama Tuhan.’ 

     Hosana di tempat yang tertinggi!” Mazmur 118:25-26 

10 Ketika Yesus memasuki Yerusalem, seluruh kota digemparkan. Mereka bertanya, “Siapakah Dia ini?” 

11 Dan, orang banyak itu menjawab, “Ia adalah Nabi Yesus, dari Nazaret di Galilea.” 

12 Lalu, Yesus masuk ke Bait Allah dan mengusir orang-orang yang sedang berjualbeli [5] di Bait Allah [6] ,
lalu menjungkirbalikkan meja-meja penukaran uang [7] dan bangku-bangku mereka yang menjual burung-
burung merpati. 

13 Ia berkata kepada mereka, “Telah tertulis, ‘Rumah-Ku akan disebut rumah doa,’ tetapi kamu
menjadikannya sebagai sarang para perampok.’” [8]

14 Dan, orang yang buta serta yang lumpuh datang kepada-Nya di Bait Allah, lalu Ia menyembuhkan
mereka. 15 Namun, ketika para imam kepala dan ahli-ahli Taurat melihat mukjizat-mukjizat yang sudah
dilakukan Yesus dan melihat anak-anak yang berseru dalam Bait Allah, “Hosana bagi Anak Daud,” mereka
menjadi marah. 

16 Lalu, mereka bertanya kepada Yesus, “Apakah Engkau mendengar yang dikatakan anak-anak ini?” 

Dan, Yesus menjawab mereka, “Ya. Belum pernahkah kamu membaca, ‘Dari mulut bayi-bayi [9] dan anak-
anak yang menyusu, Engkau sudah menyiapkan pujian untuk diri-Mu sendiri. [10] ’?” 17 Kemudian, Yesus
meninggalkan mereka dan keluar dari kota itu ke Betania dan bermalam di sana. 

18 Sekarang, pada pagi hari, ketika Yesus kembali ke kota, Ia menjadi lapar. 19 Dan, ketika melihat pohon
ara [11] di pinggir jalan, Ia mendatanginya dan tidak mendapati apa-apa, kecuali daun-daun saja. Dan, Ia
berkata kepada pohon itu, “Tidak akan pernah ada buah lagi dari padamu sampai selama-lamanya!” Saat
itu juga, pohon ara itu dijadikan kering. 

20 Ketika murid-murid melihat hal ini, para murid terheran-heran dan bertanya, “Bagaimana pohon ara
itu kering seketika itu juga?” 
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21 Dan, Yesus menjawab mereka, “Sesungguhnya aku berkata kepadamu, jika kamu memiliki iman dan
tidak bimbang, kamu bukan hanya akan melakukan apa yang dilakukan terhadap pohon ara ini, bahkan
jika kamu berkata kepada gunung ini, ‘Terangkatlah dan tercampaklah ke dalam laut,’ hal itu akan
terjadi. 22 Dan, segala sesuatu yang kamu minta dalam doa, percayalah, kamu akan menerimanya.” 

23 Ketika Yesus memasuki Bait Allah, para imam kepala dan para tua-tua bangsa Yahudi datang kepada-
Nya sementara Ia sedang mengajar dan bertanya, “Dengan kuasa apakah Engkau melakukan hal-hal ini?
Dan, siapakah yang memberi-Mu kuasa ini?” 

24 Yesus menjawab mereka, “Aku juga akan menanyakan satu hal kepadamu, yang jika kamu bisa
menjawabnya, Aku juga akan memberitahumu dengan kuasa apa Aku melakukan semua hal ini. 25 Dari
manakah baptisan Yohanes? Dari surga atau dari manusia?” Dan, mereka mulai membicarakannya di
antara mereka sendiri, katanya, “Jika kita berkata, ‘Dari Surga,’ Ia akan berkata, ‘Kalau begitu, mengapa
kamu tidak percaya kepada Yohanes?’ 26 Akan tetapi, jika kita menjawab, ‘Berasal dari manusia.’ Kita
takut kepada orang banyak karena mereka semua menganggap bahwa Yohanes adalah nabi.” 

27 Maka mereka menjawab Yesus, “Kami tidak tahu.” 

Dan, Yesus berkata, “Kalau begitu, Aku juga tidak akan memberitahumu dengan kuasa apakah Aku
melakukan hal-hal ini.” 

28 “Namun, apa pendapatmu? Ada orang yang mempunyai dua anak laki-laki, dan ia datang kepada yang
pertama dan berkata, ‘Anakku, pergi dan bekerjalah hari ini di kebun anggur.’ 

29 Dan, ia menjawab, ‘Ya, Bapa,’ tetapi setelah itu ia tidak pergi. 

30 Kemudian ayah itu pergi kepada yang kedua dan mengatakan hal yang sama. Anak itu menjawab,
‘Tidak mau,’ tetapi ia menyesal dan pergi. 

31 Siapakah dari kedua anak itu yang mematuhi ayahnya?” Mereka berkata, “Yang terakhir.” 

Yesus berkata kepada mereka, “Sesungguhnya, aku mengatakan kepadamu bahwa para pengumpul pajak
dan pelacur-pelacur akan masuk ke dalam Kerajaan Allah mendahului kamu. [12]32 Sebab, Yohanes
datang kepadamu dalam jalan kebenaran dan kamu tidak memercayainya, tetapi, para pengumpul pajak
dan pelacur-pelacur memercayainya. Dan, kamu, ketika melihat hal ini bahkan tidak menyesal
sesudahnya sehingga kamu dapat memercayainya.” 

33 “Dengarlah perumpamaan yang lain. Ada pemilik kebun yang menanami sebuah kebun anggur, dan
memasang pagar di sekelilingnya, dan menggali tempat pemerasan anggur, dan mendirikan menara.
Kemudian, ia menyewakan kebun anggurnya kepada beberapa petani, dan ia berangkat ke luar negeri. 34

Ketika musim buah hampir tiba, ia mengutus hamba-hambanya kepada petani-petani itu untuk menerima
buahnya. 35 Dan, para petani menangkap para pelayan itu dan memukul yang seorang, dan membunuh
yang satu, dan yang lainnya dilempari batu. 36 Sekali lagi, pemilik kebun itu menyuruh hamba-hambanya
yang lain, yang lebih banyak daripada sebelumnya. Dan, para petani itu melakukan hal yang sama
terhadap mereka. 37 Akhirnya, pemilik kebun itu mengutus anaknya kepada mereka, katanya, ‘Mereka
akan menghormati anakku.’ 

38 Akan tetapi, ketika para petani itu melihat anaknya, mereka berkata di antara mereka sendiri, ‘Ia
adalah ahli waris, mari kita bunuh dia dan merampas warisannya.’ 39 Lalu, mereka menangkap anak
pemilik kebun itu, melemparkannya ke luar kebun anggur, dan membunuhnya. 40 Karena itu, ketika
pemilik kebun anggur itu datang, apa yang akan ia lakukan kepada petani-petani itu?” 41 Mereka berkata
kepada-Nya, “Ia akan membinasakan orang-orang jahat itu dengan sangat jahat, dan akan menyewakan
kebun anggurnya kepada petani-petani yang lain, yang akan menyerahkan kepadanya buah-buah pada
musimnya.” 

42 Yesus berkata kepada mereka, “Apakah kamu tidak pernah membaca dalam Kitab Suci: 

     ‘Batu yang ditolak oleh tukang-tukang bangunan telah menjadi batu penjuru. 
         Hal ini terjadi dari pihak Tuhan, dan hal ini ajaib di mata kita’? Mazmur 118:22-23 
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43 Karena itu, Aku berkata kepadamu, Kerajaan Allah akan diambil darimu dan akan diberikan kepada
orang-orang yang menghasilkan buah darinya. 44 Dan, siapa yang jatuh ke atas batu ini akan dipecahkan
berkeping-keping; dan siapa pun yang ditimpa batu ini akan remuk.” [13]

45 Ketika imam-imam kepala dan orang-orang Farisi mendengar perumpamaan-perumpamaan-Nya,
mereka mengerti bahwa Yesus sedang berbicara tentang mereka. 46 Akan tetapi, ketika mereka berusaha
untuk menangkap Yesus, mereka takut kepada orang banyak karena orang banyak itu menganggap
bahwa Yesus adalah nabi. 

Footnotes

21:1 [1]Desa dekat Yerusalem, mungkin di sebelah timur Betani.

21:5 [2]Berarti kota Yerusalem, baca 2 Raj. 19:21, Mzm. 9:14, Kid. 3:11, Yes. 10:32, 37:22, 62:11, Yer. 4:31, Rat. 1:6, 2:1, 2:8, Zef.
3:14, Zak. 9:9. Lihat 

21:5 [3]Kata asli yang digunakan bisa berarti juga lemah lembut atau sopan.

21:9 [4]Ungkapan Ibrani yang berarti “berilah kiranya keselamatan” (bdk. Mzm. 118:25, 26).

21:12 [5]Aktivitas jual beli hewan untuk kurban bakaran. Lebih mudah membawa uang dalam perjalanan, lalu membeli hewan di
Bait Allah, daripada menyeret-nyeret binatang sepanjang perjalanan ke Bait Allah. 

21:12 [6]Kemungkinan adalah bagian Bait Allah, yaitu di halaman yang diperuntukkan bagi orang-orang bukan Yahudi.

21:12 [7]Tempat untuk menukar mata uang asing ke mata uang syikal untuk iuran tahunan dalam Bait Allah (bc. Mat. 17:24). 

21:13 [8]Kut. Yes. 56:7 dan Yer. 7:11.

21:16 [10]Kut. Mzm. 8:3.

21:16 [9]Kata asli yang digunakan bisa berarti anak kecil, belum dewasa atau balita.

21:19 [11]Pohon yang umum terdapat di Palestina. Ciri khas pohon ini adalah buah dan daunnya muncul bersama-sama, dan
kadang-kadang buahnya muncul dahulu.

21:31 [12]Ayat 28-31 bisa dianggap menjelaskan perkataan Yesus dalam Mat. 7:21.

21:44 [13]Beberapa salinan Bahasa Yunani tidak mencantumkan ayat 44.
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Chapter 22

1 Yesus berbicara lagi kepada mereka dalam perumpamaan-perumpamaan, kata-Nya, 2 “Kerajaan Surga
dapat diumpamakan seperti seorang raja yang mengadakan pesta pernikahan untuk anak laki-lakinya. 3

Dan, ia menyuruh para hambanya untuk memanggil orang-orang yang sudah diundang ke pesta itu, tetapi
mereka tidak mau datang. 4 Lalu, raja menyuruh lagi hamba-hamba yang lain, katanya, ‘Katakanlah
kepada orang-orang yang diundang, Lihat, aku sudah mempersiapkan hidanganku. Lembu-lembu jantan
dan ternak-ternak gemukan [1] semuanya telah disembelih, dan semuanya sudah siap. Datanglah ke
perjamuan kawin ini.’ 

5 Akan tetapi, mereka mengabaikan dan pergi, yang satu ke ladangnya, yang lain ke usahanya, 6 dan
yang lainnya menangkap hamba-hamba raja itu, menyiksa, dan membunuh mereka. 7 Maka, sang raja
marah, dan mengirim tentara-tentaranya, membinasakan pembunuh-pembunuh itu, dan membakar kota
mereka. 

8 Kemudian, ia berkata kepada hamba-hambanya, ‘Pesta pernikahan sudah siap, tetapi orang-orang yang
diundang itu tidak layak. 9 Oleh karena itu, pergilah ke jalan-jalan raya dan undanglah seberapa banyak
orang yang dapat kamu jumpai ke pesta pernikahan ini.’ 10 Maka, hamba-hamba itu pergi ke jalan-jalan
dan mengumpulkan semua orang yang mereka temui, yang baik dan yang jahat. Dan, tempat perkawinan
itu dipenuhi dengan para tamu. 

11 Akan tetapi, ketika raja masuk untuk bertemu dengan para tamunya, ia melihat seseorang di sana,
yang tidak mengenakan pakaian untuk pesta pernikahan. 12 Ia berkata kepadanya, ‘Saudara, bagaimana
kamu bisa masuk ke sini tanpa memakai pakaian untuk pesta pernikahan?’ Dan, orang itu terdiam. 13

Kemudian raja itu berkata kepada hamba-hambanya, ‘Ikatlah tangan dan kakinya, dan lemparkanlah ia ke
dalam kegelapan yang paling luar. Di sana, akan ada tangis dan kertak gigi.’ 

14 Sebab, banyak yang dipanggil, tetapi sedikit yang dipilih.” 

15 Kemudian, orang-orang Farisi pergi dan berkomplot supaya mereka dapat menjerat Yesus dengan
ucapan-Nya. 16 Dan, mereka mengutus murid-murid mereka kepada Yesus, bersama dengan orang-orang
Herodian. [2] Mereka berkata, “Guru, kami tahu bahwa Engkau jujur dan mengajarkan jalan Allah dalam
kebenaran. Engkau tidak takut pada siapa pun karena Engkau tidak melihat rupa. 17 Kalau begitu,
katakanlah pendapat-Mu kepada kami. Apakah dibenarkan untuk membayar pajak kepada kaisar atau
tidak?” 

18 Akan tetapi, Yesus mengetahui kejahatan mereka dan berkata, “Mengapa kamu mencobai Aku, hai
munafik? 19 Tunjukkanlah kepada-Ku uang untuk pajak itu.” Lalu, mereka menyerahkan sekeping dinar
kepada-Nya. 20 Dan, Ia berkata kepada mereka, “Gambar dan tulisan siapakah ini?” 21 Mereka
menjawab, “Kaisar.” 

Kemudian, Yesus berkata kepada mereka, “Oleh karena itu, bayarlah kepada kaisar hal-hal milik kaisar,
dan kepada Allah hal-hal yang adalah milik Allah.” 

22 Ketika mendengarnya, mereka terheran-heran, dan meninggalkan-Nya dan pergi. 

23 Pada hari yang sama, orang-orang Saduki, yang berkata bahwa tidak ada kebangkitan, datang kepada
Yesus dan bertanya kepada-Nya. 24 Mereka berkata, “Guru, Musa berkata bahwa jika seorang laki-laki
mati dan tidak mempunyai anak, saudara laki-lakinya harus mengawini istrinya dan meneruskan
keturunan bagi saudaranya [3] yang meninggal itu. 25 Sekarang, ada tujuh bersaudara di antara kami.
Yang pertama menikah, dan mati tanpa mempunyai anak, dan meninggalkan istrinya bagi saudaranya. 26

Demikian juga dengan yang kedua, yang ketiga, sampai yang ketujuh. 27 Akhir dari semuanya,
perempuan itu juga mati. 28 Pada hari kebangkitan, perempuan itu menjadi istri siapa dari ketujuh
bersaudara itu? Sebab, mereka semua telah mengawininya.” 

29 Akan tetapi, Yesus menjawab dan berkata kepada mereka, “Kamu tersesat, tidak mengerti Kitab Suci
ataupun kuasa Allah. 30 Sebab, pada hari kebangkitan, mereka tidak kawin ataupun dikawini, tetapi
seperti malaikat-malaikat di surga. 31 Namun, mengenai kebangkitan orang-orang mati, belumkah kamu
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membaca apa yang dikatakan kepadamu oleh Allah, 32 ‘Akulah Allah Abraham, Allah Ishak, dan Allah
Yakub’? Ia bukan Allah orang mati, melainkan Allah orang yang hidup.” [4]

33 Ketika orang banyak mendengar hal ini, mereka terheran-heran terhadap pengajaran-Nya. 

34 Namun, ketika orang-orang Farisi mendengar bahwa Yesus telah membuat orang-orang Saduki
terdiam, berkumpullah mereka. 35 Kemudian, satu dari mereka, seorang ahli Hukum Taurat, bertanya
kepada Yesus untuk menguji-Nya, 36 “Guru, perintah manakah yang terpenting dalam Hukum Taurat?” 

37 Dan, Yesus berkata kepadanya, “Kamu harus mengasihi Tuhan Allahmu dengan segenap hatimu, dan
dengan segenap jiwamu, dan dengan segenap pikiranmu. [5]38 Ini adalah perintah yang terbesar dan yang
pertama. 39 Yang kedua adalah seperti ini, ‘Kamu harus mengasihi sesamamu seperti dirimu sendiri.’ 
[6]40 Dalam kedua perintah ini, tergantung semua Hukum Taurat dan kitab para nabi.” 

41 Sekarang, sementara orang-orang Farisi berkumpul bersama, Yesus bertanya kepada mereka, 42

“Bagaimana pendapatmu tentang Kristus? Anak siapakah Dia?” 

Mereka berkata kepada-Nya, “Anak Daud.” 

43 Ia berkata kepada mereka, “Kalau begitu, bagaimanakah Daud, dalam Roh, memanggil-Nya ‘Tuan’,
katanya, 

44 ‘Tuhan berfirman kepada Tuanku, 
         “Duduklah di sebelah kanan-Ku, 
         sampai Aku menempatkan musuh-musuh-Mu di bawah kaki-Mu.’? Mazmur 110:1 

45 Jika Daud memanggil Kristus sebagai ‘Tuan’, bagaimana mungkin Ia adalah anak Daud?” 46 Tidak
seorang pun yang dapat menjawab satu kata pun kepada-Nya. Dan, sejak hari itu, tidak ada orang yang
berani menanyakan pertanyaan-pertanyaan lagi kepada-Nya. 

Footnotes

22:4 [1]Kata asli yang digunakan di sini "sitistos" (Yun.) bisa berarti lembu tambun atau ditambunkan. Beberapa terjemahan Inggris
menggunakan: fatling (KJV), fattened livestock (NASB), fat calve (ESV), fattened cattle (NET).

22:16 [2]Kelompok politikus pendukung Herodes.

22:24 [3]Bc. Ul. 25:5.

22:32 [4]Kut. Kel. 3:6.

22:37 [5]Kut. Ul. 6:5.

22:39 [6]Kut. Im. 19:18.
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Chapter 23

1 Kemudian, Yesus berbicara kepada orang banyak dan murid-murid-Nya, 2 “Para ahli Taurat dan orang-
orang Farisi duduk di atas kursi Musa. [1]3 Oleh karena itu, segala hal, sebanyak yang mereka katakan
kepadamu, lakukanlah dan perhatikanlah. Akan tetapi, jangan lakukan perbuatan-perbuatannya karena
mereka mengatakannya, tetapi tidak melakukannya. 4 Mereka mengikatkan beban-beban yang berat dan
meletakkannya di atas pundak orang lain. Akan tetapi, mereka sendiri tidak mau memindahkannya
dengan jari mereka. 5 Mereka melakukan semua perbuatan mereka supaya dilihat orang. Mereka
memperlebar tali-tali sembahyangnya [2] dan memperbesar rumbai-rumbai ujung jubah [3] mereka. 6

Mereka menyukai tempat terhormat dalam perjamuan, tempat duduk terdepan dalam sinagoge-sinagoge, 
7 salam penghormatan di tempat-tempat umum, dan disebut Rabi [4] oleh orang-orang. 

8 Akan tetapi, kamu jangan disebut rabi karena hanya satu Gurumu, dan kamu semua bersaudara. 9

Jangan menyebut siapa saja sebagai bapamu di dunia ini karena satu saja Bapamu, yaitu Ia yang di surga.
10 Jangan pula kamu disebut pemimpin karena satu saja Pemimpinmu, yaitu Kristus. 11 Namun, yang
terbesar di antara kamu, hendaklah ia menjadi pelayanmu. 12 Siapa yang meninggikan dirinya akan
direndahkan dan siapa yang merendahkan dirinya akan ditinggikan. 

13 Celakalah kamu, ahli-ahli Taurat dan orang-orang Farisi, orang-orang munafik! Kamu menutup pintu
Kerajaan Surga di depan orang karena kamu sendiri tidak memasukinya dan juga tidak mengizinkan
mereka yang sedang masuk untuk memasukinya. 14 Celakalah kamu, hai ahli-ahli Taurat dan orang-orang
Farisi, orang-orang munafik! Kamu melahap rumah para janda dan untuk kepura-puraan kamu membuat
doa-doa yang panjang. Karena itu, kamu akan menerima hukuman yang lebih berat. [5]

15 Celakalah kamu, hai ahli-ahli Taurat dan orang-orang Farisi, orang-orang munafik! Kamu menjelajahi
lautan dan daratan untuk membawa seseorang masuk ke dalam agamamu. Dan, ketika ia sudah menjadi
salah satunya, kamu menjadikannya anak neraka, dua kali lipat daripada kamu sendiri. 

16 Celakalah kamu, hai para pemimpin buta, yang berkata, ‘Siapa yang bersumpah demi Bait Allah, hal
itu tidak ada artinya. Akan tetapi, siapa yang bersumpah demi emas Bait Allah, ia terikat oleh sumpahnya
itu.’ 17 Kamu, yang bodoh dan yang buta! Mana yang terbesar, emas atau Bait Allah yang menguduskan
emas itu? 18 Dan, ‘Siapa yang bersumpah demi altar, sumpah itu tidak ada artinya. Akan tetapi, siapa
yang bersumpah demi persembahan di atas altar itu, ia terikat oleh sumpahnya itu.’ 19 Hai kamu orang-
orang buta! Mana yang terbesar, persembahan atau altar yang menguduskan persembahan itu? 20

Karena itu, siapa yang bersumpah demi altar, bersumpah demi altar dan semua yang ada di atasnya. 21

Dan, siapa yang bersumpah demi Bait Allah, bersumpah demi Bait Allah dan demi Dia yang diam di
dalamnya. 22 Dan, siapa yang bersumpah demi surga, bersumpah demi takhta Allah, dan demi Dia yang
duduk di atasnya. 

23 Celakalah kamu, hai ahli-ahli Taurat dan orang-orang Farisi, orang-orang munafik! Kamu memberi
persepuluhanmu dari selasih, adas manis, dan jintan, [6] tetapi telah mengabaikan hal-hal yang lebih
berat dari Hukum Taurat, yaitu keadilan, belas kasihan, dan iman. Hal-hal inilah yang seharusnya sudah
kamu lakukan tanpa mengabaikan hal-hal yang lain. 24 Kamu pemimpin-pemimpin buta, yang menyaring 
[7] nyamuk dan menelan seekor unta! [8]

25 Celakalah kamu, hai ahli-ahli Taurat dan orang-orang Farisi, orang-orang munafik! Sebab, kamu
membersihkan bagian luar cangkir dan piringmu, tetapi bagian dalamnya penuh rampasan dan
keserakahan. 26 Kamu, orang-orang Farisi yang buta! Bersihkan dahulu bagian dalam cangkir dan piring,
maka bagian luarnya juga bisa menjadi bersih. 

27 Celakalah kamu, ahli-ahli Taurat dan orang-orang Farisi, orang-orang munafik! Sebab, kamu sama
seperti kuburan yang dicat putih, pada bagian luarnya kelihatan bagus, tetapi bagian dalamnya penuh
dengan tulang-tulang orang mati dan semua kenajisan. 28 Begitu pula dengan kamu, pada bagian luar
kamu tampak benar bagi manusia. Akan tetapi, pada bagian dalam kamu penuh kemunafikan dan
kejahatan. 

29 Celakalah kamu, ahli-ahli Taurat dan orang-orang Farisi, orang-orang munafik! Sebab, kamu
membangun kuburan-kuburan para nabi dan memperindah nisan-nisan orang-orang saleh, 30 dan
berkata, ‘Jika kami sudah hidup pada masa nenek moyang kami, kami tidak akan ambil bagian dengan
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mereka dalam darah para nabi.’ 31 Dengan begitu, kamu bersaksi terhadap dirimu sendiri bahwa kamu
adalah anak-anak mereka yang membunuh para nabi. 32 Jadi, genapilah ukuran para nenek moyangmu. 
33 Kamu, ular-ular, keturunan ular-ular beludak, bagaimana kamu akan melepaskan diri dari hukuman
neraka? 34 Karena itu, lihatlah, Aku mengutus nabi-nabi, orang-orang bijaksana, dan ahli-ahli Taurat
kepadamu. Beberapa dari mereka akan kamu bunuh dan salibkan, beberapa akan kamu pukuli di
sinagoge-sinagogemu, dan kamu aniaya dari kota ke kota, 35 supaya semua darah orang-orang benar
yang ditumpahkan di bumi akan datang kepadamu, mulai dari darah Habel, [9] orang yang benar itu,
sampai kepada darah Zakharia, anak Berekhya, yang kamu bunuh di antara Bait Allah dan altar. [10]36

Sesungguhnya, aku mengatakan kepadamu bahwa semua hal-hal ini akan datang atas generasi ini.” 

37 “Oh Yerusalem, Yerusalem, yang membunuh para nabi dan melempari dengan batu mereka yang diutus
kepadanya. Betapa seringnya Aku ingin mengumpulkan anak-anakmu bersama, bagaikan induk ayam
mengumpulkan anak-anaknya di bawah sayapnya, tetapi kamu tidak mau. 38 Lihatlah, rumahmu
ditinggalkan bagimu dan menjadi sunyi. 39 Sebab, Aku mengatakan kepadamu bahwa mulai sekarang,
kamu tidak akan melihat Aku lagi sampai kamu berkata, ‘Diberkatilah Ia yang datang dalam nama
Tuhan.’” [11]

Footnotes

23:2 [1]Maksudnya, ahli Taurat dan orang Farisi menduduki kedudukan Musa sebagai penafsir Hukum di antara orang Israel.

23:5 [2]Dua tali sembahyang yang pada masing-masing tali terdapat kotak kecil berisi lembaran-lembaran perkamen kecil
bertuliskan Kel. 13:2-10; 11-17; Ul. 6:4-9; 11:13-22. Satu tali diikatkan di sekeliling kepala sehingga kotak kecil tepat berada di
tengah dahi. Tali yang satu diikatkan di lengan kiri agar kotak kecil dekat dengan jantung. Tujuannya adalah supaya orang Yahudi
tetap ingat dan setia kepada hukum Allah.

23:5 [3]Allah memerintahkan orang Israel membuat rumbai-rumbai pada ujung jubah mereka (bc. Bil. 15:38), untuk membedakan
mereka dari bangsa-bangsa lain karena mereka adalah bangsa yang khusus. Namun, orang Farisi merasa tidak puas jika sama
dengan rakyat biasa sehingga mereka merasa harus memakai rumbai yang lebih besar dan lebih panjang supaya terlihat lebih saleh
daripada orang lain.

23:7 [4]Guru

23:14 [5]Diambil dari beberapa salinan Yunani.

23:23 [6]Tanaman-tanaman kecil ini sebenarnya tidak termasuk dalam hasil ladang/peternakan yang harus dipersembahkan kepada
Allah (bc. Im. 27:30-32; Ul. 26:12). Orang Farisi itu memberikan lebih dari yang dibutuhkan untuk memastikan bahwa mereka tidak
melanggar hukum.

23:24 [7]Kata asli yang digunakan "diulizo" bisa diartikan juga menapis. Terjemahan bahasa Inggris menggunakan: "straining out"
(KJV, ESV, NET, NASB, NIV), yang didefinisikan: mengeluarkan dengan menggunakan filter/saringan.

23:24 [8]Nyamuk dan unta adalah binatang najis yang terkecil dan terbesar menurut Hukum Taurat. Maksudnya di sini,
mempermasalahkan pelanggaran-pelanggaran kecil, tetapi malah melakukan pelanggaran-pelanggaran besar.

23:35 [10]Bc. 2 Taw. 24:20-21

23:35 [9]Bc. Kej. 4:8

23:39 [11]Dikutip dari Mzm. 118:26.
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Chapter 24

1 Yesus keluar dari Bait Allah lalu pergi ketika para murid-Nya datang untuk menunjukkan bangunan-
bangunan Bait Allah kepada-Nya. 2 Dan, Ia bertanya kepada mereka, “Tidakkah kamu melihat semua hal
ini? Aku mengatakan yang sebenarnya kepadamu bahwa tidak ada satu pun batu di sini akan dibiarkan
ada di atas batu yang lain, yang tidak akan diruntuhkan.” 

3 Dan, ketika Yesus duduk di atas bukit Zaitun, murid-murid datang kepada-Nya secara tersendiri dan
berkata, “Katakanlah kepada kami, kapan hal-hal itu akan terjadi dan apakah yang akan menjadi tanda
kedatangan-Mu dan akhir zaman ini?” 

4 Yesus menjawab mereka, “Perhatikanlah supaya jangan ada orang yang menyesatkan kamu. 5 Sebab,
banyak yang akan datang dalam nama-Ku dan berkata, ‘Aku adalah Kristus [1] ,’ dan mereka akan
menyesatkan banyak orang. 6 Kamu akan mendengar peperangan dan kabar-kabar tentang perang.
Perhatikanlah supaya kamu tidak takut karena hal-hal ini harus terjadi, tetapi ini belum kesudahannya. 7

Sebab, bangsa akan bangkit melawan bangsa, dan kerajaan akan melawan kerajaan, dan di berbagai
tempat akan ada kelaparan dan gempa bumi. 8 Semua hal ini adalah awal dari penderitaan sakit
melahirkan. 

9 Kemudian, mereka akan menyerahkan kamu kepada penganiayaan, dan akan membunuhmu, dan kamu
akan dibenci oleh seluruh bangsa karena nama-Ku. 10 Pada waktu itu, banyak yang akan tersandung, dan
akan saling menyerahkan, dan membenci satu sama lain. 11 Banyak nabi palsu akan muncul dan
menyesatkan banyak orang. 12 Sebab, pelanggaran semakin bertambah, kasih kebanyakan orang akan
menjadi dingin. 13 Akan tetapi, orang yang bertahan sampai akhir akan diselamatkan. 14 Dan, Injil
Kerajaan ini akan diberitakan ke seluruh dunia sebagai kesaksian bagi semua bangsa, dan kemudian
kesudahannya akan datang. 

15 “Jadi, ketika kamu melihat pembinasa keji [2] , seperti yang dikatakan Nabi Daniel, berdiri di tempat
suci, hendaklah para pembaca memahaminya, 16 maka mereka yang ada di Yudea harus melarikan diri ke
pegunungan. 17 Siapa yang ada di atap rumah, janganlah ia turun untuk mengambil apa pun dari dalam
rumahnya. 18 Siapa yang ada di ladang, jangan pulang untuk mengambil jubahnya. 19 Namun, celakalah
mereka yang sedang hamil dan mereka yang sedang menyusui bayinya pada hari-hari itu. 20 Berdoalah
supaya pelarianmu jangan pada musim dingin atau pada hari Sabat. 21 Karena kemudian akan terjadi
masa penderitaan besar, seperti yang belum pernah terjadi sejak permulaan dunia sampai sekarang, dan
tidak akan pernah terjadi lagi. 22 Dan, jika hari-hari itu tidak diperpendek, tidak ada hidup yang akan
diselamatkan. Namun, demi mereka yang terpilih, hari-hari itu akan diperpendek. 23 Kemudian, jika
seseorang berkata kepadamu, ‘Lihat, Kristus ada di sini,’ atau ‘Ia ada di sana,’ janganlah percaya
kepadanya. 24 Sebab, kristus-kristus palsu dan nabi-nabi palsu akan muncul dan akan mengadakan tanda-
tanda yang besar dan mukjizat-mukjizat [3] sehingga menyesatkan, jika mungkin, bahkan mereka yang
terpilih. 25 Perhatikanlah, Aku telah mengatakannya kepadamu sebelumnya. 26 Jadi, jika mereka berkata
kepadamu, ‘Lihat, Ia ada di padang belantara,’ jangan pergi ke sana, atau ‘Lihat, Ia ada di dalam kamar
itu,’ jangan mempercayainya. 27 Sebab, sama seperti kilat yang memancar dari timur dan bersinar
sampai ke barat, begitu pula kedatangan Anak Manusia akan terjadi. 28 Di tempat yang ada bangkai, di
situlah burung nasar akan berkumpul.” 

29 “Segera, sesudah masa penderitaan itu, 

     ‘Matahari akan dijadikan gelap, 
         dan bulan tidak akan memberikan cahayanya, 

     Bintang-bintang akan berjatuhan dari langit, 
         dan kuasa-kuasa di langit akan diguncangkan.’ Yesaya 13:10; 34:4 [4]

30 Lalu, tanda Anak Manusia akan muncul di langit dan suku-suku di bumi akan meratap. Mereka akan
melihat Anak Manusia datang dalam awan-awan di langit, dengan kuasa dan kemuliaan yang besar. 31

Dan, Ia akan mengutus malaikat-malaikat-Nya dengan suara trompet yang keras, dan mereka akan
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mengumpulkan umat pilihan-Nya dari keempat penjuru bumi, dari ujung langit yang satu ke ujungnya
yang lain. 

32 Sekarang, pelajarilah perumpamaan dari pohon ara ketika rantingnya menjadi lembut dan daun-
daunnya bertunas, kamu mengetahui bahwa musim panas sudah dekat. 33 Begitu juga ketika kamu
melihat semua hal ini, kamu mengetahui bahwa Ia sudah dekat, di ambang pintu. 34 Sesungguhnya, Aku
mengatakan kepadamu bahwa generasi ini tidak akan berlalu sampai semua hal ini terjadi. 35 Langit dan
bumi akan lenyap, tetapi firman-firman-Ku tidak akan lenyap.” 

36 “Akan tetapi, mengenai hari dan waktunya, tidak ada satu pun yang tahu, malaikat-malaikat di surga
juga tidak, Sang Anak pun tidak, tetapi Sang Bapa saja. 37 Sama seperti yang terjadi pada zaman Nuh,
begitu pula kedatangan Anak Manusia akan terjadi. 38 Sebab, seperti pada hari-hari sebelum air bah,
mereka makan dan minum, menikah dan dinikahkan, sampai pada hari Nuh masuk ke dalam bahtera. 39

Dan, mereka tidak memahaminya sampai air bah datang [5] dan melenyapkan mereka semua; begitu
jugalah kedatangan Anak Manusia akan terjadi. 40 Kemudian, akan ada dua orang di ladang; yang satu
akan diambil dan yang satu akan ditinggalkan. 41 Dua perempuan akan menggiling pada batu kilangan,
yang satu akan diambil dan yang satu akan ditinggalkan. 

42 Karena itu, berjaga-jagalah karena kamu tidak tahu pada hari apa Tuhanmu akan datang. 43 Namun,
ketahuilah ini bahwa jika tuan rumah sudah mengetahui kapan, pada waktu malam, si pencuri akan
datang, ia akan berjaga-jaga dan tidak akan membiarkan rumahnya dibongkar. 44 Oleh karena itu, kamu
juga harus siap sedia karena Anak Manusia datang pada waktu yang kamu tidak menduganya. 

45 “Lalu, siapakah hamba yang setia dan bijaksana, yang tuannya angkat atas seluruh rumahnya untuk
memberi mereka makanan pada waktu yang tepat? 46 Diberkatilah hamba itu, yang ketika tuannya
datang, tuannya itu mendapati dia sedang bekerja demikian rupa. 47 Sesungguhnya, Aku berkata
kepadamu bahwa tuan itu akan mengangkat hambanya tersebut atas semua miliknya. 48 Namun, jika
hamba yang jahat itu berkata dalam hatinya, ‘Tuanku menunda datang,’ 49 lalu ia mulai memukuli hamba-
hamba yang lain, lalu makan serta minum bersama dengan yang mabuk; 50 tuan dari hamba itu akan
datang pada hari ketika ia tidak mengharapkannya dan pada waktu yang tidak ia ketahui, 51 dan akan
memenggalnya, dan menempatkan ia bersama-sama orang-orang munafik. Di tempat itu, akan ada
tangisan dan kertak gigi. 

Footnotes

24:5 [1]Artinya "Yang Diurapi," atau Mesias dalam bahasa Ibrani.

24:15 [2]Bc. Dan. 9:27; 11:13; 12:11.

24:24 [3]Perbuatan luar biasa yang dilakukan dengan kuasa Setan.

24:29 [4]Bc. Yoel 2:10, 2:31, 3:15, Am. 8:9

24:39 [5]Bc. Kej. 6-7.
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Chapter 25

1 “Kemudian, Kerajaan Surga akan diumpamakan dengan sepuluh gadis yang membawa pelita-pelitanya
dan pergi untuk bertemu mempelai laki-laki. 2 Lima di antara mereka adalah bodoh, dan lima yang
lainnya adalah bijaksana. 3 Ketika yang bodoh itu membawa pelita-pelitanya, mereka tidak membawa
minyak bersamanya. 4 Namun, yang bijaksana membawa minyak dalam guci kecil bersama dengan pelita-
pelita mereka. 5 Sekarang, ketika mempelai laki-laki itu menunda kedatangannya, mereka semua
mengantuk dan tidur. 

6 Namun, pada tengah malam ada teriakan, ‘Mempelai laki-laki datang! Keluarlah untuk menyambutnya!’ 

7 Kemudian, semua gadis itu bangun dan merapikan pelita-pelita mereka. 8 Dan, yang bodoh berkata
kepada yang bijaksana, ‘Berilah kepada kami sedikit minyakmu karena pelita-pelita kami hampir padam.’ 

9 Akan tetapi, yang bijaksana menjawab, ‘Tidak, tidak akan cukup untuk kami dan kamu. Lebih baik,
pergilah kepada yang menjual minyak dan belilah untuk dirimu sendiri.’ 

10 Sementara mereka pergi untuk membeli, mempelai laki-laki itu datang, dan mereka yang siap, masuk
bersama-sama dengan dia ke perjamuan kawin, dan pintu ditutup. 

11 Setelah itu, datang pula gadis-gadis yang lainnya dan berkata, ‘Tuan, tuan! Bukakanlah bagi kami.’ 

12 Akan tetapi, ia menjawab, ‘Sesungguhnya, aku berkata kepadamu, aku tidak mengenalmu.’ 

13 Oleh karena itu, berjaga-jagalah karena kamu tidak tahu hari atau waktunya.” 

14 “Sebab, Kerajaan Surga sama seperti seseorang yang akan pergi ke luar negeri, yang memanggil
hamba-hambanya dan menyerahkan miliknya kepada mereka. 15 Kepada yang seorang, ia memberikan 5
talenta. [1] Kepada yang lainnya, 2 talenta, dan kepada yang lainnya lagi, 1 talenta. Masing-masing sesuai
kemampuannya. Kemudian, ia pergi. 16 Orang yang menerima 5 talenta itu langsung pergi, dan
menjalankan talenta itu, dan ia menghasilkan 5 talenta lagi. 17 Demikian juga orang yang menerima 2
talenta, ia menghasilkan 2 talenta lagi. 18 Akan tetapi, orang yang menerima 1 talenta itu pergi, menggali
lubang di tanah, dan menyembunyikan uang tuannya. 

19 Lama sesudah itu, tuan dari hamba-hamba itu datang dan mengadakan perhitungan dengan mereka. 
20 Orang yang telah menerima 5 talenta itu menghadap dan membawa 5 talenta lagi, katanya, ‘Tuan,
engkau menyerahkan 5 talenta kepadaku. Lihatlah, aku telah menghasilkan 5 talenta lagi.’ 

21 Tuannya berkata kepadanya, ‘Bagus sekali, hamba yang baik dan setia. Kamu setia dengan hal-hal
kecil, aku akan mengangkat engkau atas banyak hal, masuklah ke dalam sukacita tuanmu.’ 

22 Dan, orang yang menerima 2 talenta juga menghadap dan berkata, ‘Tuan, engkau menyerahkan 2
talenta kepadaku. Lihat, aku telah menghasilkan dua talenta lagi.’ 

23 Tuannya menjawab, ‘Bagus sekali, hamba yang baik dan setia. Kamu setia dengan hal-hal kecil, aku
akan mengangkat engkau atas banyak hal, masuklah ke dalam sukacita tuanmu.’ 

24 Kemudian, orang yang menerima 1 talenta juga menghadap dan berkata, ‘Tuan, aku tahu engkau
orang yang kejam, menuai di tempat yang engkau tidak menabur, dan mengumpulkan di tempat yang
engkau tidak menyebarkan benih. 25 Karena itu, aku takut, dan pergi dan menyembunyikan talentamu di
dalam tanah. Lihat, engkau memiliki apa yang menjadi milikmu.’ 

26 Namun, tuannya menjawab dan berkata kepadanya, ‘Kamu hamba yang jahat dan malas! Kamu tahu
bahwa aku menuai di tempat yang aku tidak menabur dan mengumpulkan di tempat yang aku tidak
menyebarkan benih. 27 Karena itu, seharusnya kamu menyimpan uangku di bank dan ketika aku kembali,
aku akan menerima milikku kembali dengan bunganya. 

28 Ambillah 1 talenta itu darinya dan berikan kepada dia, yang memiliki 10 talenta itu. 29 Sebab, setiap
orang yang memiliki akan diberi lagi, dan ia akan berkelimpahan. Akan tetapi, dari orang yang tidak
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memiliki, bahkan apa yang ia miliki akan diambil. 30 Lemparkanlah hamba yang tidak berguna itu ke
dalam kegelapan yang paling pekat. Di tempat itu akan ada tangisan dan kertak gigi.’” 

31 “Ketika Anak Manusia datang dalam kemuliaan-Nya, dan para malaikat bersama-Nya, lalu Ia akan
duduk di takhta kemuliaan-Nya. 32 Semua bangsa akan dikumpulkan di hadapan-Nya, dan Ia akan
memisahkan mereka satu dari yang lain, seperti gembala yang memisahkan domba dari kambing-
kambing. 33 Dan, Ia akan menempatkan domba-domba di sebelah kanan-Nya, dan kambing-kambing di
sebelah kiri. 

34 Kemudian Raja akan berkata kepada mereka yang di sebelah kanan-Nya, ‘Marilah, kamu yang
diberkati oleh Bapa-Ku, warisilah Kerajaan yang disediakan untukmu dari permulaan dunia. 35 Karena
ketika Aku lapar, kamu memberi Aku makan. Aku haus dan kamu memberi Aku minum. Aku orang asing,
dan kamu mengundang Aku masuk. 36 Aku telanjang dan kamu memakaikan Aku pakaian. Aku sakit dan
kamu menengok Aku. Aku di penjara dan kamu datang kepada-Ku.’ 

37 Lalu, orang-orang benar itu akan menjawab-Nya, ‘Tuhan, kapan kami melihat Engkau lapar dan
memberi-Mu makan, atau haus dan memberi-Mu minum? 38 Kapan kami melihat Engkau seorang asing
dan mengundang Engkau masuk, atau telanjang dan memakaikan Engkau pakaian? 39 Kapan kami
melihat Engkau sakit atau di penjara dan kami datang kepada-Mu?’ 

40 Raja itu akan menjawab, ‘Aku mengatakan yang sebenarnya kepadamu, sebagaimana kamu
melakukannya terhadap satu dari saudara-saudara-Ku yang paling kecil ini, kamu melakukannya untuk-
Ku.’ 

41 Kemudian, Ia akan berkata juga kepada mereka yang di sebelah kiri-Nya, ‘Pergilah dari hadapan-Ku,
kamu yang terkutuk, ke dalam api abadi yang telah disiapkan untuk Iblis dan malaikat-malaikatnya. 42

Sebab, Aku lapar dan kamu tidak memberi-Ku makan. Aku haus dan kamu tidak memberi-Ku minum. 43

Aku orang asing dan kamu tidak mengundang-Ku masuk; telanjang dan kamu tidak memakaikan Aku
pakaian; sakit dan di penjara, dan kamu tidak menengok Aku.’ 

44 Kemudian, mereka juga akan menjawab, ‘Tuhan, kapan kami melihat Engkau lapar atau haus, atau
seorang asing, atau sakit, atau telanjang, atau di penjara, dan tidak melayani-Mu?’ 

45 Kemudian, Ia akan menjawab mereka, “Aku mengatakan yang sebenarnya kepadamu, sebagaimana
kamu tidak melakukannya terhadap satu dari mereka yang paling kecil ini, kamu tidak melakukannya
kepada-Ku.’ 

46 Dan, mereka ini akan pergi ke dalam penghukuman kekal, tetapi orang-orang benar ke dalam
kehidupan kekal.” 

Footnotes

25:15 [1]Satu talenta sama dengan 6.000 dinar. Satu dinar adalah upah pekerja dalam satu hari. 
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Chapter 26

1 Ketika Yesus sudah menyelesaikan semua perkataan-perkataan ini, Ia berkata kepada murid-murid-Nya,
2 “Kamu tahu bahwa dua hari lagi Paskah [1] Paskah di Daftar Istilah. tiba, dan Anak Manusia akan
diserahkan untuk disalibkan.” 

3 Kemudian, para imam kepala dan tua-tua bangsa itu dikumpulkan bersama di istana Imam Besar, yang
bernama Kayafas. 4 Dan, mereka bersekongkol untuk menangkap Yesus dengan tipu daya dan
membunuh-Nya. 5 Akan tetapi mereka berkata, “Jangan selama perayaan supaya jangan ada kerusuhan di
antara orang banyak.” 

6 Sekarang, ketika Yesus berada di Betania, di rumah Simon si Kusta, 7 seorang perempuan datang
kepada-Nya dengan sebotol guci pualam kecil berisi minyak wangi yang sangat mahal, dan perempuan itu
menyiramkannya ke atas kepala Yesus ketika Ia sedang duduk makan. 8 Ketika murid-murid melihatnya,
mereka marah dan berkata, “Mengapa pemborosan ini? 9 Sebab, minyak wangi itu dapat dijual untuk
harga yang mahal dan diberikan kepada yang miskin.” 

10 Namun, Yesus, mengetahui hal ini, berkata kepada mereka, “Mengapa kamu menyusahkan perempuan
ini? Sebab, ia melakukan perbuatan baik atas-Ku. 11 Sebab, kamu selalu mempunyai orang-orang miskin
bersamamu, tetapi kamu tidak akan selalu mempunyai Aku. 12 Ketika perempuan ini menyiramkan
minyak wangi ke tubuh-Ku, ia melakukannya untuk mempersiapkan penguburan-Ku. 13 Aku mengatakan
yang sebenarnya kepadamu bahwa di mana saja Injil ini diberitakan ke seluruh dunia, apa yang sudah
dilakukan perempuan ini akan dibicarakan pula sebagai peringatan akan dia.” 

14 Kemudian, satu dari kedua belas murid, yang bernama Yudas Iskariot, pergi kepada imam-imam
kepala, 15 dan berkata, “Kamu akan memberiku apa jika aku menyerahkan Ia kepadamu?” Dan, mereka
menetapkan 30 keping perak untuknya. 16 Dan, sejak itu, ia mencari kesempatan baik untuk
menyerahkan Yesus. 

17 Sekarang, pada hari pertama Roti Tidak Beragi [2] Hari Raya Roti Tidak Beragi di Daftar Istilah. , para
murid datang kepada Yesus dan bertanya, “Di mana Engkau ingin kami mempersiapkan makan Paskah
bagi-Mu?” 

18 Yesus menjawab, “Masuklah ke kota, kepada seseorang, dan katakan kepada-Nya, ‘Guru berkata,
“Waktu-Ku sudah dekat. Aku akan merayakan Paskah di rumahmu bersama murid-murid-Ku.”’” 19 Para
murid melakukan seperti Yesus telah berpesan kepada mereka, dan mempersiapkan Paskah itu. 

20 Sekarang, ketika mulai malam, Yesus duduk makan bersama dengan kedua belas murid. 21 Dan, saat
mereka sedang makan, Ia berkata, “Aku mengatakan yang sebenarnya kepadamu bahwa salah satu dari
kamu akan mengkhianati Aku.” 22 Mereka sangat sedih dan masing-masing orang mulai berbicara
kepada-Nya, “Pastinya, bukan aku, Tuhan?” 

23 Dan, Ia menjawab, “Ia, yang mencelupkan tangannya ke dalam mangkuk bersama-sama Aku, dialah
yang akan mengkhianati Aku. 24 Anak Manusia akan pergi seperti yang tertulis tentang Dia. Namun,
celakalah orang itu, yang olehnya Anak Manusia dikhianati! Akan lebih baik bagi orang itu jika ia tidak
pernah dilahirkan.” 

25 Kemudian Yudas, yang akan menyerahkan Yesus, berkata kepada-Nya, “Pasti bukan aku, Rabi?” Yesus
berkata kepadanya, “Kamu sudah mengatakannya.” 

26 Ketika mereka sedang makan, Yesus mengambil roti. Dan, setelah memberkatinya, Yesus memecah-
mecahkan dan memberikannya kepada para murid serta berkata, “Ambillah dan makanlah, ini adalah
tubuh-Ku.” 

27 Kemudian, Ia mengambil cawan, mengucap syukur, dan memberikannya kepada mereka, kata-Nya,
“Kamu semua, minumlah dari padanya. 28 Sebab, ini adalah darah-Ku, darah perjanjian, yang
ditumpahkan untuk banyak orang untuk pengampunan dosa-dosa. 29 Aku mengatakan kepadamu bahwa
Aku tidak akan meminum hasil pohon anggur ini, dari sekarang sampai hari itu, ketika Aku meminum
anggur yang baru bersama kamu dalam kerajaan Bapa-Ku.” 
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30 Setelah menyanyikan sebuah pujian, mereka pergi ke bukit Zaitun. 

31 Kemudian Yesus berkata kepada murid-murid-Nya, “Kamu semua akan tersandung karena Aku malam
ini. Karena ada tertulis, 

     ‘Aku akan memukul gembala, 
         dan domba-domba dari kawanan itu akan tercerai-berai’. Zakharia 13:7 

32 Akan tetapi, sesudah Aku bangkit, Aku akan mendahului kamu ke Galilea.” 

33 Petrus berkata, “Sekalipun semua tersandung karena-Mu, aku tidak akan pernah tersandung.” 

34 Kata Yesus kepadanya, “Aku mengatakan yang sebenarnya kepadamu bahwa pada malam ini, sebelum
ayam berkokok, kamu akan menyangkal Aku tiga kali.” 

35 Petrus berkata kepada-Nya, “Sekalipun aku harus mati bersama-Mu, aku tidak akan menyangkal-Mu!”
Semua murid yang lain juga mengatakan hal yang sama. 

36 Kemudian Yesus tiba bersama murid-murid-Nya di tempat yang bernama Getsemani dan Ia berkata
kepada murid-murid-Nya, “Duduklah di sini, sementara Aku ke sana untuk berdoa.” 37 Dan, Ia membawa
Petrus dan kedua anak Zebedeus bersama-Nya, dan Ia mulai berduka dan bersusah hati. 38 Kemudian, Ia
berkata kepada mereka, “Hati-Ku sangat berduka, bahkan seperti mau mati rasanya. Tinggallah di sini
dan tetaplah berjaga-jaga bersama-Ku.” 

39 Dan, Ia sedikit menjauh, lalu sujud dengan wajah-Nya menyentuh tanah [3] dan berdoa, kata-Nya,
“Bapa-Ku, kalau mungkin, biarlah cawan ini berlalu dari-Ku. Akan tetapi, jangan seperti yang Aku
kehendaki, melainkan seperti kehendak-Mu.” 40 Kemudian, Ia datang kepada murid-murid-Nya dan
mendapati mereka sedang tidur. Lalu, Ia berkata kepada Petrus, “Jadi, kamu tidak sanggup berjaga-jaga
bersama Aku selama 1 jam? 41 Berjaga-jaga dan berdoalah supaya kamu jangan jatuh ke dalam
pencobaan. Roh memang penurut tetapi daging lemah.” 

42 Yesus pergi lagi untuk kedua kalinya dan berdoa, kata-Nya, “Bapa-Ku, jika ini tidak dapat berlalu
kecuali Aku meminumnya, kehendak-Mulah yang akan terjadi.” 

43 Sekali lagi, Ia datang dan mendapati mereka tidur karena mata mereka terasa berat. 44 Maka, Ia
meninggalkan mereka, dan Ia pergi lagi, lalu berdoa untuk ketiga kalinya, mengucapkan kata-kata yang
sama. 

45 Kemudian Yesus kembali kepada murid-murid dan berkata, “Tidurlah sekarang dan beristirahatlah.
Lihat, waktunya makin dekat dan Anak Manusia diserahkan ke tangan orang-orang berdosa. 46

Bangunlah, mari kita pergi. Lihat, orang yang menyerahkan Aku sudah dekat.” 

47 Sementara Yesus masih berbicara, Yudas, satu dari kedua belas murid itu datang. Bersama-sama
dengan dia, kerumunan besar orang banyak dengan pedang dan pentung, dari imam-imam kepala dan
tua-tua bangsa itu. 48 Sekarang, ia yang menyerahkan Yesus memberi mereka tanda, katanya, “Siapa
yang aku cium, itulah Dia, tangkaplah Dia.” 49 Yudas segera mendekat kepada Yesus dan berkata, “Salam,
Rabi!” Dan, Yudas mencium-Nya. 

50 Yesus berkata kepadanya, “Teman, lakukanlah maksud kedatanganmu.” 

Kemudian orang banyak itu mendekat, meletakkan tangan pada Yesus, dan menangkap-Nya. 51 Dan, lihat,
satu dari mereka yang bersama Yesus mengulurkan tangannya, menarik pedangnya, dan menyerang
hamba imam besar itu, dan memotong telinganya. 

52 Kemudian, Yesus berkata kepadanya, “Kembalikan pedangmu ke tempatnya, karena semua yang
menggunakan pedang akan binasa oleh pedang. 53 Atau, kamu pikir aku tidak mampu memohon kepada
Bapa-Ku, dan Ia, sekarang juga, akan memberi lebih dua belas pasukan malaikat untuk-Ku? 54 Namun,
bagaimana kemudian Kitab Suci akan digenapi yang mengatakan bahwa harus terjadi demikian? 
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55 Pada waktu itu, Yesus berkata kepada orang banyak itu, “Apakah seperti melawan perampok kamu
keluar dengan pedang dan pentung untuk menangkap Aku? Setiap hari, Aku duduk mengajar di Bait Allah
dan kamu tidak menangkap Aku. 56 Akan tetapi, semua ini terjadi supaya kitab-kitab para nabi digenapi.”
Kemudian, semua murid meninggalkan-Nya dan melarikan diri. [4]

57 Mereka yang menangkap Yesus membawa-Nya kepada Kayafas, sang Imam Besar, tempat para ahli-
ahli Taurat dan para tua-tua berkumpul bersama. 58 Lalu, Petrus mengikuti Yesus dari kejauhan sampai
ke halaman rumah imam besar. Dan, Petrus masuk, duduk bersama para pengawal untuk melihat
kesudahannya. 

59 Sekarang, para imam kepala dan seluruh Sanhedrin mencari kesaksian palsu terhadap Yesus supaya
dapat menghukum mati Dia. 60 Akan tetapi, mereka tidak dapat menemukannya meskipun banyak saksi
dusta yang datang. Kemudian, ada dua orang yang muncul, 61 dan berkata, “Orang ini berkata, ‘Aku
mampu merobohkan Bait Allah dan membangunnya kembali dalam tiga hari.’” 

62 Kemudian, Imam Besar berdiri dan berkata kepada Yesus, “Apakah Engkau tidak punya jawaban? Apa
yang orang-orang ini saksikan terhadap-Mu?” 63 Namun, Yesus tetap diam. Dan, Imam Besar itu berkata
kepada Yesus, “Aku menyumpahi-Mu demi Allah yang hidup agar Engkau mengatakan kepada kami,
apakah Engkau adalah Mesias, [5] Anak Allah?” 

64 Yesus berkata kepada-Nya, “Kamu telah mengatakannya sendiri. Akan tetapi, Aku mengatakan
kepadamu bahwa mulai dari sekarang kamu akan melihat Anak Manusia duduk di sebelah kanan Yang
Mahakuasa, dan datang di atas awan-awan di langit.” 

65 Kemudian, Imam Besar merobek pakaiannya [6] dan berkata, “Dia sudah menghujat! Apakah lagi
perlunya para saksi? Lihat, sekarang kamu sudah mendengar hujatan-Nya. 66 Bagaimana pendapatmu?” 

Para pemimpin Yahudi itu menjawab, “Ia pantas dihukum mati.” 

67 Kemudian, mereka meludahi muka-Nya dan meninju-Nya. Dan, yang lain menampar-Nya. 68 Mereka
berkata, “Bernubuatlah terhadap kami, hai Mesias; [7] siapakah yang memukul Engkau?” 

69 Sekarang, Petrus duduk di luar halaman dan seorang pelayan perempuan datang kepadanya dan
berkata, “Kamu juga bersama dengan Yesus, orang Galilea itu.” 70 Namun, Petrus menyangkalnya di
depan mereka semua, katanya, “Aku tidak tahu apa yang kamu bicarakan.” 

71 Ketika Petrus keluar ke pintu gerbang, pelayan perempuan yang lainnya melihat dia dan berkata
kepada orang-orang yang ada di sana, “Orang ini bersama-sama dengan Yesus dari Nazaret itu.” 

72 Dan, sekali lagi Petrus menyangkalnya dengan sumpah, “Aku tidak mengenal Orang itu.” 73 Tidak lama
kemudian, orang-orang yang berdiri di situ mendekati Petrus dan berkata, “Pasti kamu juga adalah salah
satu dari mereka karena logatmu membuatmu jelas.” 

74 Kemudian, Petrus mulai mengutuk dan bersumpah, katanya, “Aku tidak mengenal Orang itu.” Dan,
tiba-tiba, ayam jantan berkokok. 75 Dan, Petrus teringat akan perkataan Yesus, “Sebelum ayam jantan
berkokok, kamu akan menyangkali Aku tiga kali.” Kemudian, Petrus keluar dan menangis dengan sangat
sedih. 

Footnotes

26:2 [1]Hari raya peringatan pembebasan umat Israel dari perbudakan di Mesir. Lih. 

26:17 [2]Dimulai pada tanggal 14 bulan Nisan (bulan pertama tahun Yahudi). Selama satu minggu, orang Yahudi tidak boleh makan
roti yang beragi dan semua ragi disingkirkan dari rumah mereka sebagai persiapan perayaan Paskah. Bc. Kel. 12:15. Lih. 

26:39 [3]Bdk. NET/NIV yang hampir sama: "he threw himself down with his face to the ground..."

26:56 [4]Bdk. ay. 26:31. 

26:63 [5]Memang teks Yun. menggunakan "Christos," tapi teks Syriac Peshitto menggunakan "Messiah." (cf. James Murdock, A
Literal translation of the Gospel of Matthew from the Syriac Peshitto Version, 1852).

26:65 [6]Tindakan yang menunjukkan bahwa ia marah besar. Bc. Im. 10:6 dan 21:10 yang melarang Imam Besar mengoyakkan
pakaiannya. (cf. Matthew E. Carlton, Injil Markus, 2002).
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26:68 [7]Memang teks Yun. menggunakan "Christe," tapi teks Syriac Peshitto menggunakan "Messiah." (cf. James Murdock, A
Literal translation of the Gospel of Matthew from the Syriac Peshitto Version, 1852).
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Chapter 27

1 Sekarang, ketika pagi datang, semua imam kepala dan para tua-tua bangsa itu mengambil keputusan
bersama mengenai Yesus untuk menghukum mati Dia. 2 Dan, mereka mengikat Yesus, lalu membawa dan
menyerahkan-Nya kepada Gubernur Pilatus. 

3 Ketika Yudas, yang menyerahkan Yesus, melihat bahwa Yesus dijatuhi hukuman, ia merasa menyesal
dan mengembalikan 30 keping perak kepada imam-imam kepala dan para tua-tua, 4 katanya, “Aku telah
berdosa karena menyerahkan darah yang tidak bersalah.” 

Akan tetapi, mereka berkata, “Apa urusannya dengan kami? Itu urusanmu!” 

5 Dan, Yudas melemparkan keping-keping perak itu ke dalam Bait Allah dan meninggalkannya. Lalu, ia
pergi dan menggantung dirinya. 

6 Akan tetapi, imam-imam kepala mengambil keping-keping perak itu dan berkata, “Tidak dibenarkan
untuk menyimpannya dalam perbendaharaan karena ini adalah harga darah.” 7 Maka, mereka mengambil
keputusan bersama dan dengan uang itu, mereka membeli tanah tukang periuk sebagai tempat
pekuburan untuk orang-orang asing. 8 Itulah sebabnya, tanah itu disebut ‘Tanah Darah’ sampai hari ini. 9

Dengan demikian, genaplah apa yang dikatakan Nabi Yeremia: 

“Kemudian, mereka mengambil 30 keping perak. Itulah harga untuk diri-Nya yang telah ditaksirkan oleh
orang-orang Israel. 10 Mereka menggunakan 30 keping perak untuk membeli tanah tukang periuk,
seperti yang telah Tuhan perintahkan kepadaku.” 

11 Sekarang, Yesus berdiri di hadapan Gubernur dan Gubernur bertanya kepada-Nya, “Apakah Engkau
Raja orang Yahudi?” 

Jawab Yesus, “Ya, seperti yang kamu katakan.” 

12 Akan tetapi, ketika Ia dituduh oleh imam-imam kepala dan para tua-tua, Ia tidak menjawab apa pun. 

13 Kemudian, Pilatus berkata kepada-Nya, “Apakah Engkau tidak mendengar betapa banyaknya mereka
menuduh Engkau?” 

14 Namun, Yesus tidak menjawab Pilatus, bahkan untuk satu tuduhan pun sehingga Gubernur itu sangat
heran. 

15 Sekarang, pada setiap hari raya, Gubernur biasa membebaskan bagi orang banyak, seorang tahanan
yang dikehendaki oleh mereka. 16 Pada waktu itu, mereka mempunyai seorang tahanan yang terkenal,
yang disebut Barabas. [1]17 Jadi, ketika orang banyak berkumpul, Pilatus bertanya kepada mereka, “Siapa
yang kamu inginkan untuk kubebaskan, Barabas atau Yesus, yang disebut Kristus?” 18 Sebab, Pilatus
tahu bahwa karena iri, mereka telah menyerahkan Yesus kepadanya. 

19 Ketika Pilatus sedang duduk di kursi pengadilan, istrinya mengirim pesan kepadanya, “Jangan lakukan
apa pun terhadap Orang benar itu. Sebab, aku telah menderita banyak hal hari ini dalam mimpi karena
Dia.” 

20 Akan tetapi, imam-imam kepala dan para tua-tua meyakinkan orang banyak untuk meminta Barabas
dan membunuh Yesus. 

21 Gubernur bertanya kepada mereka, “Yang mana dari kedua orang itu yang kamu kehendaki untuk aku
bebaskan bagimu? Dan, mereka berkata, “Barabas!” 

22 Pilatus berkata kepada mereka, “Kalau begitu, apa yang harus kulakukan dengan Yesus, yang disebut
Kristus?” 

Mereka semua berkata, “Salibkan Dia!” 

23 Dan, Pilatus bertanya, “Mengapa? Dia telah melakukan kejahatan apa?” 
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Akan tetapi, mereka berteriak lebih keras lagi, “Salibkan Dia!” 

24 Ketika Pilatus melihat bahwa ia tidak menyelesaikan apa pun, malah kerusuhan mulai terjadi, ia
mengambil air dan mencuci tangannya [2] di depan orang banyak itu dan berkata, “Aku tidak bersalah
atas darah Orang ini. Itu urusanmu sendiri!” 

25 Dan, semua orang itu menjawab, “Darah-Nya ada atas kami dan anak-anak kami!” 

26 Kemudian, Pilatus membebaskan Barabas bagi mereka dan setelah mencambuki Yesus, [3] Pilatus
menyerahkan Dia untuk disalibkan. 

27 Kemudian, para tentara gubernur membawa Yesus ke markas kediaman gubernur [4] dan
mengumpulkan seluruh pasukan Romawi mengelilingi Dia. 28 Mereka menanggalkan pakaian Yesus dan
memakaikan jubah ungu [5] kepada-Nya. 29 Dan, sesudah menganyam sebuah mahkota berduri bersama-
sama, mereka memakaikannya di kepala Yesus, sebatang buluh [6] pada tangan kanan-Nya, dan bersujud
di hadapan-Nya, dan mengejek Dia, kata mereka, “Salam, Raja orang Yahudi!” 

30 Mereka meludahi-Nya, mengambil buluh itu, lalu memukulkannya ke kepala-Nya. 31 Setelah mereka
mengejek Dia, mereka melepaskan jubah ungu itu dari Yesus, dan memakaikan kembali pakaian-Nya
sendiri, dan membawa-Nya pergi untuk menyalibkan-Nya. 

32 Ketika para tentara itu keluar, mereka menjumpai seorang laki-laki dari Kirene yang bernama Simon.
Mereka memaksa Simon untuk memikul salib Yesus. 33 Dan, ketika mereka tiba di sebuah tempat yang
bernama Golgota, yang berarti “Tempat Tengkorak”, 34 mereka memberi-Nya anggur untuk diminum
yang dicampur dengan empedu, [7] dan setelah mencecapnya, Ia tidak mau meminumnya. 35 Ketika
mereka menyalibkan Yesus, mereka membagi-bagikan pakaian-Nya di antara mereka dengan membuang
undi. 36 Kemudian, mereka duduk dan mengawasi-Nya di situ. 37 Dan, di atas kepala-Nya, mereka
memasang tuduhan terhadap-Nya, “INILAH YESUS, RAJA ORANG YAHUDI.” [8]38 Pada saat itu, ada dua
orang penjahat yang disalibkan bersama dengan Yesus. Satu di sebelah kanan dan yang satu di sebelah
kiri. 39 Dan, orang-orang yang lewat menghujat Dia sambil menggeleng-gelengkan kepala, 40 dan
berkata, “Engkau yang akan merobohkan Bait Allah dan membangunnya kembali dalam tiga hari,
selamatkanlah diri-Mu sendiri! Jika Engkau Anak Allah, turunlah dari salib itu!” 

41 Demikian juga imam-imam kepala, bersama ahli-ahli Taurat, dan para tua-tua mengejek Yesus, kata
mereka, 42 “Ia menyelamatkan orang lain, tetapi Ia tidak dapat menyelamatkan Diri-Nya sendiri. Jika Ia
adalah Raja Israel, biarlah Ia turun dari salib itu sekarang dan kita akan percaya kepada-Nya. 43 Ia
percaya kepada Allah, maka biarlah Allah menyelamatkan-Nya sekarang, jika Allah menghendaki-Nya.
Karena Ia sendiri mengatakan, ‘Aku adalah Anak Allah.’” 44 Para penjahat yang disalibkan bersama
dengan Dia juga mengejek-Nya. 

45 Sekarang, dari jam keenam [9] , kegelapan atas seluruh tanah itu, sampai jam kesembilan [10] . 46 Kira-
kira, pada jam kesembilan, Yesus berseru dengan suara keras, kata-Nya, “Eli, Eli, lama sabakhtani?” yang
artinya, “Allah-Ku, Allah-Ku, mengapa Engkau meninggalkan Aku?” [11]

47 Dan, beberapa dari mereka yang berdiri di sana, ketika mereka mendengar itu, mereka berkata,
“Orang ini sedang memanggil Elia.” 

48 Tiba-tiba, satu dari mereka berlari, dan mengambil bunga karang, [12] membasahinya dengan anggur
asam, dan mengikatkannya pada sebuah buluh, dan memberikannya kepada Yesus untuk diminum. 49

Akan tetapi, yang selebihnya berkata, “Mari kita lihat, apakah Elia akan datang untuk menyelamatkan-
Nya.” 

50 Dan, Yesus berseru sekali lagi dengan suara keras dan menyerahkan Roh-Nya. 

51 Dan, lihat, tirai dalam Bait Allah robek menjadi dua bagian, dari atas sampai ke bawah, dan bumi
berguncang, dan batu-batu terbelah. 52 Kuburan-kuburan terbuka, dan banyak tubuh orang-orang suci
yang telah mati dibangkitkan. 53 Dan, setelah keluar dari kuburan-kuburannya, sesudah kebangkitan
Yesus, mereka masuk ke kota suci dan memperlihatkan diri kepada banyak orang. 
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54 Sekarang, kepala pasukan, dan mereka yang bersama dengannya mengawasi Yesus, ketika mereka
melihat gempa bumi dan segala hal yang terjadi ini, menjadi sangat takut dan berkata, “Benar, Ia adalah
Anak Allah!” 

55 Di sana, ada banyak perempuan yang melihat dari kejauhan, yang mengikuti Yesus dari Galilea untuk
melayani Dia. 56 Di antara mereka ada Maria Magdalena, Maria ibu Yakobus dan Yusuf, serta ibu dari
anak-anak Zebedeus. [13]

57 Ketika hari mulai malam, datanglah seorang yang kaya dari Arimatea bernama Yusuf, yang juga telah
menjadi murid Yesus. 58 Ia pergi kepada Pilatus dan meminta tubuh Yesus. Lalu, Pilatus memerintahkan
agar tubuh Yesus diberikan kepada Yusuf. 59 Dan, Yusuf mengambil tubuh Yesus, dan membungkus-Nya
dengan kain linen yang bersih, 60 dan membaringkan-Nya dalam kuburan yang baru, miliknya sendiri,
yang sudah ia gali pada bukit batu. Lalu, Yusuf menggulingkan sebuah batu besar ke pintu kuburan itu
dan pergi. 61 Dan, di sana, ada Maria Magdalena dan Maria yang lain sedang duduk di hadapan kuburan
itu. 

62 Pada hari berikutnya, yaitu hari sesudah persiapan untuk Sabat [14] Hari Persiapan di Daftar Kata. ,
imam-imam kepala dan orang-orang Farisi dikumpulkan ke hadapan Pilatus. 63 Mereka berkata, “Tuan,
kami ingat bahwa ketika si pembohong itu masih hidup, Ia pernah berkata, ‘Setelah tiga hari, Aku akan
bangkit lagi.’ [15]64 Karena itu, perintahkanlah supaya kuburan itu dijaga sampai hari yang ketiga, kalau-
kalau murid-murid-Nya mungkin datang dan mencuri-Nya, dan berkata kepada orang banyak, ‘Ia sudah
bangkit dari antara orang mati.’ Dan, penipuan yang terakhir ini akan lebih buruk daripada yang
pertama.” 

65 Pilatus berkata kepada mereka, “Kamu mempunyai penjaga [16] . Pergi, jagalah sebagaimana yang
kamu tahu.” 66 Lalu, mereka pergi dan mengamankan kuburan itu bersama dengan regu penjaga, serta
menyegel batu penutup kubur. 

Footnotes

27:16 [1]Orang yang bersalah karena melakukan pengkhianatan, perampokan dan pembunuhan. Hal itu adalah tiga bentuk
kejahatan terbesar yang biasanya ditebas oleh pedang keadilan (bdk. Yoh. 18:10; Mrk. 15:7).

27:24 [2]Tanda bahwa Pilatus tidak ingin ambil bagian dalam tindakan orang banyak saat itu.

27:26 [3]Mencambuk adalah tahap pertama bagi orang Roma untuk persiapan penyaliban. Proses pencambukan ditimpakan kepada
tubuh yang telanjang dengan mempergunakan cemeti kulit yang tali-talinya ditempeli pecahan tulang atau tembaga.

27:27 [4]Asli "Praetorium": adalah tempat kediaman pucuk pimpinan di dalam perkemahan pasukan Romawi. Kata itu juga dipakai
untuk mengartikan pengertian dewan perang, atau untuk pengertian pengawal pribadi. [browning] Tempat kediaman Gubernur di
Yerusalem (Mrk. 15:6). 

27:28 [5]Kain yang sangat mahal, yang biasanya dikenakan oleh raja. Mereka mengenakan itu pada Yesus untuk mengolok-olok Dia
untuk mengaku sebagai seorang raja.

27:29 [6]Diberikan kepada Yesus seakan-akan itu adalah buluh itu adalah tongkat Kerajaan-Nya. Hal merupakan cemoohan
terhadap kebesaran-Nya, seolah-olah buluh itu layak diberikan bagi seorang Raja seperti dia. 

27:34 [7]Mungkin dicampurkan pada anggur untuk mengurangi rasa sakit.

27:37 [8]Diyakini bahwa teks tersebut ditulis dalam bahasa Latin: Iesvs Nazarenvs Rex Ivdaeorvm (INRI).

27:45 [10]Pukul 03.00 sore.

27:45 [9]Pukul 12.00 siang.

27:46 [11]Kut. Mzm. 22:2.

27:48 [12]Sejenis bunga yang dapat menyerap air.

27:56 [13]Yakobus dan Yohanes.

27:62 [14]Hari keenam dalam satu minggu, sehari sebelum hari sabat. Lihat 

27:63 [15]Bdk. Mat. 12:40.

27:65 [16]Satu regu penjaga Romawi yang terdiri dari 4--16 tentara.
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Chapter 28

1 Sekarang, setelah Sabat, saat menjelang fajar, pada hari pertama minggu itu, Maria Magdalena dan
Maria yang lain pergi untuk melihat kuburan itu. 

2 Dan, lihat, terjadilah gempa bumi yang besar karena malaikat Tuhan turun dari surga, datang dan
menggulingkan batu itu, kemudian duduk di atasnya. 3 Wajahnya bagaikan kilat dan pakaiannya putih
bagaikan salju. 4 Karena rasa takut terhadapnya, mereka yang menjaga itu terguncang dan menjadi
seperti orang-orang mati. 

5 Dan, malaikat tersebut berkata kepada perempuan-perempuan itu, “Jangan takut karena aku tahu kalau
kamu mencari Yesus yang sudah disalibkan. 6 Ia tidak ada di sini karena Ia telah bangkit seperti yang
dikatakan-Nya. Mari, lihatlah tempat Ia berbaring. 7 Cepatlah pergi dan beritahukan murid-murid-Nya
bahwa Ia sudah bangkit dari antara orang mati, dan lihat, Ia mendahuluimu ke Galilea. Di sana, kamu
akan melihat Dia. Perhatikanlah, aku sudah mengatakannya kepadamu.” 

8 Dan, mereka cepat-cepat meninggalkan kuburan itu dengan ketakutan dan sukacita besar; dan berlari
untuk memberitahukan itu kepada murid-murid-Nya. 9 Dan, lihat, Yesus menemui mereka dan berkata,
“Salam!” Lalu, mereka datang kepada Yesus, memegang kaki-Nya, dan menyembah-Nya. 10 Kemudian,
Yesus berkata kepada mereka, “Jangan takut; pergi dan beritahukanlah saudara-saudara-Ku untuk pergi
ke Galilea, dan di sana, mereka akan melihat Aku.” 

11 Sementara mereka pergi, beberapa penjaga pergi ke kota dan memberitahu imam-imam kepala
tentang semua hal yang telah terjadi. 12 Dan, ketika mereka dikumpulkan bersama para tua-tua. Setelah
berunding, lalu mereka memberikan banyak uang kepada para penjaga itu, 13 dan berkata, “Katakanlah,
‘Murid-murid Yesus datang pada malam hari dan mencuri-Nya saat kami tidur.’ 14 Dan, jika hal ini
terdengar oleh gubernur, kami akan meyakinkannya dan membuatmu tidak cemas.” 15 Maka, mereka
menerima uang itu dan melakukan seperti yang telah diajarkan kepada mereka; dan perkataan itu masih
tersebar di antara orang Yahudi sampai hari ini. 

16 Kemudian, kesebelas murid pergi ke Galilea, ke bukit yang telah ditunjukkan Yesus kepada mereka. 17

Ketika mereka melihat-Nya, mereka menyembah-Nya. Akan tetapi, beberapa ragu-ragu. 18 Lalu, Yesus
datang dan berkata kepada mereka, “Segala kuasa telah diberikan kepada-Ku, di surga maupun di bumi. 
19 Karena itu, pergilah dan muridkanlah semua bangsa, baptiskanlah mereka dalam nama Bapa, dan
Anak, dan Roh Kudus, 20 ajarkanlah mereka untuk menaati semua yang Aku perintahkan kepadamu; dan
lihatlah, Aku selalu bersamamu, bahkan sampai kepada akhir zaman.” 

[[ayt.co/Mat]] 
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